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  1. Cizinec s červenou čapkou


  Na Okruhu smrti se proháněl cizí kluk. Už podruhé vylétl z dolíku, řízl zatáčku u kapličky a přes Pekelné houpačky letěl k Máchadlu. Na první pohled se zdálo, že právě vypadl z domova, aby se na plácku trochu provětral. Měl kraťasy, tričko, červenou čepici. A pod sebou horské kolo. Dva místní kluci, kteří seděli na vyvráceném topolu, ho ale neznali. Kdo je to? Kde se vzal? Kdyby tudy jenom projížděl, na okruhu by se nezdržoval. Kromě toho nemá sebemenší batůžek. Přistěhovalec to taky nebude. Musel by se hlásit ve škole a stěhovací auto by kluci v Mlázovicích nepřehlédli.


  „Vždyť jsou Velikonoce,“ připomněl světlovlasý Tomáš. „Je u někoho na prázdninách.“


  „To je možný,“ přikývl menší pihovatý, nazrzlý chlapec, který měl podivnou přezdívku – Kůk. „A teď se tady vytahuje. Frajer!“


  „Proč frajer? Taky tak jezdíme.“


  „Jenomže on se předvádí,“ mračil se Kůk, „a kouká, jestli se koukáme. Nebo ta bejsbolka! Červená! Ještě k tomu otočená dozadu! Kdo si takhle nasadí čepici, je u mě vejtaha!“


  „Třeba to není z frajeřiny. Ale aby mu ji nevzal vítr.“


  Jezdec s červenou čapkou nečekaně vybočil z tratě a řítil se přímo na sedící kluky. V poslední chvilce však kolem smýkl a prudce zabrzdil.


  Přece jen vejtaha, pomyslel si Tomáš.


  „Dobrý,“ prohlásil zadýchaný cizinec.


  „Co je dobrý?“ vybafl nevrle Kůk.


  Tomáš se taky zamračil. Ale na Kůka. Copak nechápe, o čem je řeč? Zbytečně přivandrovalci nahrává na smeč. Aby situaci zachránil, ledabyle poznamenal:


  „To bych řek, že je dobrý! Však to trvalo, než jsme ho vyjezdili. Ale teď už to Okruh smrti je.“


  „Cóóó?“ zasmál se kluk opřený o modré kolo značky Fantom. „Asi jsem špatně rozuměl. Vždyť by se tu mohla projíždět mrňata ze školky.“


  Tom svraštil obočí a Kůk dokonce zaťal pěsti. Ale tmavovlasý cizinec se s jedním posměškem nespokojil. Zvedl hlavu a popotáhl nosem:


  „Nebo jsi říkal – okruh smrdí? To bych chápal. Z kravína sem něco táhne.“


  „Tak proč sem lezeš, když ti to tady nevoní?“ zavrčel Kůk.


  „Sám nevím,“ vzdychl smířlivě jezdec. „Ber to tak, že rád cestuju a poznávám daleký, neznámý končiny.“


  Tomáš se zarazil a zpytavě pohlédl jak na cizího kluka, tak na kamaráda Milana Kuklu. Nejde o další posměšek a provokaci? Vždyť právě takhle mluví Milan, který se rozhodl, že jednou podnikne cestu kolem světa, jako kapitán Cook. Proto se mu říká Kůk.


  „Hned jsem si myslel, že jsi byl někde v džungli,“ poznamenal kupodivu klidně, ale kousavě Milan. „Mezi papouškama.“


  Cizinec znejistěl.


  „Mezi papouškama? Proč?“


  „No přece – tvá kšiltovka. Vypadáš v ní jako papoušek.“


  Majitel fantoma zvedl ruku k bejsbolové čapce, ale neuvědomil si, že ji má otočenou štítkem dozadu, a tak sáhl do prázdna. Krátce se zasmál, druhým hmatem si ji strhl a zálibně se na ni díval.


  „Na čepici mně nesahej. Kdybys věděl, proč ji nosím, tak by ses postavil do pozoru a salutoval.“


  „To určitě!“ ušklíbl se jízlivě Kůk.


  Tom uvažoval, jestli má „cestovatele“ vyzvat, aby vysvětlil, co načal. Ale nebylo to nutné. Jezdec z neznáma opřel modrého fantoma o stojící kmen a zeptal se:


  „Víte, kdo to byl Červenáček?“


  „Myslíš toho brouka s červeným zadečkem?“ zeptal se Kůk vážně. „nebo…“ Zoufale vzpomínal, čemu by se tak ještě mohlo říkat, ale nic se mu nevybavilo. Tom ho naštěstí z rozpaků vysvobodil.


  „Ne, to nevíme,“ vrtěl jakoby nešťastně hlavou. „Neznáme ani Rychlonožku, natož Mirka Dušína…“


  „To jsem rád, že o nich máte páru,“ ušklíbl se cizinec, jezdec, cestovatel. „Zkrátka – u nás v rodině je taková tradice. Nosíme červené čepice. Protože – vy tomu nebudete věřit, ale jeden můj strejda byl fakticky Červenáček z Rychlých šípů.“


  Kůk vyprskl smíchy a zatahal Toma za rukáv:


  „Pojď domů. Je to šílenec. Zatím jen kecá, šíleně kecá, ale za chvíli může bejt pěkně nebezpečnej.“


  „Počkej, tohle mě zajímá,“ zasmál se Tomáš a vyvlekl rukáv z kamarádova sevření. „Pokud vím, Červenáček nosil lodičku.“


  „To máš, Tomáši, pravdu,“ kývl majitel červené čapky. „Taky se jí říkalo – ahojka.“


  „Jak víš, že jsem Tomáš?“


  „Tady ten, co nevím, jak se jmenuje,“ ukazoval cizinec, „na tebe volal Tome. Ještě dřív, než jsem zmerčil trať smrti.“


  „Okruh!“ vybafl Kůk. „A copak, copak? Už nesmrdí?“


  Kluk s čapkou znovu zavětřil, ale neodpověděl, protože mnohem naléhavější byla otázka Toma:


  „A jak se strejda Červenáček vlastně doopravdy jmenuje? Nikde a nikdy se o tom nepsalo. Zrovna tak je to s Rychlonožkou. No – povídej!“


  Jezdec z neznáma vzdychl a podrbal se za uchem:


  „V tomhle je potíž. Kdo něco věděl o Rychlých šípech, musel mlčet. Pan Foglar si to přál. A tak vám to jméno nepovím. Ale – copak je důležitý? Zajímavější je Červenáčkova čepička – ahojka. Nosil ji dlouho a vůbec mu nevadilo, že vybledla. Ale to víte, najednou mu už byla moc malá. A taky musel na vojnu. Tenkrát si z něho všichni dělali legraci: Teď máš zelenou lodičku, teď jsi Zelenáček!“


  „Jé, to je veselé,“ pitvořil se Kůk. „Tome, lechtej mě, abych se aspoň trochu zasmál.“


  Tomáš ale napjatě poslouchal a vypravěč byl zřejmě potěšen, že se může vypovídat. A tak pokračoval:


  „Pak se na ahojku zapomnělo. Po letech ji ale strejdův vnuk vyhrabal a hrdě nosil. Dokonce chtěl, abychom mu říkali Červenáčku. Moc jsme mu ji záviděli a litovali, že se už ahojky nevyrábějí. To se ví, stařičká lodička se brzy rozpadla. Naštěstí se ale začaly dělat jiný čepice, dokonce červený. Jarda měl tedy co nosit a zase byl Červenáček. No a my bráchanci jsme ho napodobili. V celém našem rodu se teď nosej červený bejsbolky.“


  Povídavý cizinec se posadil vedle mlázovických kluků, sundal si čepici a znovu si ji zamilovaně prohlížel. Tomáš ho pozoroval a v duchu jásal: Něco už nevědomky prozradil. Červenáčkův vnuk se jmenuje Jarda! Musíme z něho ještě něco dostat!


  „Pořád jen čepice, lodička, ahojka, bratranci,“ namítl. „Mě by víc zajímaly Rychlý šípy. Co o nich ještě víš? Fakticky ti kluci žili? A měli tenhle klub?“


  „To se rozumí,“ kývl Červenáčkův příbuzný. „Ale jak jsem řekl, všechno kolem nich se drželo v tajnosti.“


  „Řečičky,“ zavrčel Kůk a nahnul se k Tomovi. „Neposlouchej ho! Rychlý šípy jsou vymyšlený!“


  Záhadný tmavovlasý kluk se neurazil.


  „Když nevěříš, tak nevěříš,“ pokrčil rameny a čapku si zase posadil na hlavu. Teprve potom pokračoval: „To se rozumí, klub toho tolik neprožil, co se o něm napsalo, ale byl! Spisovatel Foglar měl dokonce fotky všech členů. Já je kromě strejdy Červenáčka neznal, ale děda by vám o nich mohl povídat celej den. Jéé, to byste čubrněli!“


  „Strejda, děda,“ huhlal Tomáš. „Jak to? Rychlý šípy bydlely blízko vás?“


  „Odkud vlastně seš?“ vyhrkl ještě Kůk. „Z Prahy? A kde ses tu vzal? U koho bydlíš?“


  Kluk s červenou čapkou na všechno neodpověděl.


  „Tamhle za rohem, u Schovánků. Máma se tu narodila. No a protože jsou Velikonoce, jsem tady.“


  „Abys balamutil venkovský balíky,“ osopil se na něj Kůk. „Jen se přiznej! Určitě si to myslíš a máš co dělat, aby ses nám nahlas nevysmál.“


  „S tebou je těžká řeč,“ zavzdychal napadený cizinec. „Škoda že nemůžu všechno povědět.“


  „Něco můžeš. Pořád jsi ještě neřekl, odkud seš.“


  „No, z Prahy. Tady ten to uhodl. Bydlíme na Smíchově.“


  „Rychlé šípy byly z Druhé strany,“ vzpomněl si Tomáš.


  „Jo, ale takovou čtvrt v Praze nenajdeš. Říká se, že je to Staré Město nebo Malá Strana. Spisovatelé vždycky něco pozmění a přejmenují.“


  „A strejček Červenáček, kde bydlel?“


  „Záleží na tom? Hele, už jste toho ze mě vytáhli dost. Kromě toho, on to byl vlastně prastrýc. Nojo, prastrejda.“


  „Už couvá!“ vykřikl a vyskočil Kůk. „Už slevuje! Všechno to byly kecy! Báchorky starýho zbrojnoše!“


  Milan Kukla, který svou přezdívku získal od slavného mořeplavce Cooka, odcházel.


  „Počkej,“ zvedl se Tomáš Brychta. „jakej zbrojnoš?“


  „Starej,“ houkl Kůk, aniž se otočil.


  „To se tak říká,“ zasmál se kluk z Prahy, „když se někomu nevěří.“ Cizinec, jezdec, cestovatel a teď ještě „starej zbrojnoš“ vstal, naskočil na fantoma a vletěl na Okruh smrti.


  2. Neznámý příběh Rychlých šípů


  Káťa pletla pomlázku.


  „To svět neviděl,“ spínala ruce babička, „holka nešťastná, sama na sebe si pleteš bič!“


  „Jak to?“ divila se na oko Kateřina. „Tohle je pomlázka.“


  „Nedělej hloupou a radši maluj kraslice. O pomlázky ať se postarají kluci.“


  „Když mě to baví. Kdybys mě naučila plíst košíky, pletla bych košíky. Ale zatím mi to pořád jenom slibuješ.“


  „Taky na to dojde. Jenomže dobře připravit správné proutí, to je věda!“


  Káťa spleť vrbových proutků ozdobila mašličkou a pustila se do druhé, do třetí, do čtvrté. To by mohlo stačit. Ale hromada proutí neubývala. Co takhle maličká, legrační pomlázička? Byla natotata hotová! Tak další! Hbité prsty Kateřiny Brychtové nevěděly, kdy přestat. Za chvíli měla před sebou kupku mrňavých velikonočních metliček. Kolikpak jich je? Začala je počítat, jenomže v té chvíli se rozštěkal Tor a vzápětí se za vrátky ozvalo:


  „Nebydlí tady Tomáš?“.


  „Bydlí, bydlí,“ křikla Káťa, „teď se mydlí.“ Trochu se podivila veršíku, který ji napadl, ale hned na něj zapomněla. Důležitější bylo zjistit, kdo se ptá. Neznámý hlas se v Mlázovicích zřejmě nevyzná.


  Za vrátky stál kluk s červenou čepicí, zpod které se draly delší tmavé vlasy. Jednou rukou přidržoval modré kolo, ve druhé svíral papírovou rouru.


  Vrzlo okýnko koupelny a k plotu se neslo:


  „Jé, to seš ty? Jak jsi nás našel? Počkej, chvilku počkej!“


  Okno klaplo, cosi zadupalo, domovní dveře se rozlétly a na dvorek se vřítil Tomáš Brychta. A v patách mu letěl černý štěkající pes. Katčiny nastražené uši zaslechly pár výkřiků:


  „Ahoj! Tore, lehni! Co ty tady?“


  Kluk s červenou čapkou mával rourou a cosi špital. Tom horlivě přikyvoval a vedl hosta na konec zahrady, kde byl krb se zídkou a stařičký altán. Tor jako ocásek samozřejmě ťapkal za nimi.


  Kdopak to je? uvažovala Káťa. Co spolu mají? Nepřijde zítra o koledníka víc?


  Chlapci došli k altánu, a když neznámý kluk odložil kolo, vstoupili dovnitř. Pes zůstal venku a lehl si přímo pod schody. Červenáček dřevěný přístřešek pochválil:


  „Bezva! Tady budem dobře schovaný.“


  „Já bych to moc nechválil,“ ušklíbl se Tom a jeho zvednutý palec upozorňoval na chatrnou stříšku. „Může nám spadnout na hlavu. Koukni, jak je Tor opatrný.“


  „Spadnout na nás může. To by mně nevadilo. Hlavně že nás nikdo neuvidí a neuslyší. Na ulici bych ti to ukazovat nemohl. Už proto, že by kolem mohl jít děda.“


  Tomáš pohlédl na roli, kterou kluk z Prahy odložil na stůl.


  „Nebo nějaký zvědavec,“ pokračoval nečekaný host. „A ten chytrolín ze včerejška by to taky neměl vidět.“


  „Hm, Kůk by sem mohl přijít. No, neboj se, včas bychom ho viděli. Ale pořád nevím…“


  „Cože? Jak mu říkáš?“


  „Kůk. Jako ten kapitán, nebo dokonce admirál, co obeplul svět. Džejms Kůk. Protože tenhle náš Kůk taky cestuje. Samozřejmě jenom prstem po mapě. Jinak je to Milan. Milan Kukla.“


  „Co mi to povídáš? On a cestovatel? Námořník? Ten by nikam nedoplul, vždyť ničemu nevěří. Koukl by se na moře a nevěřil by, že za ním může být jiný světadíl. Takový chlápek by Jižní Ameriku nedokázal obeplout!“


  Mohl bych se a měl bych se Kůka zastat, myslel si Tomáš, ale co to Pražák vlastně přinesl? Mapu světa? A co ty tajnosti kolem?


  „No, Milana už znáš,“ řekl, aby odvedl pozornost od nepřítomného kamaráda. „Ale co ty. Pořád nevím…“


  „Aha, já jsem Franta. Doma Fanda, venku Franta, ve škole František.“


  „František Schovánek,“ dodal netrpělivě Tomáš.


  „Kdepak! Schovánek je děda. Máma sice Schovánková byla, ale když si vzala tátu… Zkrátka, já jsem Franta Hurych.“


  „No a teď,“ zajiskřily zvědavé Tomášovy oči, „proč se tady schováváme, když nejseš Schovánek?“


  František Hurych zvedl roli, ale k tomu, aby ji rozbalil, se neměl. „Včera jste mi nevěřili,“ začal vyčítavě. „Já vím, málokdo by tomu věřil. Ale abys věděl, jaký mám známosti, tak jsem ti přinesl něco ukázat.“


  Franta z Prahy stáhl z role obal a pokusil se rozvinout dva stočené archy. Příliš to nešlo, a tak Toma požádal:


  „Přidrž to na jednom konci.“


  Tom poslechl a vzápětí se zajíkl. Na velikém výkresu byly řady obrázků s důvěrně známými postavami. Kdekdo by je poznal. I kdyby nad kresleným příběhem nebyl nadpis, by je poznal.


  RYCHLÉ ŠÍPY HLEDAJÍ GINGO


  Mirek Dušín ukazuje na strom, Rychlonožku volá: Himbajs, šůviks… Ale co je to tam za mátohy v bílých hábitech?


  Tom zvedl prudce hlavu a vyhrkl:


  „Fra-Franto, vždyť já tenhle příběh vůbec neznám! V knize Rychlé šípy není!“


  „Máš pravdu,“ přikývl rozšafně František Hurych, „chlapče, máš pravdu! Koukám, že jsi rychlošípácký znalec. Nebyl ani v Mladém hlasateli, ani ve Vpředu. To čubrníš, co? Ale představ si, není to tisk. Je to kresba, originál! A teď se podívej na druhý.“


  Tomášovi se chvěly ruce, když rozbaloval další svitek.


  RYCHLÉ ŠÍPY A MLUVÍCÍ KÁMEN


  „Ten taky neznám,“ žasl. „Jak je to možný? Kdes to splašil? Proč je nevytiskli?“


  „To by bylo delší povídání,“ zavzdychal Franta. „A já vůbec nevím, jestli můžu něco prozradit.“


  „Proč ne? Když už jsi s tím přišel… Nikomu nic neřeknu. Ani, ani… Ty myslíš, aby se to nedozvěděl Kůk?“


  Franta našpulil rty a velice zpomaleně přikyvoval.


  Tomáš Brychta jako uhranutý hleděl na kreslené příběhy známé pětice. Ale jedno překvapení nestačilo nečekané setkání se slavným klubem mělo zničehonic podivnou dohru. Obrázky s Rychlými šípy mu náhle před očima mizely. Vysvětlení však bylo prosté – zažloutlé konce velkých čtvrtek se pomaličku, samočinně stáčely do středu. Zřejmě byly dlouho, moc dlouho stočené. A kdesi schované…


  Zavřel oči. Z nečekaného překvapení se mu točila hlava. Navíc v ní vířilo ještě mnoho otázek. Která je nejdůležitější? A může některá Frantovo povídání zpochybnit? Naznačit, že jde o báchorky starého zbrojnoše? Dost těžko, na stole leží pádný důkaz. Ale jak je možné…


  „Vysvětli mně konečně tohle,“ zaútočil přísně. „Kde jsi seriály vzal? A jak to, že je máš v Mlázovicích? Copak jsi věděl, že právě letos o Velikonocích se s nima budeš tady vytahovat? No povídej!“


  Zbrojnoš chvíli mlčel. Aha, dostal jsem tě! myslel si Tom.


  „Proč je tady mám? Protože tu byly pořád. U dědy na půdě. V malovaný truhle. Ale víc toho prozradit nemůžu.“


  Tomáš měl chuť svitky na stole znovu rozvinout. Třeba se mu před chvílí všechno zdálo, a kdyby je teď roztáhl, už by tam Rychlonožka nebyl. Ani Červenáček a ostatní kluci ze známého klubu. Na druhém obrázku se Rychlé šípy dívaly na nějaký shluk starých domků. Bylo tam plno stříšek a věžiček… Propána, nebyla to Stínadla?


  Natáhl ruku, aby si mohl svou domněnku potvrdit a aby si oba příběhy konečně důkladně prohlédl a přečetl. Ale vtom se mu vybavila další zpochybňující otázka:


  „Počkej, počkej, ještě něco nesouhlasí! Kresby jsou mnohem větší, než byly časopisy a kniha. Jak to?“


  „Jo, jsou asi třikrát větší. To se tak dělá. Tiskárna si je zmenšuje.“


  „Ale proč?“


  „Tohle by ti spíš vysvětlil děda. Ale mám dojem… Víš; malíř může líp kreslit drobnosti. Viděl jsi v televizi, jak se dělají známky? Člověče, návrh je velký jako polovina tady toho stolu.“


  „Děda, děda,“ mračil se Tom. „Co ho sem pořád pleteš? Nakonec budeš tvrdit, že to kreslil on.“


  Sotva to dořekl, zasmál se. Ale František Hurych, vnuk pana Schovánka, se tvářil stále vážně. A starostlivě. Zřejmě zvažoval, jestli má, nebo nemá dál mluvit.


  „Dědeček,“ řekl po chvíli váhavě, „říkám dědeček, abys pořád neslyšel děda, děda, byl zkrátka zaměstnaný v tiskárně, kde se časopisy s Foglarovým seriálem tiskly.“


  Tomáš vyskočil.


  „Pozor, pozor, ať si nezbouráš altánek,“ napomenul ho vnuk, který právě možná zradil svého dědu.


  „Ty chceš říct,“ téměř vykřikl Tom, „že pan Schovánek je v tiskárně sebral? Čmajznul?“
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  „To ne, kdepak. Ale upozorňoval jsem, že je to na dlouhý řeči. Víš co, nejdřív si seriály přečti!“


  „Vždyť se na to třesu od chvíle, kdy jsi je rozbalil.“


  Tom se posadil, rozvinul první arch a četl. Pak se pustil do druhého příběhu. Když skončil a druhá čtvrtka se pomalu svinovala, Franta se zeptal:


  „Co tomu říkáš?“


  „Ani nevím. Dobrý, snad dobrý. Ale takových příhod bylo! Plížení, schovávačky, honičky, Rychlonožkovo himbajs.“


  Protože Frantu Tomova odpověď neuspokojila, poskočil a málem křikl:


  „Ale taky Mluvící kámen! A Uctívači ginga! Víš vůbec o nich něco?“


  „Samozřejmě,“ kývl Tomáš Brychta, ale vzápětí se zarazil. „Vlastně v seriálech snad nebyli. Jen v knihách. Rychlé šípy šly do Stínadel a objevily svatyni Uctívačů ginga. Asi to byli taky Vontové, když měli obřady ve Stínadlech. Nebo ne? To si přesně nevybavuju. Ale jak vypadá strom gingo, to vím. Správně se to píše ginkgo, celým názvem ginkgo biloba. Česky jinan dvoulaločný.“


  „Ještě jsi mohl podotknout, že to bylo tajné sdružení, snad nějaká sekta. No a když se prý tenhle příběh měl tisknout, tak se zjistilo, že se ztratil. Nebyl k nalezení. Redakce tvrdila, že ho se všemi články, kresbami a fotografiemi do tiskárny poslala. Ale ta řekla, že všechno přišlo, jenom seriál na poslední stránku ne. Malíř naštěstí už kreslil další. Rychle ho tedy dokončil a poslal do tiskárny. Ale – velké ALE… Redakce si vzápětí uvědomila, že druhá příhoda není samostatná, ale navazuje na první. Co teď? Rotačka stála, čekala. Naštěstí pan Foglar byl rychlík, a malíř, který zrovna Fischera zastupoval, taky. Dali se do práce a v poslední chvíli přinesli úplně jiný příběh. Situace byla zachráněná!“


  „Fuj!“ odplivl si Tom. „To šlo o nervy!“


  „Jenomže! Představ si to! Mezitím se v tiskárně ztratila i ta druhá část!“


  „No jo, dva seriály se ztratily, tady je to vidět. A co třetí? Ten už asi důkladně hlídali, viď?“


  „To ti Venca pískl Neztratil se. Ale ne proto, že byl v trezoru. Neztratil se proto, že v něm už nebyli Uctívači ginga.“


  „Aha,“ řekl pouze Tom a jeho pusa zůstala hezkou chvíli otevřená.


  „Leccos se vysvětlilo,“ pokračoval Franta, „když redakce v těch dnech dostala dopis. Může se říct – výhružný dopis. Uctívači ginga si totiž nepřáli, aby se o nich psalo a prozrazovaly se jejich zvyklosti a místa…“


  „Například ostrov Chu,“ vzpomněl si Tom.


  „Ano. Uctívači ginga zkrátka měli dlouhý ruce. Tak dlouhý, že se dostali až do tiskárny.“
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  „Chápu, kresby ukradli, ale jak je vidět, nezničili. Jenomže – jak mohli vědět, že příběh o nich se připravuje do tisku?“


  „Museli tam mít svého zvěda. Ale to jsou dohady, všechno se neví. Kolem celýho případu je pořád ještě moc záhad.“


  „Po tolika letech?“ divil se Tom a snažil se ty roky spočítat.


  „Taky jsem si to na prstech počítal,“ zasmál se Franta. „Vypadá to na padesát, šedesát let.“


  „Prokryndapána, půl století! Ale – ještě něco je mně divný. Že se jich pan Foglar lekl. Vždyť vymyslel bobříky, to znamená i bobříka odvahy! Já bych řekl malíři, aby hledání ginga a obřady Uctívačů nakreslil znova.“


  František Hurych potřásl hlavou:


  „Ještě nevíš všechno. Nedá se říct, že se Foglar bál. On totiž po tom dopisu uznal, že Uctívači jsou v právu, že by neměl prozrazovat jejich obřady. A tak se k té příhodě už nikdy nevrátil.“


  „Je to škoda,“ litoval Tom. „Takový pěkný, napínavý příběh.“


  „Před chvílí jsi mluvil jinak. Ale na tom teď nezáleží…“


  „Pořád ještě nevím,“ netrpělivě poposedával Tom, „jak se k těm kresbám tvůj děda dostal.“


  „Taky všechno nechápu. Mockrát jsem se ho ptal, ale on se většinou vykrucuje. A tak jsem si něco domyslel. Představ si, někdy mám dojem, že…“


  Franta v té chvíli ztišil hlas, což mělo překvapivé důsledky.


  „Já, já to nevydržím, už to nevydržím,“ ozval se dívčí hlas a nad zídkou, která ukrývala zahradní krb, se objevila hlava Kateřiny Ulrychtové. „Nerozumím, neslyším, mluvíš moc potichu!“


  Káťa však za zídkou nebyla sama. Někdo ji tahal zpátky, a ten někdo si zřejmě nepřál, aby prozradila úkryt.


  „Co – co,“ zasípal Franta, vyskočil a křičel jako pominutý: „No tohle! Takový podraz! Proto jsi mě sem zatáhl! Aby mohl poslouchat on! Ten – ten – tvůj vykuk!“


  „Ne, to není pravda,“ bránil se zoufale Tomáš. „Nevěděl jsem, nevšiml jsem si…“


  Cizinec, jezdec a majitel velkého tajemství však Toma neposlouchal. Popadl stočené kresby a utíkal přes zahradu na ulici.


  Tor, kterého křik probudil, zvedl hlavu, ale v mumraji kolem sebe se nevyznal.


  „Propána, to je netykavka,“ bručela Tomášova sestra cestou k altánku. „Proč bych to nemohla slyšet?“


  Za Káťou se ještě kdosi ploužil. Samozřejmě – Kůk. Milan Kukla.


  „Asi mu přeskočilo,“ poškleboval se, aby zahnal rozpaky. „Přeskočilo mu tak, že tady zapomněl fantoma.“


  „Jakýho fantoma?“ divila se Kateřina. „Nejdřív Uctívači a teď fantom…“


  Kůk pohodil hlavou, a když Tomova sestra tím směrem pohlédla, spatřila modré horské kolo.


  3. Lovec achátů


  Z jásavě zeleného lesa se vynořila postava starého, hubeného muže se splasklým batohem na zádech. Oblečením připomínal houbaře, ale určitě jím nebyl. Vždyť je teprve jaro! Začínající nádherné jaro. Vzduch voněl, tráva se drala vzhůru, první květiny se kolem sebe rozhlížely a pupeny stromů pozorně, netrpělivě sledovaly sluneční povely.


  Muž se pod lesem na protáhlém kopci, zvaném Nebesa, zastavil, a dřív, než se rozhlédl, smekl placatou plátěnou čepici. Buď mu bylo horko, anebo chtěl pozdravit krajinu pod sebou. Odtud viděl všechno, co v ní měl rád. Zalesněné hřbety, Dračí skály, rozeklanou Hůrku, lipovou alej, rybník Nadejmáček a své městečko, ze kterého trčela známá kostelní věž.


  Když znovu vykročil, prudký svah ho donutil ke svižné chůzi. A to asi způsobilo, že starý pán si zničehonic počínal jako rozpustilý kluk. Utrhl stvol pampelišky, zbavil ho květu a do rourky foukl. Nic. Podivil se: Ale, ale, copak to už neumím? Trubičku zkrátil a znovu ji strčil mezi rty. Skřehotavý tón, který zazněl, byl tak pronikavý, že ho to až udivilo. Chvíli si pobaveně do kroku pískal, či spíše vřískal. Brzy ho však zaujal široký, nízký pařez. Dlouho tu majestátně trůnil obrovský jilm, ale předloni bohužel uschl.


  Muž se nečekaně rozběhl a pařez uličnicky přeskočil. Při doskoku tlumeně sykl, protože splasklý batoh, ve kterém se přece jen něco skrývalo, ho udeřil do zad. Ale to nic – důležitější byla spousta červených skvrnek, které zahlédl. Co to na pařezu je? Vrátil se a pobaveně sledoval, jak po něm křížem krážem pobíhají červené ploštice – ruměnice. A znova, tak jako v dětství, obdivoval na jejich krovkách černou kresbu, která připomíná šišatou tvář šaška. Vrásky na čele, oči, široký nos, ústa… Dokonalý paňáca! Jestlipak si Fanda ruměnici někdy pořádně prohlédl? Sotva. Musí ho na zajímavého klauna upozornit.


  Dole pod Nebesy na březích Bystrého potoka zářily trsy sytě žlutých blatouchů. Lidičky, to je krása! Starý pán šel údolím a sledoval třpytící se říčku, která se s tlumeným bubláním čile drala k městečku. A spokojeně se usmíval. Byl to moc pěkný „vejšlap“. Škoda že vnuk Fanda s ním nechtěl jít.


  V jednom místě se nad hladinu Bystrého potoka skláněla řada nízkých vrb. Zastavil se, z kapsy vytáhl nůž a několik prutů uřízl. Frantík bude mít pomlázku. A měl by si ji umět uplést. Ale bude mít zájem, když má zbrusu nové kolo?


  První člověk, kterého na pokraji Mlázovic potkal, byl zedník Ambrož.


  „Tak co pane Schovánku, je nějaký úlovek? Stálo za to plahočit se na Nebesa?“


  Starý pán natřásl batoh, ve kterém cosi zarachotilo. „Něco nesu. Ale nic moc. Chtělo by to slejvák.“


  Ambrož se zasmál:


  „Šutry po dešti rostou? To jsem nevěděl.“


  „Pořádný šplách vždycky nějaký pecky vyplaví nebo očistí. A když jsou prasklé, vidíš dokonce achátovou kresbu.“


  Pan Schovánek dorazil domů, vešel do kůlny a na ponk vysypal obsah batohu. Kromě kladiva a majzlíku v něm byla hromádka nevzhledných kamenů. Václav Schovánek je znalecky prohlížel, potěžkával a uvažoval, co se v nich skrývá. Chalcedony, jaspisy, mechovky nebo achát, který bude největší ozdobou jeho sbírky polodrahokamů?


  Do kůlny nakoukl vnuk František. A kupodivu, o zvláštní úlovky svého dědečka měl zájem.


  „Dědo, jak poznáš, že v nich něco je?“


  „To ti budu těžko vysvětlovat,“ podrbal se starý pán za uchem. „Něco napovídá povrch pecky. Všimni si těch hrbolků. Někdy je dokonce kus kresby vidět, nebo aspoň trochu prosvítá. Jako tady, koukej. A samozřejmě, důležitý je místo nálezu. Kolem Levína jsou šedavé acháty, na Rovních medové. No a konečně – je to možná divný, ale tak nějak tuším, co se po rozříznutí objeví. Červený jaspis, šedý achát s bílými žilkami, achát s kresbou mechového keříčku…“


  Franta s kamenem, na který ho děda upozornil, vyšel z kůlny a prohlížel si ho proti slunci. Zdálo se, že cípkem pecky světlo proniká.


  „Fando, Fanoušku,“ volala od domku babička, „máš tady návštěvu.“


  Na zápraží stál Tomáš s Frantovým fantomem a přes plot nakukovala jeho sestra Katka.


  „Copak,“ vykoukl děda, „tys jim půjčil kolo?“


  „Ale – ani ne. Jen jsem si ho tam na chvíli nechal,“ vysvětloval neochotně Franta a stejně neochotně se šoural k návštěvě, aby kolo převzal.


  Tomáš na něho nečekal. Postavil fantoma ke zdi, pozdravil a odcházel.


  „Tomíku,“ křikla za ním paní Schovánková, „přijď zítra na pomlázku!“


  Franta byl rád, že nemusel kolo od Tomáše přebírat a snad mu dokonce děkovat. Vrátil se do kůlny a překvapivě pozorně se zajímal o poličku s opracovanými minerály. Dozvěděl se, co je jaspis, proč se karneolu říká masák a jak se acháty řežou, brousí a leští.


  „Ale tohle jsou podřadné kousky,“ upozorňoval dědeček. „Ty nejlepší mám doma. Vždyť jsem ti je ukazoval.“


  Měl chuť se vnuka zeptat, proč teprve teď má o pozoruhodné polodrahokamy zájem, ale bál se, že by ho Fanda v té chvíli zase ztratil. V takovém klukovi se starý člověk nevyzná. A za okamžik ho Frantík znovu překvapil. Když zahlédl přinesené proutí, chtěl vědět, jak se plete pomlázka.


  Potěšený dědeček vybral osm prutů, sehnal kousek provázku a na lavici pod ořechem začala výuka. Copak se to s naším Pražákem děje? Propána, nezpůsobila to Brychtovic holka, která před chvílí stála za plotem?


  Franta netušil, z čeho ho děda podezřívá, a měl naprosto jiné starosti. Právě nabyl dojem, že lovce achátů správně naladil, a tak zahájil útok. Samozřejmě velice opatrně a takticky. Například se rozhodně nemínil přiznat k tomu, že si tajně z rodinné truhly vypůjčil vzácné kreslené příběhy a ukazoval je Tomovi.


  „Dědo, tuhle jsem v Praze prohlížel Rychlý šípy a vzpomněl si na ty tvoje. Jak to s nima vlastně bylo?“


  Pan Schovánek chvíli mlčel. Byl by radši, kdyby se vnuk vyptával na acháty nebo na to, jak se kdysi o Velikonocích koledovalo. „Moje Rychlý šípy? Vždyť jsem ti je všechny dal. Ať už byly v časopisech nebo v sešitech.“


  „Já myslím ty dva seriály, co nevyšly. Jak je máš na půdě.“


  „Aha, aha… Ale co ti mám o nich říct?“ ošíval se děda. „Přece jsem ti všechno povídal. Zkrátka, ztratily se. No a po letech, když se vyměňovaly tiskařské stroje a všechno bylo vzhůru nohama, tak se za nějakými skříněmi našly. Ale to už Mladý hlasatel nevycházel. Ani Vpřed. Ředitel tiskárny prý tehdy pana Foglara sháněl, aby mu je předal a omluvil se, ale on byl na táboře. A pak na to už ředitel zřejmě zapomněl. Protože po dalších letech, když jsem jako penzista na nějakém večírku na tenhle případ vzpomínal, nový ředitel prohlásil, že seriály v archivu tiskárny zůstaly. Přinesl je, a protože věděl, že jsem byl členem Foglarova klubu, tak mi příhody dal.“


  Franta nebyl spokojený:


  „Ale to není všechno. Minule jsi povídal, že je sebrali Uctívači ginga. Dokonce přitom redakci vyhrožovali.“


  „Tak vidíš, pamatuješ si to, všechno víš. Proč bych se opakoval? Pan farář taky dvakrát nekáže.“


  „Pane farář,“ zasmál se Franta, „ale něco v tom kázání nebylo. Jak se dověděli, že se příběh o nich chystá? A jak se ke kresbám dostali? Vloupali se do tiskárny? Anebo tam někoho měli?“


  Děda zpomalil pletení pomlázky a váhavě řekl:


  „Vypadá to tak… Někoho tam měli…“


  „Myslíš, že to byl Uctívač? Znal jsi v tiskárně nějakého Uctívače?“


  „Teď bys měl dávat pozor na moje prsty,“ napomenul ho děda. „Podívej – přehodit, podvlíknout, vrátit, utáhnout. A znova…“


  „A copak se nezkoumal dopis, který vyhrožoval? Podle písma by se mohlo poznat…“


  Děda se nespokojeně zavrtěl, zvedl hlavu a v té chvíli ho něco potěšilo. Buď proto, že nemusel vnukovi odpovídat, anebo proto, že se jeho domněnka, která ho před chvílí napadla, velice brzo potvrzovala.


  „Ale, ale, návštěva se vrátila,“ řekl s pousmáním a hned na to hlasitě zazpíval: „Nestůjte, děvčata, póód okny, pojďte radš do světnicé…“


  Za plotem stálo jenom jedno děvče. Tomova sestra. Copak chce?


  „…jestli vás nožičky bóólejí, sedněte na lavice,“pokračoval bodře postarší zpěvák.


  Franta se neochotně zvedl. Musí jít k brance, je tu přece nebezpečí, že děda bude své vtípky stupňovat. Zbývalo pár kroků, ale on stále ještě nevěděl, jestli řekne – ahoj, nebo zavrčí – co je? Neřekl však ani to, ani ono, protože Katka Brychtová ho předběhla:


  „Pan Schovánek si písničku trochu překroutil,“ zasmála se.


  „Překroutil?“ nechápal Franta.


  „Správně je to – Nestůjte mládenci pod okny…“


  „Aha. Nechceš jít dál, abyste si to zazpívali spolu?“


  „Chci něco důležitějšího,“ ztišila hlas Káťa. „Ale nejdřív – nevěděla jsem, že je to takové tajemství – tak se nezlob. Víš, něco jsem slyšela, ale kresby – o nich nemám ani páru. Mohl bys mně je ukázat?“


  „Pssst,“ napomínal ji nenápadně Franta, „nemluv nahlas. Děda nesmí vědět… A když je doma, tak to nejde. Leda kdyby někam šel – třeba na lov.“


  „On chodí na ryby? Nevšimla jsem si.“


  „To ne,“ zasmál se Franta, „hledá acháty.“


  „Aha – to vím. Tak jindy. Jenže – zejtra odjedeš.“


  Bezmocně pokrčil rameny. Odjede nerad, ale aspoň už nebude muset znova vytahovat příběhy o gingu a Mluvícím kameni. Jistě by je chtěl vidět taky Kůk a nakonec všechno praskne. Byl by to mazec, kdyby se děda dověděl, že mu leze do truhly s rodinnými památkami.


  Káťa zřejmě něco z Františkovy tváře vyčetla, protože s obavou v hlase se zeptala:


  „Fakticky se už nezlobíš?“


  „Ani ne,“ řekl váhavě, „na tebe ne. Ale Kůk byl protivnej jako Bohouš s Dlouhým Bidlem dohromady.“


  „A co Tom? Křivdil bys mu, kdyby sis myslel, že věděl, jak vás posloucháme.“


  „To vím, hned mně došlo, jak to bylo. Ale v první chvíli jsem měl moc velkej vztek… Hlavně, aby to po Mlázovicích nerozkecal.“


  „Neboj se, o to se postarám. No a já doufám, že dědeček zejtra nebude celý den doma,“ špitla Káťa a v očích ji zajiskřilo. „Nepůjde s pomlázkou? Koukám, že si ji plete.“


  Franta se krátce zasmál a couval zpátky pod ořech. Kryndapána, nemusí se dozvědět, že ta pomlázka je pro nešikovnýho vnoučka. Káťa Brychtová se také odpoutala od plotu, ale po několika krocích se zastavila a křikla:


  „To ti povídám! Přijď k nám koledovat!“


  „Koukám, že máš známost,“ řekl děda pomlázce, když se k němu vnuk Fanda přišoural. „Nakonec skončíš jako já. Tady v Mlázovicích.“


  Franta obrátil oči v sloup. Takovéhle řeči má strašně rád! Ale práce v tiskárně, ta by mohla být zajímavá. V tom by dědu klidně napodobil.


  4 Pomlázka se čepejří


  Franta se dlouho vzpouzel. Jako chlapeček tady v Mlázovicích kolikrát koledoval, ale teď, v tomhle věku? Jenomže babička a jakási paní, která přišla na návštěvu, si to vynutily. A tak se dvakrát pomlázkou oháněl a s přemáháním prohlašoval, že „pomlázka se čepejří…“


  Po třetí dědovým výtvorem vyšlehal Káťu. Ta mu za to dala pomalavaná vajíčka a páseček spletený z barevné příze. Mohla to být záložka do knihy nebo náramek, neboť konce se daly svázat.


  „Káča těmi pásky zásobuje celou školu,“ prozradil Frantovi po chvíli Tomáš. „Kus za pět kaček. Chtěl bych ty její prachy, co za ně dostala, chtěl mít.“


  Franta si vzpomněl, jak pletla pomlázky a jak se s babičkou dohadovala o pletení košíků. Hm, taky koníček…


  Velikonoční pondělí potvrdilo, že vrcholí svátky pokoje a míru. Rozkol mezi „altánkem“ a „krbem“ jaksi samosebou pominul. Ale Kůkovi návštěvník z Prahy stále nemohl přijít na chuť.


  „Neměl se posmívat,“ mračil se. „Ničemu nevěřil.“


  „Nediv se mu,“ zafilozofoval si Tom, „správný mořeplavec a objevitel musí být nejen odvážný, ale také opatrný. James Cook s domorodci dobře vycházel, ale jednou byl moc důvěřivý a v tu ránu ho zabili.“


  „Z toho plyne,“ ušklíbl se kluk z Prahy, „že jsem byl na admirála až moc hodnej. Já ho přece nepropích.“


  Tomáš na něho zpytavě pohlédl a opatrně poznamenal:


  „S těmi seriály jsi nás překvapil, to je fakt. Ale jak je to se strejdou Červenáčkem? No, přiznej se!“


  Franta se zavrtěl a rozpačitě zajel prsty pod čapku. A než odpověděl, kde se vzala tu se vzala, stála za jeho zády Káťa. Zmínka o seriálech ji zřejmě zaujala.


  „Trochu jsem možná…“ otálel s vysvětlením Franta. „Ale Červenáček byl! Namouduši byl! Samozřejmě ne ten první…“


  „První, druhý,“ divila se Katka. „Kolik bylo Červenáčků? Jak tomu mám rozumět?“


  „První byl Foglarův,“ vysvětloval Franta. „Ten, co ho známe z časopisů a knih. No a pak, když už Rychlý šípy nevycházely, tak si na ně pět kluků hrálo. Každý byl někdo a už je snad jasný, že strejda byl rychlošípák, co nosil červenou lodičku. Takhle to bylo!“


  „Ách, ach,“ zavzdychal Tom, „Kůk měl teda vlastně pravdu. Nemyslíš?“


  „Nemyslím. Strejda byl Červenáček!“


  Jako kolovrátek, jako kolovrátek, pomyslela si Kateřina, ale nahlas to neřekla, ačkoliv ji svrběl jazyk. Nejdřív musí vidět neznámé příběhy a teprve potom Pražáka zkritizuje.


  Tomáš byl spokojený, že je o záhadu míň. Schovánkova a Hurychova rodina se s pravými Rychlými šípy neznala, jenom je napodobovala. Ale ještě něco mu už dva dny vrtalo hlavou…


  „Tamhle je!“ ozval se v té chvíli výkřik a na zahradu se vřítil houf kluků s pomlázkami.


  Káťa s pištěním letěla k zadnímu vchodu. Zachrání se?


  ***


  Poslední den velikonočních prázdnin utíkal jako Bystrý potok z údolí pod Nebesy. Najednou bylo pozdní odpoledne a Františku Hurychovi nezbylo nic jiného, než aby se s batohem na zádech vydal k zastávce autobusu. Tomáš Brychta ho doprovázel.


  „Chtělo by to ještě asi dva dny,“ posteskl si Franta. „Vůbec se mi do školy nechce.“


  Tom přikývl a po očku sledoval Okruh smrti, po kterém kroužil Milan Kukla.


  Bývalý jezdec z neznáma si toho všiml, a tak podotkl: „Kolo jsem si tady nechal. V Praze ho člověk neužije.“


  „Takže brzo přijedeš.“


  „To nevím, jestli brzo. Ale v létě tady budu určitě.“


  „My někdy na sobotu a neděli do Prahy jezdíme,“ poznamenal Tom. „Na nákup, do divadla, na Matějskou pouť… Bydlíme u tety.“


  „Fakticky?“ ožil Franta. „Tak se v Praze můžem sejít. Dám ti adresu. Nemáš tužku?“


  Tom se zoufale plácal po kapsách:


  „Nemám. Propána, autobus už jede. A já ti ještě chtěl říct… Víš, napadlo mě… Co se podívat do Stínadel? Třeba tam najdem svatyni Uctívačů…“


  Frantovy oči pod červenou čapkou se rozšířily.


  „To – to by byla senzace! Určitě tam půjdem! Člověče…“ Autobus dorazil k zastávce, dveře zafuněly a několik cestujících začalo nastupovat.


  „Přijeď brzy,“ dodal Franta, když si stoupl na schůdek. „Ale nejdřív se ozvi. Adresu ti dá děda.“


  Dveře si opět vzdychly a autobus opouštěl mlázovické náměstíčko. Tom ho chvíli sledoval. A ještě někdo. Osamělý jezdec, který nezvykle pomalu zdolával Okruh smrti.


  5. Čerti hlídají klíč


  V podkrovní komůrce Milana Kukly visely dvě vlastnoručně nakreslené mapy. Na větší byly obrysy všech světadílů, mezi nimiž se vinuly a proplétaly různobarevné čáry, naznačující cesty nejslavnějších mořeplavců. Modrá trasa prozrazovala, kudy se plavil Vasco de Gama, červené linky patřily Magellanovi, zelené Cookovi…


  Druhá mapa byla menší, skromnější. Milan – Kůk ji kreslil podle velké plastické mapy, která visí na školní chodbě, a zaznamenal na ni nejdůležitější místa z okolí Mlázovic. Městečka, vesnice, rybníky, potoky, hrady a další zajímavé památky. Na jihu to bylo například staré vlavanské hradiště, na severozápadě rozeklaná „sopka“, na východě skalní město u Chroustova. O něco dál byla ještě zřícenina Pustohrad i kupodivu – Stínadla! Kůk tahle dvě místa neznal, ale uvědomoval si, že oba názvy jsou zajímavé. Nejen „pustý hrad“, ale především Stínadla. Vždyť stejné jméno má proslavená čtvrť Vontů z knih Jaroslava Foglara. Mají tato dvě místa kromě jména ještě něco společného? O tom Kůk právě přemýšlel a kvůli tomu se právě mračil.


  Káťa Brychtová mu prozradila, že Tomáš si s Frantou píše a že ho „Červenáček“ pozval do Prahy. Prý si tam prohlédnou Stínadla. Kůka Pražák nepozval, a dokonce mu ani neukázal příběhy Rychlých šípů. Nejhorší ale je, že Tomovi to nevadí! Takže je zrádce! Pěkně se vybarvil! Kamaráda zradil a přátelí se s Pražákem. Až se ale ukáže, že Stínadla Vontů nejsou, přileze ke křížku! Jenomže – proč by nebyly, – když jiná Stínadla jsou tady – kdesi za Chroustovem?


  Milan Kukla opustil komůrku, z kůlny vytáhl kolo a vydal se na Okruh smrti. Zrádce Tom tam zase nebyl. Co pořád dělá? Zase píše „Červenáčkovi?“


  ***


  Káťa vytáhla ze schránky pohlednici a kroutila nad ní hlavou: Co je to za nesmysl?


  Tomáš jí nakoukl přes rameno a zlobil se: „Dej to sem! Vždyť je pro mě!“


  Poněkud kostrbatě napsaný text četl jednou, dvakrát, třikrát. Ale stále nic nechápal. Kateřina měla pravdu. Kromě adresy – Tomáš Brychta, Mlázovice – samé nesmysly:


  Totem medvědů stíny nakreslí dlaněmi. Čepice kamaráda Jíry našla piškoty.


  Zcela dole bylo maličkými písmenky připsáno: Čerti hlídají klíč. Tom pohlednici obrátil. Obrázek byl také podivný. Pod modrou oblohou se rozprostírala podivná mozaika špinavě červených a šedých plošek. Hned mu však došlo, že jsou to střechy, stříšky, věžičky a stařičké domy.


  Adresátovi začínalo svítat. Takhle by mohla vypadat Stínadla. Znovu se podíval na popsanou stranu, a teprve teď si všiml, že kratičký tištěný text je důkladně přeškrtaný.


  „Podle razítka to přišlo z Prahy,“ hlásila Káťa. Dodávat, že lístek poslal velikonoční koledník, považovala za zbytečné, a tak trochu nedůstojné, protože pořád ještě na něj měla vztek. Neukázal jí ztracené nevytištěné „rychlošípáky“. Ale jeho nápady, které se musí luštit, oceňovala.


  Tom svou sestru už neodháněl. Potřeboval ji. O rok starší Kateřina je proslulá nejen tím, že pořád něco rukama splétá, ale také tím, že vyřeší kdejakou hádanku a rozplete i nejzapeklitější záhadu.


  „Ukaž, co tam náš koledník začernil,“ pokračovala Katka a bratr jí lístek kupodivu svěřil.


  Sestra si pohlednici prohlížela proti světlu, potom ji prosvěcovala stolní lampou a konečně hlásila:


  „Jsou to dvě slova. První je delší a začíná písmenem M. Druhé končí – echy. Aha – střechy Malostranské střechy!“


  Tom pochopil, proč odesílatel nápis odstranil. Takhle se může zdát, že jde jen o pohled na tajuplnou městskou čtvrt, kde žijí Vontové.


  „Klíč!“ upozorňovala Katka. „Je tady zmínka o klíči. Takže by mohlo jít o šifru. – Jojojo, je to tak, dostal jsi zašifrovanou zprávu. Nu, dej se do toho. Odlep známku.“


  „Proč?“ nechápal Tom. „Ty sbíráš známky?“


  „Jezuskote – to seš tak natvrdlej? Čerti hlídají klíč. No a co je na známce?“


  Byli tam dva čerti – muzikanti. Jeden brnkal na loutnu a druhý třásl vuzembouchem.


  Tomáš zahanbený důvtipnou sestrou konečně pochopil, kam Franta spolu s čerty mohl klíč schovat. Ale veselá čtyřkorunová známka s rohatými hudebníky nešla odlepit. Teprve když cíp pohlednice nahřál nad párou a známka odpadla, zjevila se mu malá písmenka, která hlásila: Čti první slabiky.


  Frantovu zašifrovanou zprávu pak v cukuletu rozluštil: Tome, Stínadla čekají, napiš! ‚


  6. Vzhůru do Stínadel!


  Po živé městské ulici šli dva kluci. Ten vyšší, sebejistější, měl červenou bejsbolovou čepici a malou plátěnou tašku zavěšenou na rameni. Druhý, světlovlasý s kulaťoučkým obličejem, vyjeveně těkal očima z výlohy na výlohu a z domu na dům. Cosi společného však oba chlapci měli. Na jejich bundách zářily žluté hlavičky špendlíků.


  „Už tam budem?“ zeptal se kluk, který vzbuzoval dojem venkovana. „A proč se té ulici neříká Rozdělovací i ve skutečnosti? Mně se ten název zdá šikovný.“


  „To by ses musel zeptat pana primátora,“ zasmál se „Červenáček“. „A vůbec – jak říká mlázovický děda – dočkej času jako husa klasu. Nejdřív se podíváme na zajímavý dům.“


  Tomáš neodporoval. Tady v Praze bude mít hlavní slovo pochopitelně Franta. Důležité je, že se splnilo, co si noví kamarádi o Velikonocích smluvili a o čem si párkrát psali. Dnes ráno přijel Tom s rodiči k tetě Vaničkové, kde si ho Franta s mnoha připomínkami paní Brychtové vyzvedl. A teď oba kluci jdou ulicemi za známým i neznámým cílem…


  Rozlehlá budova s velkými okny, před kterou se Franta Hurych zastavil, připomínala zastaralou továrnu. Byla šedivá, smutná, naprosto nepřitažlivá a nezajímavá. Pozornost vzbuzovalo pouze to, co se před domem s širokým průjezdem odehrávalo. Z nákladního auta klesala plošina s obrovitým válcem papíru. Když stanula na zemi, dva muži v zelených montérkách papírový válec nakulili do ohrádky, jejíž podlaha vzápětí začala klesat pod zem.


  „Koukni,“ upozorňoval Tomáš, „podzemní výtah.“ A protože z otvoru a z celého podzemí budovy se ozýval rachot a ponuré dunění, chtěl dodat, že určitě vede do pekla, kde právě probíhá koncert čertů, z nichž dva byli zobrazeni na známce z pohlednice „Stínadel“. Ale obával se, že by to vyznělo příliš dětinsky, a tak raději mlčel.


  „To víš,“ pokyvoval hlavou zkušený průvodce v červené čapce, „mašiny jsou až dole, tak papír musí za nima. Takovou rotačku by strop někde v poschodí neunesl.“


  „Tohle je…“


  „Jo, tohle je tiskárna, kde se tiskl Hlasatel a kde byl děda zaměstnaný.“


  „Fakticky?“ zamžikal Tom překvapeně. „Jednou tam Rychlý šípy šly. Chtěly jet výtahem a vrátný je vyhodil… Člověče, není to tenhle výtah?“


  „Rozhodně ne, pleteš si to. Nešly do tiskárny, ale do redakce. Ta byla jinde, na Václaváku.“


  „Hm, ale výtah tady je,“ namítl Tom a sledoval pouť dalšího papírového válce z korby auta do tajuplného podzemí, kde temně hučely neviditelné tiskařské stroje.


  „Jenomže nákladní!“ poučil ho Franta.


  „A – a – koukej,“ šťouchl Tom do kamaráda, „dokonce je tady vrátný!“


  Franta se pootočil. Starší mohutný muž v šedé uniformě, která mu očividně byla malá, mířil kolébavým krokem přímo k nim. Propána, třeba se dovtípil, proč se tady zastavili, a pozve je na prohlídku tiskárny. To by bylo! Anebo dokonce řekne: Poslyš, nejsi ty kluk od Schovánka, co tu byl kdysi zaměstnaný? Jsi mu podobný!


  Franta upřeně hleděl na vrátného a bláhově čekal.


  „Co, co je? Proč na mě tak vejráš?“ houkl hlídač tiskárny. „Seberte se a koukejte oba mazat o kus dál. Tady by docela dobře mohlo dojít k maléru.“


  Kluci poslušně couvali a Tomáš, zvyklý z malého městečka kdekoho zdravit, hromotlukovi zdvořile popřál dobrý den. Vrátného to překvapilo a smířlivě naladilo.


  „No, to stačí. Odtud se můžete klidně koukat. Tady se vám už nic nestane.“


  Kluci sledovali vykládání dalších rolí a vrátný se k nim přidal. Mírně se pohupoval a občas něco pronesl. Jak jsou chlapi z papírny šikovní, že by se měl výtah promazat a že se popeláři dnes nějak opozdili.


  „Hup! a poslední je dole. Zavíráme krám,“ prohlásil, když se auto Jihočeských papíren zbavilo bílého nákladu.


  Prázdná plošina nákladního výtahu vyjela nahoru, boční ohrádka se sklopila a chodci, kteří tudy spěchali, si vůbec neuvědomili, že kráčejí přes zakrytý vchod do tiskárenského „pekla“.


  Ve chvíli, kdy vrátný vykročil k průjezdu, Franta se osmělil:


  „Tady, prosím vás, tady se tiskl Mladý hlasatel?“


  „Jejda, tady se toho tisklo! Teď je to slabší. Fajnovější věci se tisknou v nový budově za Prahou. Nám zvostaly všelijaký věstníky, formuláře…“


  „Ale Hlasatel se tu tiskl! Já to vím!“


  „Když to víš, tak to víš,“ odsekl vrátný. „A já nechápu, proč se teda ptáš.“


  „Tak, pro jistotu. Můj dědeček byl tady totiž zaměstnaný, ale to je už dávno.“


  „Já tady taky dělal, přímo u rotaček, skoro třicet roků,“ chlubil se vrátný. „Jo, a jakpak se děda jmenoval? Třeba ho znám.“


  „Schovánek,“ vyhrkl Franta, „Václav Schovánek.“


  Mohutný muž v šedé uniformě se několikrát zhoupl a zavrtěl hlavou:


  „Schovánek? Nepamatuju se. To víš, tady prošlo lidí!“


  „Naposled prý dělal v montáži, v ofsetové montáži,“ upřesňoval zklamaný Franta.


  „Jak povídám, nevzpomínám si. Mnó, ale pozdravovat ho můžeš.“


  Vrátný zvedl ruku k štítku čepice a kolébal se ke své kukani v průjezdu.


  Franta si jen tak pro sebe kdesi v sobě povzdychl. Představy bývají krásné a nadějné, ale skutečnost je téměř vždy slabší a horší. Tiskárna na dědu zapomněla… Právě tak Stínadla, kam se chystají, asi zapomněla na Rychlé šípy. Možná dokonce i na Vonty a Uctívače ginga.


  „Vzpomínáš si, jak jsme se dohadovali, jestli Uctívači byli Vontové?“ obrátil se na Tomáše, když opouštěli budovu, ve které se kdysi ztratily a posléze zase našly příběhy Rychlých šípů. „Koukal jsem se do knížek, a tak je to jasný. Byli to Vontové!“


  „Já vím, pak jsem si vzpomněl. Moc chtěli ježka v kleci, aby se někdo z nich mohl stát Velkým Vontem.“


  Franta z Prahy a Tomáš z Mlázovic se rozhovořili o různých sdruženích ze Stínadel, ale vzhledem k tomu, že neotištěné příhody se týkaly Uctívačů, stále se k nim vraceli.


  „V lecčem byli zvláštní,“ uvažoval Tomáš. „Vontové pořád žili ve Stínadlech, zatímco Uctívači ginga podnikali výpravy. Dokonce na nějaký ostrov Chu. A teď mně pořád vrtá hlavou – kde ten ostrov je?“


  „To mě taky zajímalo,“ přikyvoval Franta, „proto jsem v knihovně prolistoval několik knih o Asii a v jedné jsem zjistil, že Chu byl název pro jižní část staré čínské říše. Proč by se teda takhle nemohl jmenovat i nějaký malý ostrov v Čínském moři?“


  „Ty bys člověka rozesmál,“ potřásl Tomáš hlavou. „Copak si vážně myslíš, že se Uctívači zničehonic sebrali a plavili se někde v Asii po moři?“


  „Já vím, že je to divný, ale stromy gingo pocházejí z východní Asie, především z Číny.“


  „No jo, no jo,“ mumlal zamyšlený Tom, „divný písmena na Mluvícím kameni mohly být čínské znaky.“


  „Tak vidíš!“ řekl důrazně Franta a zastavil se u nízké zídky. Tuhle tečku za rozhovorem musel udělat, protože zadumaného kamaráda nenapadlo se rozhlížet po okolí.


  František Hurych se opřel o zídku, máchl rukou a slavnostně hlásil:


  „Dívej se dobře! Stínadla!“


  Tomáš hekl, dokonce se trochu zapotácel. Naštěstí tu byla otlučená zídka, a tak se měl o co opřít.


  Střechy. Zašlé červené střechy. Moře střech a stříšek, spousta věžiček a věží. Nižší patřily domům, vyšší kostelům. Jestlipak z nich ještě zní Dunivá Kateřina, Velký Dominik a Živé srdce? A kde je kostel svatého Jakuba, v němž přišel o život Jan Tleskač?


  „Tady pod námi je Rozdělovací třída?“ zeptal se toporně, chraptivě Tomáš a zvedl ruku, aby se dotkl žluté špendlíkové hlavičky, která zdobila jeho bundu.


  Franta kývl.


  „Seběhnem dolů a jsme ve Stínadlech. Ale upozorňuju, časy se změnily. Anebo taky – knížky jsou knížky. V nich je všechno dobrodružnější, napínavější.“


  „A to je škoda,“ vzdychl Tom.


  „Říkám ti to, abys nebyl moc zklamanej. Počítej s tím, že nás Vontové nepřepadnou a svatyni Uctívačů nenajdem. Třeba byla jenom v knize, anebo tam teď stojí nový dům.“


  „Ale gingo je vzácný strom,“ namítal Tomáš. „Památkáři by nedovolili ho pokácet.“


  „Jenomže – vždycky se najdou nějací Dabinelovci nebo Bratrstvo Kočičí pracky.“


  Dva průzkumníci přešli ulici, kterou se táhly koleje, a ponořili se do ponurých uliček.


  Škoda že tu s námi není Kůk, pomyslel si Tomáš. Moc by se mu líbilo, že může něco objevovat. Zvlášť když jde o tajuplná Stínadla. Musím mu všechno vyprávět. Ale – bude o to stát? Nebude se ještě zlobit? Byla by škoda, kdyby ztratil mlázovického kamaráda…


  Franta vytáhl z kapsy zápisník a cosi nad ním mumlal. Tom zvědavě natáhl krk. Byl to seznam ulic, uliček a dalších míst ve Stínadlech.


  Dlouhé schody, Rejdiště, Harfenická a Hvězdářská ulice, Na talířku, Zelený plácek, Mokré jámy, Prasklý džbán, V přítmí, Zazděná ulička, Ve zjeveních, Nad propastí, U starého mlýna…


  Tomáš na kamaráda z Prahy s obdivem pohlédl. Dobře se na výpravu připravil. Prolistoval Foglarovy knihy, několik příruček o stromech a dokonce pátral v dějinách staré Číny.


  „Problém je,“ mumlal Franta, „že některé názvy na tabulkách nenajdem, protože Vontové je používali jen mezi sebou. Pochybuju, že by existovala Psí ulička a Myší past.“


  „A co Katovská ulice?“ nahlédl Tomáš do seznamu. „Nebo Krysařská…“


  „Katovská by ve Stínadlech mohla být.“


  „Když jsem začal číst Záhadu hlavolamu,“ vzpomněl si Tom, „tak jsem myslel, že Stínadla se jmenují podle toho, že jsou ve stínu. A ono se tam zatím…“


  „Stínalo a věšelo,“ dodal Franta. „Někdy ve středověku.“


  „Ale teď si představ,“ zvýšil hlas Tomáš, „Kůk říká, že tam u nás, blízko Mlázovic, jsou taky Stínadla!“


  „Kůk?“ ušklíbl se Franta. „Tomu bych nevěřil.“


  „Nemysli si, on toho dost ví. Dokonce si sám nakreslil velkou mapu světa s čárama, jak a kudy pluli první mořeplavci.“


  „A kde jim kdo stínal hlavy,“ dodal s úšklebkem Franta. „Takhle nějak slavnej Cook skončil. No, už jsme o tom mluvili.“


  Tom chtěl kamaráda i slavného Jamesa Cooka bránit.


  „Franto, vždyť my jsme taky Kůkové. Vstoupili jsme na neznámou, nebezpečnou pevninu a – podívej, jak si nás ti domorodci právě prohlížejí. Nemyslíš, že…“


  „Drobílkova ulice,“ ukazoval Franta vzrušeně na tabulku. „Tu v seznamu mám!“


  „Důležitější by byla ulice Ve svíčičkách,“ vzpomněl si Tom na ztracené a po letech nalezené příběhy. „Po ní se šlo ke svatyni.“


  „Anebo Kropenatka, Větrná ulička, Na nosálku. Ale můžeme se zeptat, kde to je? Budeme podezřelí.“


  František Hurych větu nedokončil. Protože se lekl a zapotácel.


  Způsobil to rázný úder. Cosi jako mohutná medvědí tlapa mu dopadlo na rameno.


  7. Dlouhé Bidlo


  „Sakra, kluci, vy se mi líbíte!“


  Franta se nemohl vzpamatovat. A o nic líp na tom nebyl Tomáš.


  Nejdřív rána a teď podivná věta. Proč mě tluče, když se mu líbím? kmitlo Frantovi hlavou.


  Tlapa, která před okamžikem dopadla na jeho rameno, patřila nevelkému, ale podsaditému pořízkovi. Mohlo mu být asi čtyřicet let a měl na sobě tričko s nápisem RAMBO.


  „Vontové,“ zahalekal, „vy jste správní Vontové! To se už dneska málokdy vidí!“


  Tomáš se vzpamatoval dřív. Povedená situace! Vetřelci jsou považováni za vzorné Vonty! A jedině proto, že se oba dobrodruzi na výpravu do Stínadel vybavili špendlíky se žlutými hlavičkami!


  „Doufám, že je vás víc,“ pokračoval potěšený pořízek. „Nebude někdo z vás nakonec Velkým Vontem?“


  Chlapík se rozpovídal o slavné minulosti Vontů, o současném úpadku a konečně se dostal i k nadějným zítřkům, kdy nový Velký Vont pozvedne prapor a slávu Stínadel. Během řeči se párkrát zapotácel a kluci pochopili, že má, jak se říká – upito.


  Franta horečně přemýšlel, jak z uctívače piva vytáhnout informaci o tom, kde je svatyně Uctívačů ginga. Přímo se zeptat nemůže, když jsou pokládáni za příkladné Vonty.


  „Tu slávu bysme povznést chtěli,“ začal opatrně, „ale musíme znát minulost. Teď například shromažďujeme vědomosti o Uctívačích ginga. Právě se chceme zase jednou podívat do jejich svatyně.“


  Tomáš pochopil, o co Frantovi jde, a tak zkusmo vykročil do Drobílkovy ulice. Jestli jde špatně, pořízek ho usměrní… Ale chlapík si Toma nevšímal.
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  „Uctívači, neboli poustevníci, moje parketa nebyla. Dokonce jsme s nima válčili. Protože já byl dycinky v Modrý hvězdě.“


  „Poustevníci? To slyším poprvé,“ vrtěl hlavou Franta.


  „Tak toho víš málo,“ zlobil se pivař. „Nosili přece takový roucha se šňůrou. Jako mniši nebo poustevníci.“


  Účinek piva se zřejmě stupňoval. Upovídaný pořízek se začal zajíkat a nohy ho čím dál hůř nesly. Franta to využil a poněkud odvážněji poznamenal:


  „Slyšeli jsme, že dnes mají ve svatyni obřad.“


  „O-obřad?“ člen Modré hvězdy vykulil oči. „Ja-jaký obřad? To už přece dá-dávno… Pou-poustevníci nejsou… Po-poslední sedí teď Na no-nosálku u piva. No – to je vlastně ta-taky obřad. Zrovna sem s ním mlu-mluvil.“


  Pořízek po těch slovech mávl rukou kamsi doprava, což kluky potěšilo. Tam někde je zákoutí Na nosálku, a tedy i svatyně. Tomáš tím směrem okamžitě vykročil. Ale Franta si neodpustil poznámku:


  „Víte, co mě zajímá? Proč nenosíte žlutý špendlík, když jste Vont?“


  „Já-já, a-ani nevím. Ně-nějak si na to už nepotrpíme. Zkrátka – jsme špašpatní Vontové. Já teda pro-prohlašuju, že jsem moc špatnej Vont. Ale vy – vy to napravíte! Na no-nosálku sedí Dlouhý Bi-Bidlo a to vám pomůže. Všechno vám o pou-poustevnících poví.“


  Tomáš, který mezitím ušel několik kroků, vyjekl. Takovéhle překvapení ve snu nečekali! Můžou se setkat s Dlouhým Bidlem!


  „Copak je Vont? Uctívač? Jak to?“ žasl Franta.


  „Ve – ve Stínadlech je teď vše-všechno možný!“ mávl rukou bývalý člen Modré hvězdy a potácel se dolů k Rozdělovací třídě. Ale dřív, než jim zmizel z očí, se ještě otočil a slavnostně, kupodivu souvisle, vykřikl:


  „Buďme svorni! Žlutá je barva naše!“


  Dva průzkumníci se konečně jakžtakž vzpamatovali a jako mátohy šli naznačeným směrem vzhůru. A přitom se dohadovali:


  „Chápeš to? Rozumíš tomu?“


  „Dlouhé Bidlo! Radši bych potkal Rychlé šípy.“


  „Nejspíš se sem přestěhoval. A tak je Vont.“


  „Já myslel, že Bratrstvo Kočičí pracky je úplně vymyšlený…“


  Uličky, kterými teď šli, byly čím dál užší a domky přikrčenější, zchátralejší. Náhle se před nimi otevřelo malé prostranství s třemi javory a malou hospůdkou Na nosálku.


  „Tady je to,“ zašeptal Tom.


  Kluci vešli do hospody a dřív, než si objednali limonády, bylo jim jasné, kdo je Dlouhé Bidlo, ačkoliv pravé Dlouhé Bidlo to nemohlo být. Kromě několika mužů, kteří se u jednoho stolu přeli o průběh jakéhosi fotbalového utkání, v koutě lokálu nad půllitrem piva seděl vyzáblý čahoun. Dlouhému Bidlu z Bratrstva podobný nebyl a neměl ani brejle, ale partnera Širokému a Bystrozrakému by klidně mohl dělat.


  Kluci se opodál usadili, pomalu popíjeli a dlouhána přitom pozorovali. Nebylo divu, že zdědil známou přezdívku, vždyť Vontové Bratrstvo Kočičí pracky znali. A když je někdo jako čára… Tomáš si vedle dlouhána představil pořízka z Modré hvězdy – a pousmál se. Ta dvojice musí být k popukání!


  Franta netrpělivě poposedával. Tom jenom kouká, jednat tedy musí on.


  Vstal, popošel k čahounovi a pozdravil.


  „Vy jste… Poslal nás za vámi… Ale nevím, jak se jmenuje. Takový menší, silný… Před chvílí tu byl…“


  „Myslíš Žužlu? Ten tady popíjel. No – copak chceš, Vonte?“


  Franta vypjal hruď. Habán si také všiml špendlíku.


  „A tady je další,“ vzápětí halasil, protože se ke stolu ještě blížil Tomáš. „Copak se děje, že se Vontové rojej?“


  „My totiž hledáme Uctívače ginga. Chtěli bychom o nich vědět něco víc.“


  „A Žužla vás poslal za Dlouhým Bidlem. Ani se nedivím. Jeden čas jsem byl ve vedení.“


  „V Pětiradě?“ vyhrkl Franta. „To už něco znamenalo!“


  Chlapík jako čára na něho zkoumavě pohlédl:


  „Koukám, že se vyznáš. Divím se, že tahle mládež o nás ještě něco ví. Jo, to byly časy. Kdepak dnes. Přineste si sem limči, dáme řeč.“


  Když kluci přemístili své sklenice k osamělému dlouhánovi, ozval se jeden z fotbalových fanoušků:


  „Koukám, Dlouhý Bidlo, že za tebou přišly dětičky. Copak? Poslala je maminka, abys šel už domů?“


  „Nebo tě přišly prosit, abys jim nepropil koloběžku?“ přidal se druhý a chraptivě, kuckavě se rozesmál.


  „Hele, vy Bohoušové a Štětináči,“ houkl čahoun, „starejte se o svý kopálisty a nám dejte pokoj!“


  Dlouhé Bidlo nebylo tak hovorné jako Žužla, a na rozdíl od něho se do piva spíš jenom smutně dívalo.


  „Kdepak, už to není ono,“ stěžovalo si. „Vontové zlenivěli a Stínadla nám pomaličku bourají. Kocouří Hrádek už zmizel docela. Ale zato se slétají supové…“


  „Supové?“ nechápal Franta.


  „Jo. Koukají, kde by co ukořistili. Domovní znamení, zdobené mříže, obrazy, patníky s nápisy… Nedávno například zmizela kamenná deska, co byla ve svatyni pod gingem. Ale to jim nestačí, ještě čenichají, jestli by se tady někde nedal vykopat poklad. Anebo jestli se neobjeví ježek v kleci. Každou chvíli mě nějaký páprda zastaví a vyzvídá, kde by mohl být.“


  „To je přece jasný,“ zvolal Franta, „u posledního Velkého Vonta.“


  „Ale kdo jím byl?“ zeptalo se Dlouhé Bidlo smutně a Tomáš měl dojem, že se ptalo svého půllitru.


  „Poslední Velký Vont byl Šimsa,“ vykřikl nečekaně jeden fotbalový fanoušek.


  „Kdepak – Krolmus,“ opravil ho druhý hlas. „Na ježka v kleci pořídil parádní skříňku.“


  „Kam tě vede slepá vášeň,“ volal další host. „Po něm byl ještě Kamil Gabriel.“


  „Jenomže ta volba neplatila. Gabriel si kupoval hlasy.“


  „To se neprokázalo. Dodnes se to neprokázalo!“


  „Ale kdekdo to říká. A nějaké finanční machinace dělal. Kromě hlasů si dokonce koupil zámek. Podle mě to vůbec Vont nebyl!“


  „Ten zámek je v Hadím dolu. A Hadí důl do Stínadel patří!“


  „Cože? Kdo ti tohle napískal? Tam bydleli páni továrníci!“


  „No a co? Stínadla měla přece své továrny.“


  Dlouhé Bidlo se do hádky, která vznikla mezi příznivci fotbalu, nezapojilo.


  „Byly to smutný konce,“ vyprávělo zvědavým klukům a svému pivu. „Velkých Vontů bylo najednou tolik a nikdo z nich se nemohl prokázat řádnou volbou ani ježkem v kleci. Jenom se hádali a nikdo se za chvíli v celé situaci nevyznal. A Kamil Gabriel? Tenhle samozvanec mezi Vonty nikdy nezapadl. Byl zbohatlík, sbíral starožitnosti, a dokonce snad vyznával černou magii. Jakpak se ten jeho zámek v Hadím dolu jmenoval? Aha – vila Triton. Povídalo se, že ji odkázal Vontům, ale to víte, každá závěť není platná. No a co ještě. Nás Uctívače Gabriel dost naštval, protože z bývalého popraviště si na svou zahradu odvezl vzácnou památku – pohanský obětní oltář.“


  „A co se stalo s vontskou kronikou?“ zajímalo Frantu. „Psalo se do ní i v téhle době? A kde je teď?“


  „Nevím, nevím,“ vzdychlo Dlouhé Bidlo. „My Uctívači ginga jsme si tenkrát jeli po svý koleji, a tak to u nás nějakou dobu klapalo. Ale taky došlo k rozporům. Čemu dávat přednost? Mluvícímu kameni, nebo pagodě? Tak jsme se nakonec rozdělili. Jedna frakce měla Mluvící kámen a druhá zbožňovala Zlatou pagodu. K té jsem patřil já. Ale to by bylo dlouhé povídání…“


  Franta zastříhal ušima. Pagody jsou v Asii, v Číně. A právě tam je i podivný ostrov! Proto bez rozmýšlení vyhrkl:


  „Byl jste někdy na ostrově Chu?“


  Dlouhán se podezřívavě podíval na zvědavce a neochotně odpověděl:


  „Byl – jako kluk. Jenomže – tohle všechno je už dávná historie. Ale počkej, krucinál, jak to, že o našem ostrovu víš?“


  Odpovědi se hned nedočkal, protože zvědové žasli. Kluk ze Stínadel se dostal do Číny! Dokonce na čínský ostrov!


  „Slyšeli jsme o něm,“ řekl Franta, když se trochu vzpamatoval. „Rychlé šípy měly jednou takovou příhodu. Viděly obřad Uctívačů…“


  „Aha, to byl tenkrát šrumec,“ pousmál se bývalý člen Pětirady, ale oči ze svého piva nespustil. „Naštěstí se obrázky nevytiskly. Jinak by se toho moc vyzradilo. Že máme svatyni, gingo, ostrov, Mluvící kámen, Zlatou pagodu…“


  Franta sebou škubl tak, že si málem rozlil zbytek limonády. Zase pagoda! Jak to? Vždyť.


  „O pagodě v seriálu nic nebylo,“ vyhrkl netrpělivě.


  „Fakticky? To bych se divil… Ale, jak to víš? Vždyť znáš podrobnosti, o kterých nemám ani šajn. Nepatříte nakonec k těm slídilům, co chtěj urvat naše věci? Na Zlatou pagodu se ptala taky spousta čmuchalů. Sakra, kluci, jestli pro někoho vyzvídáte, tak vás přetrhnu a pak ještě utopím v Černý vodě!“


  „Ne, ne, pro nikoho nic. A žádný vzácnosti nechcem. Jenom nás zajímá, jak to bylo. Všechno kolem Rychlých šípů nás zajímá.“


  „Spíš by vás měli zajímat Vontové. A nejen minulost, ale co s námi bude. Anebo – ježek v kleci. Kde je.“


  „To právě chceme vypátrat. Není ve svatyni? Byla tam nějaká železná dvířka…“


  „Kdepak dvířka, kdepak svatyně,“ sykl trpce bývalý Uctívač, „po všem je veta.“


  „Zrušili ji?“ vyhrkl Tom. „Zbořili zeď?“


  „To ne, ale… Zkrátka, opakoval bych se. Katastrofa, apokalypsa. Se vším je konec!“


  „Zazvonil zvonec!“ ozvalo se posměšně od stolu fotbalových znalců. „Dlouhý Bidlo dopilo, půjde domů.“


  „Tentokrát mají Štětináči pravdu,“ zašeptal dlouhán do ucha svého prázdného půllitru. „A vy, kluci, taky pojďte, na hospody si nezvykejte. Co by tomu řekl Mirek Dušín, kdyby vás tady viděl?“


  Tomáš na dospělého společníka pátravě pohlédl. Nebylo mu jasné, jestli to mínil vážně, nebo si dělal legraci.


  Když všichni tři vycházeli z hostince, dlouhán se poněkud sehnul a postěžoval si:


  „Pivo mají dobrý, ale dveře nízký. Víte, kolik měřím?“


  Pátrači měli jiné starosti, a tak jen pokrčili rameny.


  „Metr devadesát šest. Když se narovnám. Ale já se narovnám, jen když se měřím.“


  Kluci se zasmáli. Dlouhé Bidlo číslo dvě se jim začínalo líbit.


  „Nepůjdete s námi?“ napadlo Frantu na náměstíčku. „Do svatyně poustevníků?“


  Nahrbený čahoun sebou trhl:


  „Tak pozor! Když mně Štětináči a Bohoušové říkají Dlouhé Bidlo, to mi nevadí. Ale Uctívači nejsou poustevníci! To si pamatujte! Na to jsem háklivej!“


  „Nevěděli jsme…“


  „No nic, já vím – to Žužla,“ mávl rukou bývalý člen Pětirady. Pak pohlédl do nejužší uličky, zavrtěl hlavou, a dokonce se trochu otřásl: „Ne, tam nepůjdu. Na tu pohromu zvědavej nejsem.“


  Kluci se rozloučili a byli spokojení. Dávný Uctívač ginga jim právě naznačil, kudy dál.


  8. Svatyně poustevníků


  Dva odvážní objevitelé stoupali do zanedbanější části Stínadel. Bloudili úzkými uličkami, míjeli temná zákoutí, špinavé, vlhké průchody a opuštěné, často polorozpadlé domky.


  „Podívej,“ zastavil se Tom před tabulkou na nároží, „tohle nechápu – Ve svíčičkách!“


  „Co se divíš? V seznamu tuhle ulici mám,“ mával zápisníkem Franta.


  „Podle Rychlých šípů je to ale název vymyšlený Vonty. Jak to, že je na tabulce?“


  Franta se zarazil, ale po chvíli na vysvětlení přišel:


  „Nezapomeň, že to bylo dávno. Mezitím Vontové vyrostli a sedí na radnici. Takže své klukovské názvy prohlásili za úřední. Mám dojem, že právě tak to bylo s pojmenováním Na nosálku.“


  „A tady je Větrná ulička,“ zajásal Tomáš. „Tou šly Rychlé šípy za gingem.“


  Kluci přidali do kroku a za chvíli Franta ukazoval:


  „Zeď! Vysoká zeď!“


  Byla to ona! Zeď zahrady, ve které se konaly obřady Uctívačů ginga!
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  „Přesně takhle byla nakreslená,“ pokyvoval Tom hlavou a hleděl na starou lampu, upevněnou vysoko nad zemí. „Jenom žebřík chybí, a to je malér!“


  Franta zaběhl za roh a tlumeně volal:


  „Dostanem se tam. Pojď sem!“


  Dřevěná vrátka ve zdi byla vyvrácená a visela jen na horním pantu. Průzkumníci Stínadel na sebe spokojeně pohlédli. Věděli, že uvnitř nenajdou žádný vontský odkaz, ani na ně nevyskočí zamaskovaný Široko, což se stalo Rychlým šípům, ale přesto byli vzrušeni. Stojí na prahu svatyně Uctívačů ginga.


  Vešli do zahrady. Ale – jakápak zahrada? Divoká džungle to byla! Po několika krocích se však opravovali znova. Bohužel – ani džungle to není. Jenom smetiště, skládka prorostlá plevelem a kopřivami. Mezi nimi zbytky cihel, rozbité tašky ze střech, shnilé trámy, kusy prken, roury od kamen, kostra kočárku, potrhaný slamník, zbytky židlí, plechovky po barvách, láhve všeho druhu… Stručně řečeno – hrůza hrůzoucí!


  Kluci schlíple přelézali hromady odpadků a obcházeli zeď, ze které padala omítka. Objevili výklenek, kde kdysi ležel Mluvící kámen, ale teď v něm spočívalo opuštěné ptačí hnízdo. Po chvíli dorazili k většímu otvoru, za nímž byla vlhká, zatuchlá místnost.


  „Tady Rychlé šípy našly dopis o tom, kde je zakopaná kronika Vontů,“ vzpomínal Franta.


  „Místnost měla železná dvířka,“ upamatoval se ještě Tom. „Ale ta zmizela.“


  „Šlapeš po nich,“ upozorňoval Franta a měl pravdu. Zcela prorezavělý železný plát zarostlý kopřivami, lopuchy a šťovíky se válel opodál otvoru.


  Kluci vlezli dovnitř. Po zdi se plazily zrezivělé roury ověšené závoji pavučin, na zemi se válely polámané, plesnivé bedničky a na zdi u vchodu se černal nápis: BYL TADY ZORRO MSTITEL!


  „Kdysi se tu asi scházeli Uctívači,“ zavzdychal Tomáš. „Ale teď? Kde nic tu nic. Nanejvýš nějaká stonožka.“


  Franta popošel k zadní stěně, vytáhl z tašky baterku a rozsvítil ji.


  „Přece něco,“ vykřikl nadšeně. „Docela zajímavý obrázek!“


  Tom se k němu přihnul. Do kamenné zdi byl vrytý vějířovitý, dvoulaločný list ginga se čtyřmi zašlými písmeny – TRZE. „Co je to? Nějaká zkratka?“


  „Nevím, spíš ne,“ krčil rameny Franta. „Ale zapíšem si to. Třeba časem…“ Předal svítilnu kamarádovi a vzal si zápisník.


  Když si Tomáš zopakoval písmena, vzpomněl si na klub Rezavých klíčů. Tuhle místnost přece znali, měli od ní klíče…


  „Nápis teď řešit nebudem,“ rozhodl Franta, „nech si to do Mlázovic.“


  Když kluci usoudili, že v temné komůrce už nic jiného neobjeví, vylezli ven.


  „To nejdůležitější jsme ale pořád ještě nenašli,“ uvědomil si Tom. „Kde je gingo? Nakreslený nebo vyrytý list mně nestačí.“


  Vrhli se do středu zahrady a prodírali se pichlavými křovinami. Objevili javory, tisy, smrčky, planou hrušeň… Pak zahlédli smutný kmen s kuželovitou, zcela suchou korunou.


  Tomáš pohlédl na kamaráda a zdrceně polkl:


  „Co myslíš? Je to on…?“


  „Asi ano,“ ztěžka šeptal Franta. „Dlouhé Bidlo přece říkalo – katastrofa, pohroma…“


  Tom pod nešťastným stromem padl na kolena a po čtyřech lezl sem a tam. Franta si vzpomněl, že takhle na čtyřech tu kdysi dřepěl Jarka Metelka, zatímco Červenáček mu stál na zádech, aby z posvátného stromu ginkgo biloba mohl utrhnout pár listů. Teď už se to tady nikomu nepodaří…


  Tomáš povstal a zvedl ruku. Na dlani mu ležel kousek zetlelého listu. Známé vykrojení a nápadné žilky naznačovaly, že jde skutečně o zbytek listu ze stromu, kterému se česky říká – jinan dvoulaločný.


  Dlouho, ale zcela marně hledali zachovalé listy. Vzácný strom zřejmě uschl už před několika lety.


  Skleslí průzkumníci prošli zbývající část mlčenlivě, smutné zahrady a vraceli se k vrátkům. Nepředpokládali, že tu zastihnou Uctívače při obřadu, ale nečekali ani, že ze svatyně bude smetiště. I to by se však dalo překousnout, jenomže zjištění, že gingo uhynulo, je zdrtilo. Člen Pětirady Uctívačů měl pravdu. Hrůzná apokalypsa zasáhla svatyni.


  Ale náhle – co se to před nimi mihlo?


  „Viděl jsi to?“ vyhrkl Tomáš.


  „Viděl. Tamhle je další.“


  Po hromadě odpadků pobíhal – velký potkan.


  ***


  Zklamaně, zatrpkle opouštěli zneuctěnou zahradu. Možná že by bylo lepší, kdyby ji vůbec nehledali. Setkání se svatyní v knihách a neotištěném příběhu bylo nesrovnatelně zajímavější. Zatímco to, s čím se setkali, zcela jasně říká – je konec Uctívačů ginga…


  Naštěstí si jednu trofej přece jen odnášejí. Záhadnou gingařskou značku s písmeny. Ale co s ní?


  Šli mlčky, šli dlouho. Na cestu příliš nemysleli, a tak se dostali do zcela neznámých ulic, které Franta na seznamu neměl.


  Tom si náhle vzpomněl na Kůka. Připomněl mu ho menší chlapec, který je předběhl a pátravě si je prohlížel. Po chvíli se tahle scénka opakovala s tím rozdílem, že další zvědavý kluk se valil jako kulička. Daleko se však nedokolébal. Zastavil se u skupiny větších kluků, kteří přešlapovali na rohu ulice. Zatrpklí, rozladění objevitelé hlouček lhostejně míjeli, ale vzápětí zaslechli slova, která jim připomněla, že jsou na území Vontů:


  „Špendlíky… Žužla… Jsou to oni…“ Dva kamarádi na sebe krátce pohlédli. „Klid,“ špitl Franta. „Hlavně neutíkej.“


  Pět šest výrostků, kteří se zřejmě ještě cítili Vonty, se po chvilce dohadování vydalo za dvojicí, jež se tak klidně pohybuje po Stínadlech. Tom je cítil za zády a bylo mu to nepříjemné. Nakonec se neudržel a hlavu jen tak trošičku pootočil dozadu. A jako kdyby to byl povel. Vontové v té chvíli přidali do kroku, dvojici předběhli a obstoupili.


  „Kdo jste? Co tu děláte?“ křikl přísně holohlavý Vont a založil si ruce tak, aby na nich vyniklo jakési složité tetování.


  „Co by…,“ ušklíbl se lhostejně Franta. „Jdeme. Copak se nesmí chodit po ulici?“


  „Nejste odtud! U nás se jen tak někdo promenádovat nebude!“


  „Nebude?“ podivil se Tom, aby si Franta nemyslel, že se snad bojí. „Už se stalo. S tím nic nenaděláte.“


  „Ale naděláme!“ ozval se jiný zavalitý Vont ozdobený jednou náušnicí. „Dostanete exkluzivní nářez! Tetane, dáme se do nich?“


  Otázka patřila tetovanému veliteli, který se mezitím panovačně rozkročil a zřejmě se chystal vynést rozsudek.


  Frantu napadlo, že ortel musí nějakým způsobem oddálit.


  „Hele, byli jste někdy v Kropáčově Vrutici?“ zeptal se klidně.


  „Proč v Krop…“ znejistěl Vont s náušnicí a v tu ránu připomínal nepříliš inteligentního golema.


  „Kdybys byl teď v Kropáčově Vrutici,“ vysvětloval Franta, „klidně bys tam po ulici chodil. A právě tak klidně my můžeme chodit tady.“


  „I když tu není tak hezky, jako v Kropáčově Vrutici,“ ušklíbl se pohotově Tom.


  Hlouček Vontů, z nichž ani jeden neměl žlutý špendlík, po sobě pár vteřin zmateně koukal.


  To, co jsem plácl, moc chytrý nebylo, pomyslel si Franta. Ale jak se zdá, splnilo to svůj účel. Zviklali Vonty. Ale to nestačí. Teď musíme zaútočit!


  „Tohle představení se dalo čekat,“ poznamenal rozšafně. „Moc dobře víme, odkud vítr fouká. Žužla vás poštval. A víte proč? Mermomocí chce být Velkým Vontem a my jsme se mu vysmáli.“


  Propána, co si to vymýšlím? zhrozil se Franta. A ke všemu není jasné, jestli to pomůže.


  Malý, nazrzlý kluk, který Tomovi připomněl Kůka, vyhrkl:


  „Žužla? Tetane, to by nebyl dobrej Velkej Vont. Pije!“


  „Mlč!“ osopil se na něj holohlavý Tetan. „Chtějí nás zmást. Jsou to podvodníci! Norýšové!“ Napřáhl ruku k Frantově bundě a pokračoval: „Vzali si špendlíky, aby nás oklamali.“


  „Zmáčkneme je, podusíme norýše,“ zahučel „gólem“ a naznačil, že si chce vyhrnout rukávy. Jenomže to nešlo, tričko je nemělo.


  Za koho nás mají? letělo Frantovi hlavou. Kdo jsou norýšové?


  „Brzy na to dojde,“ pomalu a jízlivě říkal Tetan. „Ale nejdřív musej říct, co ve Stínadlech hledali.“


  „Tetičku, Tetane,“ pitvořil se Tomáš. „Máme tady tetovanou tetu.“


  Tetan zlostně zavrčel a Golem pro změnu nenávistně zachrochtal.


  Franta usoudil, že nastala chvíle, kdy se nedá dělat nic jiného, než vzít nohy na ramena. A tak sykl povel:


  „Start!“


  Vzápětí dva ošpendlíkovaní vetřelci vyrazili a doufali, že k Rozdělovací třídě není daleko.


  Golem, zrzek, tlouštík a menší kluci jim brzy nestačili. Jediným vytrvalým běžcem byl Tetan. Ale náhle proti prchajícím „norýšům“ a holohlavému pronásledovateli šla dvě stínadelská děvčata. Vont s tetováním, které mu vyneslo přezdívku, usoudil, že klukovská honička by mu před nimi neslušela, a tak běh zaměnil za důstojnou chůzi. A ta kluka v červené čepici i jeho kamaráda z venkova zachránila.


  Když se prchající vyzvědači zastavili v ulici, která už ke Stínadlům zřejmě nepatřila, zadýchaný Tomáš poznamenal:


  „Zmejlil ses. Prorokoval jsi, že nás Vontové nepřepadnou.“ Franta nevěřícně potřásl hlavou:


  „Fakt jsem to povídal? To se mi nezdá. Odjakživa každá správná výprava do Stínadel končila honičkou.“


  „Třeba jsme v tom byli nevinně,“ napadlo Toma. „Slyšel jsi přece – norýšové! S někým si nás spletli. Norýš! Co to může být?“


  Franta pokrčil ramena, ale nakonec přece jen odpověděl:


  „Korýš, který bydlí v noře. Nic jinýho mě nenapadá.“


  Tom se ohlédl. Sbohem, Stínadla! Leccos mě tady zklamalo a rozesmutnilo, ale dobrodružství jsem v tvých uličkách našel. Kůkovi mám co vyprávět. V poslední době je s ním těžká řeč, ale co je teď s čtvrtí Vontů, ho určitě bude zajímat. Už proto, že na jeho mapce jsou také jakási Stínadla. Měli bychom se tam spolu podívat. Třeba o prázdninách, až bude Franta v Mlázovicích. Jenomže – podaří se mi Kůka s Frantou usmířit? Rozhodně to bude fuška.


  ***


  V úterý, tedy v době, kdy byl Tomáš Brychta opět doma v Mlázovicích, vytáhla jeho pražská tetička Alena ze schránky list papíru, na kterém bylo velkými písmeny napsáno:


  SMRT NORÝŠŮM! VARUJEME VÁS!


  „Co je to za klukovinu?“ zamračila se paní Vaničková, ale s letákem si hlavu nelámala. Odhodila ho a okamžitě na něj zapomněla.


  Ve stejný den stejné upozornění objevil pan Hurych. Nebylo však ve schránce, ale vykukovalo zpod rohožky.


  „Který gauner nám takové hlouposti píše?“ zeptal se František Hurych starší Františka Hurycha mladšího, když mu leták předložil. „Nepatří to tobě?“


  Vyjevený Franta četl výzvu nejmíň třikrát, ale stále mlčel.


  „Norýš, norýš,“ opakoval si otec zamyšleně, „něco mi to připomíná…“


  „Mně taky,“ zašeptal si pro sebe jeho syn.


  9. Zlatá pagoda


  Cyril Kaska vešel do svého bytu, přistoupil k oknu a hleděl na starou čtvrť, ve které se narodil a přes půl století žil. A znovu, tak jako už mnohokrát, mu letělo hlavou, co o této části města věděl.


  Kdysi tu byl skalnatý, kopcovitý kout, kde se v dávných dobách konaly pohanské obřady. Z té doby se tu zachoval obětní oltář, což byl velký balvan s okrouhlou prohlubní, do které se zachycovala krev obětovaného zvířete.


  Později, ve středověku, se prý zajímavý kámen stal pracovním stolem alchymisty, kterého sem představitelé města vyhostili, protože jim nedokázal vyrobit zlato. Přírodovědci však měli jiný názor. Tvrdili, že mísa v žulovém bloku nebyla vyhloubena člověkem, ale vytrvalým působením vody.


  Ať už byla pravda jakákoliv, jisté je, že „Velké město“ si tohoto místa nevážilo a odkládalo sem vše, čeho se chtělo zbavit a na co se nechtělo dívat. Hromadily se tu odpadky, zakopávala se zde uhynulá zvířata a pohodný tu měl ohradu pro toulavé psy. Nejděsivějším místem však bylo popraviště, kde byli věšeni a stínáni nebezpeční zločinci. Nevlídné zákoutí tedy získalo název – Stínadla.


  Přesto se tu objevovaly další chatrče. Usadila se zde bába kořenářka, co prý uměla čarovat, a lenošili tu pobudové, kterým byl zakázán pobyt ve městě.


  Po letech popraviště zaniklo a město se do této periférie začalo rozrůstat. Především sem přicházela chudina a v nerovném terénu bez dozoru architektů vznikaly slepence přikrčených baráčků, křivolakých uliček, stísněných dvorků, ponurých průchodů a tajemných zákoutí. Své místo si tu našla i řemeslná výroba, která by jinde hlukem a pachem obtěžovala „lepší“ měšťany. Vznikla tu továrna na mýdlo a koželužna, povozníci zde měli stáje pro koně a po všech koutech byly rozstrkány hlučné dílny zámečníků, klempířů a kovářů. Pod červenými prejzovými střechami se tedy i nadále skrývala druhořadá čtvrť, které nepomohly ani četné přestavby, ani honosnější budovy, například kostely.


  Místní kluci a mladí muži cítili, že Velké město jejich Stínadly opovrhuje. Proto se semkli, uzavřeli do sebe a žárlivě střežili své území, které se prostíralo od Rozdělovací třídy k Hadímu dolu a k nezastavěnému zákoutí, kde v trávě mezi stromy spočíval památný obětní oltář. Dokonce nesnášeli, aby se po Stínadlech potulovali cizí kluci, takže v ulicích nebyla nouze o rvačky, které často přerostly ve větší bitvy. Tyto výbojné chlapce časem usměrnil Vojtěch Vont a ve Stínadlech vznikla zvláštní sekta – obávané sdružení Vontů, které mělo své zákony a zvyklosti. K nim patřil i odznak – špendlík se žlutou hlavičkou.


  Cyril Kaska odtrhl oči od výhledu na svou rodnou čtvrť, přistoupil ke starodávné skříňce, ve které měl závažné písemnosti Uctívačů ginga, a z jedné zásuvky vytáhl vetchý, zažloutlý dopis.


  „Namasté, Cyrdo,“ četl z něho. Písmo bylo neuspořádané, vybledlé, ale to mu nevadilo. Protože text dopisu, který před lety přišel z daleké ciziny, znal téměř nazpaměť.


  Namasté, Cyrdo,


  určitě se divíš, ze se ozývám, že jsem ještě živ a že Ti píšu ze samé Střechy světa.


  Nejdřív bych ale měl vysvětlit, že „namasté“ je pozdrav, který znamená „vítám, co je v tobě krásného“. Nepálec či Tibeťan při tomto pozdravu sepne ruce jako k modlitbě a lehce skloní hlavu. Ale nejen on, také český Vont, neboť věz, že jsem se na nějaký čas stal Tibeťanem. Jak k tomu došlo, Ti krátce popíšu.


  Nejdřív jsem byl pouze zvědavý Čech, který se chtěl podívat někam daleko, především do východní Asie, která je domovem posvátného stromu a kterou procestoval spoluzakladatel našeho sdružení Jakub Struna. Nakoukl jsem do Indie, coural po Číně a v několika chrámových zahradách jsem ginga skutečně viděl. Některé stromy byly až čtyřicet metrů vysoké a tak úctyhodné, že jsem se od nich nemohl odtrhnout.


  Velice mě však ještě lákaly země v Himálaji – Tibet a Nepal. Nemínil jsem lézt na osmitisícovky, ale hory s jejími obyvateli jsem poznat chtěl. Jenomže i nižší pohoří je zrádné. Zničehonic jsem se octl ve sněhové vánici a celý promrzlý jsem ztratil orientaci. A tak jsem se pomalu, i když nerad, smiřoval s tím, že nastal můj konec. Ale bohudíky – nedošlo k tomu. Probudil jsem se v tibetském klášteře Šankar, kam mě prý dovlekl jakýsi potulný mnich. Nu a z Uctívače ginga se stal vyznavač buddhismu. A tak nyní v oranžovém rouchu a s oholenou hlavou bloudím po klášteře, rozjímám a drmolím: Óm, mani padmé húm.


  Ale užitečný tu jsem. Nemohl jsem se dívat, jak zavlažovací pramínky se na jaře mění v dravé říčky, které z terasovitých políček strhávají drahocennou půdu. Proto jsem je pomocí stavidel usměrnil. Horalé mi s úklonami děkovali a láma kláštera mně a našemu sdružení věnoval dar – model buddhistického chrámu – pagody. Snad je pozlacený – nevím.


  Tohle nepíši proto, abych se chlubil, ale abych sdělil, že vám Zlatou pagodu posílám. Snad to vyjde, klášter právě navštívil obchodní zmocněnec z Polska, který se nabídl, že dopravu daru do Evropy zařídí. Doufám, že pagoda nebude bloudit jako já.


  Vzpomínám na svatyni a pozdravuji všechny Uctívače.


  Gingo je náš strom – buďme svorní!


  Dominik Etrich – Metr


  Oči Cyrila Kasky opustily dopis ze „střechy světa“ a pohlédly na titěrné stříšky Stínadel. Zahradu, kde bývala svatyně, sice neviděl, ale v této chvíli si ji připomenout musel.


  Kdysi dávno, v klukovských letech, za ním Dominik přiběhl s tím, že v zahradě pod Kocouřím Hrádkem roste podivuhodný strom se zajímavými listy. Jde o nejstarší druh stromu, který se vyskytoval už před více než sto miliony lety, kdy ještě nerostly ani jehličnany, ani listnáče. Ale to není všechno, sděloval tenkrát Dominik s očima navrch hlavy. O strom se starají Vontové, kteří si říkají Uctívači ginga, neboť onen strom, který přežil dinosaury pouze ve východní Asii, se jmenuje ginkgo biloba. A jeden z Vontů, Jakub Struna, pod ním vypravuje zajímavé příhody z Tibetu a Číny.


  Oba kamarádi dlouho obcházeli nedostupnou zahradu, které Uctívači říkali svatyně, než se jim podařilo do tohoto sdružení vstoupit a seznámit se se zajímavým Jakubem Strunou. Od té doby byli Dominik a Cyril stále spolu, což mělo vliv na jejich „uctívačská“ jména. Přezdívka Metr vyplynula nejen z jména Dominik Etrich, ale nepochybně i ze skutečnosti, že byl menší postavy. Vzápětí se proto dlouhánu Cyrilovi začalo říkat – Dvoumetr. Ale asi to nebyla nejvhodnější přezdívka, protože dnes si už na ni nikdo nevzpomene. A naopak, ujalo se jiné jméno, ze kterého Cyril Kaska zpočátku radost neměl. Začalo se mu říkat – Dlouhé Bidlo.


  Cyrda nespokojeně potřásl hlavou. Tohle si nechtěl připomínat, vzpomínal přece na Dominika – Metra. Kamarád byl dobrý, ale v mnohém se od Cyrila lišil. Nejen svou výškou. Metr měl například odjakživa nepokojnou krev a ustavičně spřádal plány, jak jednou napodobí Strunu a vydá se do světa. Cyrda mu naslouchal, přikyvoval, v duchu však nevěřil, že by to Dominik podnikl. Ale stalo se. Po vojně, prý bez koruny v kapse, se vydal do ciziny a několik let o něm nikdo nevěděl. Pak se ozval, poslal tento dopis. A za pár měsíců neznámý člověk z Polska přivezl Cyrilovi bedničku, v níž byla Zlatá pagoda. Pozlacený bronzový model buddhistického chrámu s pěti stupňovitými stříškami, několika sloupky a mnoha ozdobami. Pagoda, široká přibližně pětadvacet centimetrů, byla ještě zajímavá tím, že na všech rozích pěti stříšek visely miniaturní zvonečky. A tak když se pagoda přenášela, anebo ve svatyni vanul vítr, všech dvacet zvonečků jemně cinkalo.


  Pagoda Uctívače nadchla a jejich obřady zpestřila. Časem však situaci ve sdružení zkomplikovala. Někteří členové začali pohrdat Mluvícím kamenem a navrhovali vypravit se za Etrichem do Tibetu. Vyznavači Mluvícího kamene, kteří měli svůj ostrov Chu, návrh odmítli a zbožňování pagody zavrhovali. Pětirada, aby zabránila rozkladu, zdůrazňovala, že sdružení uctívá především strom gingo. Ale byla slabá a Struna pro své stáří v ní už nepracoval, takže nešváry pokračovaly. Mnozí členové sdružení znechuceně opouštěli a vyskytli se i odpadlíci, kteří se „dětinským“ obřadům začali vysmívat. Pětirada byla čím dál bezmocnější a zanedlouho nikdo nevěděl, kam se pagoda a Mluvící kámen poděly. Vyskytla se však domněnka, že předseda Dejmek, který odešel za hranice, si pagodu vzal s sebou, aby se jí v klášteře Šankar mohl prokázat, protože se s Dominikem z dřívějška neznal.


  Po čase se o znovuvzkříšení Uctívačů pokoušel Jakub Struna. Ale už byl starý. Prý dokonce zanechal jakýsi odkaz, ale dřív než ho stačil někomu předat, zemřel…


  Cyrila dodnes mrzí, že se nepokusil Pětiradu udržet nad vodou a že Strunovi v jeho pokusu o nápravu nepomohl. Jenomže tehdy o Strunově snaze nevěděl.


  Dlouhý Kaska se znovu podíval na panoráma Stínadel. Je pagoda kdesi v cizině, anebo se skrývá tady pod některou stínadelskou střechou? Třeba ji jednou nějací šikovní kluci objeví. Možná ti, se kterými se dnes setkal. Neměl s nimi mluvit přívětivěji? Neměl je do historie Vontů a Uctívačů ginga zasvětit trochu víc? Těžké rozhodování…


  Nevyzraďme nic, co víme! Mlčenlivost chrání nás! – Tak zní vontské zásady a on by se jimi měl řídit. Dvojice chlapců navíc vzbuzuje dojem, že se ve Stínadlech příliš nevyzná. Může jít tedy o falešné Vonty, které sem na výzvědy poslal nějaký fanatický sběratel starožitností.


  10 Zelená Stínadla


  V altánku u Brychtů seděly dvě osoby. Přesněji řečeno – seděla pouze jedna, ta, co se mračila a mlčela. Druhá se chovala zcela opačně. Neustále vyskakovala, pobíhala, rozkládala rukama a mluvila, mluvila.


  Zarputilým mlčenlivcem byl Milan Kukla – Kůk a neklidným vypravěčem Tomáš Brychta – Tom. Chvílemi hovořil potichu, spiklenecky, ale velice často se rozohnil, takže ho bylo slyšet až za plotem.


  „Najednou – bác! a Franta se málem svalil. Zkrátka – všiml si nás nějakej Vont. Dost starej – už to nebyl kluk. Ale myslel to dobře…“ Tomáš ztišil hlas, jenomže po chvíli vybuchl zase: „Zlatá pagoda! Jen si to představ, Uctívači se klaněli třem věcem – gingu, Mluvícímu kameni a Zlaté pagodě. Ale o ní v seriálu nebyla ani zmínka.“


  Tichý posluchač zvedl trošku oči. Snad tázavě.


  „No – pagoda je chrám, kostel. Má několik střech, čím dál menších, takže z dálky trochu připomíná pyramidu.“


  „Já vím,“ zavrčel Kůk. „Už Marco Pólo o pagodách vypravoval.“


  „Aha – myslel jsem – divil ses…“


  „Napadlo mě, kde teď je. A jak je velká.“


  „Já myslím, že to je jenom model, malá pagodička, která se snadno přenese,“ uvažoval Tom a ztišeně pokračoval ve vyprávění. Brzy však hlas zase zvýšil:


  „Byla to hrůza! Gingo tam stálo, ale na něm ani lísteček. Strom uschl, dočista uschl. Taková škoda!“


  Tom skončil, posadil se proti Kůkovi a sledoval ho. No, copak tomu říkáš? pobízel ho pouze v duchu. Tváříš se, jako kdybys všechno pouštěl druhým uchem zase ven, ale mě neoklameš! Tohle, co jsme ve Stínadlech prožili, by nadzvedlo sebevětšího kliďase. Natož cestovatele, jenž je hnán neklidem, aby kdeco poznal a objevil…


  Nic? Počkej, já s tebou pohnu! Dvě slova z toho, co Tomovi právě prolétlo hlavou, Kůka donutí, aby zvedl kotvu a s napjatými plachtami vyplul k dalekému obzoru. Ta slova jsou – STÍNADLA a CESTOVATEL.


  „Jednou jsi povídal,“ pomalu a důrazně připomínal Tom, „že tady u nás jsou taky Stínadla. Byl jsi tam někdy, ty cestovateli? Co kdybychom se tam koukli?“


  Kůk znovu zvedl oči, našpulil rty a vstal. No, prosím, to je pokrok!


  „Ale kde vlastně jsou? A jak je to daleko?“ pokračoval v útoku Tomáš.


  Milan Kukla vyšel z altánu, znalecky posoudil polohu slunce a pak gestem zkušeného mořeplavce ukázal k severovýchodu: „Naše Stínadla jsou u Pustohradu. Blízko Chroustova.“ Potom spustil ruku a dodal:


  „Na kolech to kliďánko stihnem za půl dne. Pojedem. Třeba hned v sobotu. Co ty na to?“


  ***


  Dvoučlenná výprava bloudila. Ale krásně bloudila. Podél lesní cesty se tyčily modříny a modříny na jaře mají tu nejkrásnější světlezelenou barvu, jaká vůbec může být.


  Cesta se kroutila, dělila a Kůk byl čím dál mrzutější.


  „Vytáhni kompas a mapu,“ radil mu Tomáš.


  „Tady nám nic z toho nepomůže, nevidíš bod, kterého by ses mohl chytit.“


  „Na moři ho taky nemáš a přece lodě doplujou. Dokonce i tvoji starodávní známí. Cook, Vasco de Gama, Kolumbus…“


  „Měli sextant. Kompas nestačí.“


  Kluci vyjeli z lesa a minuli rybník, nad kterým kroužil čáp. „Jé, tady je taky hezky,“ seskočil Tom z kola. „Co myslíš, je to už na koupání?“


  Kůk neodpověděl a popojel k osamělé, rozložité vrbě. Teprve tam odložil kolo a zkoumal kůru stromu. „Co je? Co tam máš?“


  „Tady byla turistická značka,“ volal Kůk. „Modrá. Mohla by vést na Pustohrad.“


  „No jo, ale kterým směrem? Čáp ti to nepoví.“


  Milan Kukla vytáhl mapu, ale ta mu nepomohla. Nenašel na ní ani rybník, ani modře značenou stezku. Asi je zrušená. Ale když se rozhlédl, věděl si rady.


  „Tam pojedem,“ ukázal na zvedající se zalesněný hřbet. „Hrady se přece stavěly na kopcích.“


  Cesta, která protínala cíp lesa, byla mokrá a rozrytá koly traktoru. Kluci vedli kola a hledali zašlé značky. Náhle se les prosvětlil a cestovatelé zahlédli prostranství se třemi chalupami.


  „Vesnice to není, jenom samota. Zeptáme se.“


  Ptát se však nemuseli. Když se přiblížili ke stavením, před kterými stál rozložitý kaštan a socha nějakého svatého, vyšla z krajní chalupy po domácku ustrojená žena a křikla na ně:


  „Jdete na hrad?“


  Tomáš přikývl, ale vzápětí se opravil:


  „Pustohrad nás taky zajímá, ale hlavně se chcem kouknout na Stínadla.“


  „No ne,“ vrtěla hlavou žena, „vy máte znalosti. Ještě jsem nezažila, že by se někdo na ně ptal.“


  Kdyby se Rychlé šípy nezajímaly o Vonty, tak by nás ani nenapadlo tahle Stínadla hledat, pomyslel si Tom.


  „Běžte pořád rovně, značky sice nejsou skoro vidět, ale zabloudit nemůžete. Za chvíli na hrad přijdu a Stínadla vám ukážu. Já jsem totiž zdejší kastelánka.“


  Kluci dotlačili kola ke zřícenině, obcházeli pobořené zdi a obdivovali kamenné věže, které zkáze příliš nepodlehly.


  Na nádvoří Pustohradu Kůk zpozorněl:


  „Pssst! Tiše! Něco slyším.“


  V otvoru, kde bylo zřejmě sklepem‘ hradu, cosi šramotilo.


  „V hladomorně asi ještě někdo úpí,“ zašeptal Tom.


  „Spíš si tam dělá noru jezevec.“


  „Jezevec“ si vzápětí odkašlal a cosi zachrchlal.


  Tomáš potichu obešel „hladomornu“ a rozhlížel se po okolí. Všude bylo plno stromů a křovin, v dálce viděl pole a louky. Jestli jsou tady opravdu Stínadla, tak těm, která ovládli bojovní Vontové, se naprosto nepodobají.


  Po chvilce se vedle něho objevil vyplašený Kůk.


  „Je tam člověk,“ krčil se a šeptal. „Nějaký chlap tam kope.“


  „Copak tomu řekne kastelánka?“ napadlo Toma.


  A za chvíli to už návštěvníci Pustohradu věděli.


  „Co to je? Co to znamená?“ ozval se rozzlobený ženský hlas. „Votavo, už se tady zase hrabeš? Kolikrát tě ještě budu vyhazovat?“


  „Poslyš, Boženko, tohle není žádná chráněná památka,“ ozvalo se dunivě z podzemí. „Podle vyhlášky…“


  „Co ty víš o vyhláškách? A neříkej mi Boženko! Pro tebe nejsem Boženka! Zvlášť když ničíš Pustohrad!“


  „Já ho ničím?“ rozčilil se neviditelný kopáč. „Jak to? Já ho přece odkrývám. Pomáhám historii na světlo…“


  „Kde jsi tohle sebral? Přiznej se, Votavo, kdo tě sem poslal, kdo tě navedl?“


  Kluci se vraceli k vrcholku a z podzemí lezl postarší hubený člověk s šedivým strništěm v obličeji.


  „Boženko, koukni se dolů. Zničil jsem něco? Nic. Zatracená práce! Člověk chce pomoct dobrý věci a Boženka mu to překazí. Ale víš, že ti to sluší, když se rozčiluješ?“


  „Že tě něčím přetáhnu, Votavo?! A kápni božskou! Kdo tě zase balamutil?“ Kastelánka si dala ruce v bok a pokračovala: „Já vím, kdo to byl! Takovej skrček! Se špičatým nosem a zlatým zubem.“


  „Ne, kdepak,“ bránil se Votava. „Tenhle je mladej, docela švihák. Knírek jako z filmu a historii rozumí jako Palackej.“


  „A co na tobě chce?“ zajímalo paní Boženu. „Co máš hledat?“


  „Mám se kouknout trochu hloub. Dal mi stovku jako zálohu a teď sedí na Chroustově v hospodě. Mám se tam v pět hodin stavit. Tak co, Boženko, už se nezlobíš? Vidíš, mám dobrou vůli…“


  „Popadni krumpáč a mazej domů,“ přikazovala kastelánka. „A peníze tomu floutkovi vrať. Škoda že nemám čas. Docela ráda bych si na něj posvítila!“


  „Boženko, vzpomínáš na naše tancovačky? Jak jsme…“


  „Zmizni! Povídám – zmizni! Mám tady turisty, tak mě už nezdržuj!“


  [image: image011]


  Zatímco Votava s nářadím opouštěl zříceninu, dopálená kastelánka popošla k chlapcům a vysvětlovala:


  „Už se zdálo, že se na tuhle zříceninu úplně zapomene. Ale nejspíš se něco šustlo a najednou je o náš Pustohrad zájem. Jako kdyby tu ležely poklady! Jenomže – tohle byl odjakživa chudej hrádek. Koncem čtrnáctého století ho založil Hynek Tumlíř z Chroustova, ale rod zchudl, hrad zpustl a rozpadl se. Jak původně vypadal, to se neví, žádná kresba se nezachovala. Dokonce se ani neví, jak se mu tenkrát říkalo.“


  „Vždyť má jméno,“ podotkl Tomáš.


  „Pustohrad se mu začalo říkat, když už se rozpadal a skrývali se v něm lapkové – loupežníci.“


  „Přece něco zajímavýho,“ ušklíbl se Kůk.


  „A co Stínadla?“ zeptal se Tom. „Kde jsou?“


  „Pojďte za mnou,“ vybídla je kastelánka, „sem k zídce a koukněte se dolů. Tam vpravo za cestou… A jéje, tráva je už vysoká, kameny nejsou skoro vidět. Byly čtyři, v každém rohu popraviště jeden, ale zničehonic jsou jen tři. Můžete tam seběhnout, já si cestu odpustím. Doma čeká zahrada, drůbež, vnoučata.“


  „Takže se nepopravovalo na hradě, ale…“


  „V podhradí,“ doplnila Toma paní Boženka. „A vidíte, ještě jedna zajímavost. Místo pro popraviště se vždycky pečlivě hledalo. Byla totiž taková zásada, že na ně musí být z hradu vidět.“


  „Proč?“ zajímal se Kůk.


  „Snad aby se páni mohli na popravy dívat. Nebo aby mohli kata kontrolovat. – No, já běžím. Taky budu kontrolovat – naše hospodářství.“


  „Ještě jsme,“ vzpomněl si Tom, „nic neplatili…“


  Strážkyně Pustohradu mávla rukou a spěchala dolů k samotě. Po několika krocích se ale obrátila a volala:


  „Mám nápad pro paní učitelku. Přijeďte sem na školní výlet. Upozorňuju, že budou třešně a my je nikdy nestačíme očesat.“


  „Dobrej nápad,“ křikl Kůk vesele. „Popraviště a třešňoviště. Všechno zvládnem!“


  „A abyste se tady vyznali,“ dodala kastelánka na rozloučenou, „tak naše samota se jmenuje Trojánky.“


  Kluci nakoukli do sklepení, které se Votava pokoušel prohloubit, a pak s koly sestupovali také dolů, ale na opačnou stranu než průvodkyně a ochránkyně zříceniny. Ve vysoké trávě za stromořadím skutečně objevili tři velké opracované kameny – mezníky.


  „Koukni, na jednom jsou křížky,“ upozorňoval Kůk, „šest křížků. Myslíš, že tady bylo šest poprav?“


  „Možná, nevím,“ krčil Tomáš rameny a rozhlížel se po zeleném okolí. Tráva, keře, stromy, kopce, lesy. „Zato vím, že tahle Stínadla jsou úplně jiná než ta městská – vontská.“


  „Určitě,“ kývl Kůk. „Tahle Stínadla jsou zelená.“


  „A co teď? Polezem zas nahoru?“


  „Počkej, nejenom paní Boženka, já mám taky nápad. Vezmem to přes Chroustov a stavíme se v hospodě.“


  „Máš žízeň?“ zeptal se Tom, ale vzápětí se rozzářil jako měsíček v úplňku. „Ty myslíš…“


  „Přesně tak! Omrkneme toho šviháka, co si najal Votavu!“


  „Ale Votava by tam mohl být taky.“


  „No právě! Zahrajem si na detektivy, a jestli zjistíme něco zajímavýho, povíme to paní kastelánce. Už proto, že nechtěla vstupné.“


  11. Podivný klub


  „Viděl jsi letos chrousta?“ zeptal se Tomáš, a když Kůk zavrtěl hlavou, pokračoval: „Naši říkají, co dřív bylo chroustů. Celé mraky jich lítaly. A nejvíc asi tady. Proto – Chroustov.“


  „Počkej,“ vzpomněl si Kůk, „několik chroustů známe, dojížděj k nám do školy.“


  „Tohle teď a tady nahlas neříkej,“ zasmál se Tom. „Nebo nás seřežou. Víš, co je to za rváče.“


  V malé vesnici s dřevěnými roubenými chalupami se nedalo zabloudit. Přišli na náves a okamžitě zahlédli bílé stavení s nápisem – hostinec. Bližší pojmenování neměl. Nepotřeboval je.


  Uvnitř, obklopen několika místními občany, skutečně seděl elegantní švihák. Kostkované sáčko, červená vestička, knírek dávného filmového herce, černé vlnité vlasy. A protože byl světák, tak se patřičně světácky bavil s venkovskými strejci.


  Kluci si koupili pepsikoly a nenápadně muže pozorovali.


  Propána, uvědomil si Tomáš, všechno se opakuje! Stínadla, hospoda, limonáda, pivaři a dva kluci – vyzvědači. Jenom jsem vyměnil parťáka, kamaráda. A tak jako v Praze litoval, že tam není Milan Kukla, teď mu zase vadilo, že v Chroustově není Franta Hurych.


  „Poslouchej,“ šťouchl do něho Kůk, „mluví o pokladech, dokonce o pirátech.“


  „Leží tam miliony, miliardy,“ chlapík s uzoučkým knírkem při těch slovech naznačoval obrysy hromad. „Lodě jsou plný zlata, peněz, vzácných sošek a nádob, náhrdelníků, prstenů… A drahokamy nebo perly byste mohli přehazovat lopatou. No, stačí si představit, co všechno se přes oceány vozilo. Španělé poklady Inků z Jižní Ameriky, Angličani zlato faraónů z Egypta, zlaté nugety z Aljašky, diamanty z Afriky, smaragdy z Kolumbie… A víte, kolik lodí nedoplulo? Něco potopily bouře, něco piráti, některé koráby zabloudily, na jiných vypukla vzpoura… No a výsledek? Šup! Loď byla na mořském dně.“


  „Ale co my s tím?“ zasmál se muž v lesácké uniformě. „Pro nás je to trochu daleko a navíc ještě moc hluboko.“


  „Ale u nás je taky leccos,“ pokračoval muž, když si světácky uhladil knírek. „Například poklady templářů, zlato, které se ukrývalo před Švédy, nebo Attilův hrob. Byl prý plný zlata a šperků. Dodnes se nenašel.“


  „Věřím tomu,“ bouchl do stolu červenolící muž v zastříkaných montérkách. „Ale že se hledáním pokladů živíte, to jsou kecy! Ne, já se balamutit nedám!“


  „Máš recht,“ podpořil ho lesák. „S náma nikdo o zem flákat nebude!“


  Chlápek se vzezřením podvodníka z filmů pro pamětníky zvedl ruku ozdobenou několika prsteny, zajel s ní do kapsičky saka, vytáhl malou kartičku a podal ji muži, jehož montérky naznačovaly, že by mohl být malířem pokojů. Ten na ni chvilku zíral a pak nerad přiznával:


  „Jo, je to tady. To jsem blázen! Klub lovců pokladů.“


  Tomáš zalapal po dechu a strnul. Další shoda! Neuvěřitelná shoda! Dlouhé Bidlo si stěžovalo na přivandrovalce, kteří drancují Stínadla, a tenhle fešák u zcela jiných Stínadel taky hledá poklady. Dokonce má na to spolek! Jde o náhodu?


  „Je to jistý,“ špitl Kůk. „Na Pustohradě je zakopaný poklad!“


  „Ale kdepak,“ odporoval Tom, „slyšels přece – byl to chudý hrádek.“


  „Kdysi! Ale pak se tam usadili loupežníci!“


  Tom už neodporoval. Ale víc než kořist středověkých lapků ho zajímala organizace, která se zabývá hledáním pokladů. O Zlatou pagodu by určitě měla zájem. Nepochybně i o Mluvící kámen a ježka v kleci, který tak Vonty proslavil…


  „Ale když už z moře a z hradů taháte poklady,“ zvýšil hlas „malíř pokojů“, „tak byste klíďopíďo mohl dát něco fajnovějšího do placu. Nějakou láhvinku…“


  „Proč ne,“ rozhodil ruce zástupce podivného klubu. „Ale něco za něco. Třeba máte doma mosazný hmoždíř, starý obraz, malované sklenice nebo džbány, modlitební knížky, svatý obrázky…“


  „Něco by se na půdě našlo,“ mnul si bradu drobný mužík, který zatím mlčel. „Ale kdo by tam horempádem teď lezl?“


  „Dobrá,“ kývl chlapík s knírkem, „ať jsem škodnej. Dnes jde všechno na můj účet, pan hostinský snad něco ostřejšího najde. Ale pozor, příště sem s prázdnou nechoďte!“


  „Tady to máš,“ naklonil se Tomáš ke Kůkovi, „nejdřív to vypadá, že zakopává o zlaté bůžky Mayů, a teď by mu stačil cedník nebo obrázek svaté Amálie.“


  „A co vy, kluci,“ pokynul „lovec pokladů“ k nezletilým hostům, kteří už pepsikolu dávno vypili, „všiml jsem si, že posloucháte. Nemáte doma nějaké zajímavé věcičky?“


  „Z těch nic nekouká,“ upozorňoval lesák, „nejsou zdejší.“


  Tom nepatrně přikývl, že muž v zeleném má pravdu, a Kůk zavrtěl hlavou, čímž chtěl naznačit, že žádnou starožitnost nemůže nabídnout. Ale „lovec pokladů“ protichůdným reakcím chlapců už pozornost nevěnoval, protože hostinský přinášel jakousi „lepší“ láhev.


  „Už jsme moc nápadní,“ usoudil Tomáš. „Půjdem, stejně se víc nedozvíme. Budou si klepat na ramena, povídat o hmoždířích a hrníčkách s obrázky.“


  „Ale co Votava?“ vzpomněl si Kůk, když nasedali na kola. „Pět hodin ještě není.“ Tom mávl rukou:


  „Nic nenašel, tak co bys chtěl slyšet?“ Pak si dlaní zaclonil oči a rozhlížel se. „Víš, co by mě zajímalo? Dračí skály. Když jsem byl malej, tak jsem se jich bál, protože babička vypravovala, že tam žil drak. Ale dalekohledem jsem se na ně z vikýře koukal. Od nás je totiž kousek skály vidět. Vypadá jako rozhledna.“


  „Dnes už moc času nemáme.“


  „No jo, ale někdy – třeba o prázdninách…“ Chtěl dodat, až bude v Mlázovicích Franta – Červenáček, ale v poslední chvíli to raději polkl. Kůk by se možná naštval. A tak řekl něco jiného:


  „Táta povídal, že tam jako kluci chodili a po skalách lezli. Jenomže Chroustováci je vyháněli, a tak se tam každou chvíli válčilo.“


  Kluci naskočili na kola a šlápli do pedálů.


  „Taky říkal,“ pokračoval Tomáš, „že my, narozdíl od nich, jsme bábovky. Sedíme jen u televize, u počítačů a nevíme, co se děje venku.“


  „Dnes náhodou…“


  „To je fakt, polepšili jsme se.“


  Když vyjeli z vesnice, přikrčené mezi kopci, Kůk se ohlédl: „Myslím, že tvůj táta měl pravdu. Chrousti jsou taky bábovky. Vůbec si nás nikdo nevšiml.“


  12. Byl dědeček Číňan?


  František Hurych měl sen. Spletitý sen, který děsivě končil. Po zbořeném městě ho pronásledoval ohromný potkan. Potkan jako tele. Franta utíkal, potkan skákal jako klokan a ještě se zlomyslně chechtal.


  Fuj, otřásl se, když se celý zpocený probudil. Copak se mi nemůže zdát něco lepšího? Vždyť ve Stínadlech nebyli jen potkani, ale – ježek v kleci, Mluvící kámen, Zlatá pagoda, zelené gingo… To by byla senzace, kdyby se mu ve snu zjevil Velký Vont, který by ukázal na kámen, pod kterým je zakopaný hlavolam nebo pagoda! Ale potkan? O něj by se zajímal nanejvýš Štětináč. Jenomže hlodavec velký jako tele nebo klokan by vylekal i milovníka myší, krys a potkanů.


  Vzhledem k tomu, že člověk na sny nemůže spoléhat, bylo nutné do nebezpečných Stínadel podnikat další výpravy. Franta se tam proto několikrát sám vydal. Bez žlutého špendlíku, který Vonty spíš podráždil než uklidnil, a bez nápadné červené čepice, která by mohla připomenout, že zahnaný vetřelec se opět pokouší do čtvrti Vontů vniknout. Zatím měl štěstí, na Tetana, Golema a další pronásledovatele, kteří si je spletli s nějakými norýši, nenarazil. Bohužel však nepotkal ani Dlouhé Bidlo, s nímž se o tajuplné části města dalo mluvit. Občas se sice pokusil někoho zastavit, ale když zavedl řeč například na posledního Velkého Vonta, nikdy se nic kloudného nedověděl.


  Od Tomášovy návštěvy uplynuly tři týdny, když Franta v hospodě Na nosálku konečně Dlouhé Bidlo zahlédl. Jenomže tentokrát kolem něho sedělo několik chlapíků a Franta bývalého Uctívače ginga nechtěl rušit. Vycouval tedy z restaurace, posadil se na lavičku mezi třemi javory a pozoroval hospodské dveře. Dočkal se.


  „Á, člobrda, který usiluje o znovuvzkříšení vontství,“ zasmál se dlouhán, když mu Franta vstoupil do cesty. „Kdepak je kámoš? Mimochodem, máš štěstí, žes nenarazil na Žužlu. Má prej s tebou nevyřízený účty, protože jste ho pomluvili. To byl nápad, rozšiřovat o něm, že chce být Velkým Vontem! Žužla je sice cvok, ale tak velkej, aby dával dohromady Vonty, přece jen ne.“


  „Tohle bylo nedorozumění,“ pokoušel se o obhajobu Franta. „Měli jsme dojem, že na nás poštval kluky – Vonty. Museli jsme se všelijak vymlouvat…“


  Dlouhé Bidlo neboli Cyril Kaska mávnutím ruky naznačil, že o takové prkotině nemá cenu se dohadovat. Franta to uvítal, vždyť měl připraveno tolik otázek. Ale nemůže je okamžitě vychrlit. Musí začít nenápadně.


  „Byli jsme v té svatyni,“ zavzdychal. „Opravdu hrůza… Nenapadlo nás, že gingo mohlo uschnout.“


  „Všechny nás to překvapilo. A to se rozumí, hned vznikly dohady. Posvátný strom vycítil blížící se zánik svatyně. Jde o trest, trest za nesvornost Vontů a rozvrat v sdružení Uctívačů.“


  „Ale ostatní vzácné předměty uschnout nemohly,“ namítal Franta. „Pagoda, Mluvící kámen… Kde jsou? Kdyby se našly a zasadilo nové gingo…“


  „Kde jsou? Nevím,“ odpovídal čahoun nevrle. „Nic o nich nevím.“


  „Něco jsme ale ve svatyni, v té místnosti bez dvířek, objevili. Vyrytý list a v něm písmena. Opsal jsem si je.“ Franta vytahoval zápisník, ale Kaska ho mávnutím ruky zarazil.


  „Vím o něm.“


  „Trze,“ vzpomínal Franta. „Něco by to mělo znamenat.“


  „Čertví,“ bručel dlouhán. „Asi nějaká hra, honba za pokladem. Taky si na to hrajete, ne?“ A když Franta kývl, ještě dodal: „Druhá značka byla na desce z opuky přímo pod gingem. Ale zmizela, někdo ji ukradl.“


  Franta si vzpomněl, že o desce Dlouhé Bidlo mluvilo už při prvním setkání.


  „Třeba si desku Uctívači odvezli na ostrov Chu,“ napadlo ho. „A třeba i pagodu, Mluvící kámen…“


  Zpočátku se zdálo, že dlouhán chce protestovat, ale pak jen mávl rukou:


  „Co já vím, všechno je možný… Uctívači, co zbožňovali Mluvící kámen, tam jezdili.“


  „A už tam zůstávali?“


  „To ne, kdepak,“ vyhrklo Dlouhé Bidlo, ale hned se zarazilo. „Vlastně, ta otázka hloupá není. Mám dojem, že tam někdo zůstal. Počkej, možná že se mi jméno vybaví…“


  Takže někdo z Uctívačů se možná stal Číňanem, napadlo Frantu a pobavilo ho to. Ale – co druhá část poustevníků?


  „Vaše skupina si zase vážila pagody a vy jste byl dokonce v Pětiradě. Měl byste tedy o ní něco vědět.“


  „Já uznával především gingo,“ mračil se Kaska. „Ale tak se mi zdá, chlapečku, že už toho bylo dost! Víc už se mnou manipulovat nebudeš. Copak jsme u zpovědi? Kápni božskou! Proč tolik otázek?“


  Franta se na okamžik zarazil, ale nedal se:


  „Stínadla mě moc zajímají. Na Vonty a Uctívače by se přece nemělo zapomenout.“


  Kluk má pravdu, pomyslel si Cyril Kaska. Mladá generace by rozhodně o vontských tradicích měla něco vědět. Původně byl sice rozhodnutý nevyprávět podrobnosti, ale teď zaváhal. Proč by se mělo tajit, jak se památka, které se říkalo „vyslanec Tibetu“, dostala do Stínadel?


  „Jak byla pagoda vlastně velká?“ naléhal Franta. „A byla opravdu ze zlata?“


  „To ne, byla jen pozlacená,“ řekl Kaska a naznačoval její velikost. A pak už bez váhání Frantovi vyprávěl o Dominiku Etrichovi, který se stal buddhistickým mnichem a který Uctívačům ginga věnoval Zlatou pagodu, na které při sebemenším pohybu cinkalo dvacet zvonečků.


  Franta dychtivě a pozorně poslouchal. Na nic nesmí zapomenout, a hned jak přijde domů, všechno si zapíše.


  U Dlouhých schodů Kaska své vyprávění skončil. Ale Franta už ze sebe chrlil další otázky:


  „Kde je vlastně ostrov Chu? Jak jste se tam dostali? Jednoduchý to určitě nebylo. A jak se vám líbil?“


  Tvář Cyrila Kasky se rozjasnila:


  „Moc se mi tam líbilo. Pěkná krajina! Lesy, potoky. Ale hlavně – rostlo tam nádherný gingo. Naše druhý gingo. Co je však zajímavý – u nás jsou jinany jenom v parcích a botanických zahradách, ale tam rostl přímo v divoké přírodě! Byl to zážitek, na který se nezapomíná…“


  „Víckrát jste se tam už nedostal?“


  „Ne, povídal jsem přece – začaly nešváry, dělili jsme se. A dnes bych už na ostrov netrefil. Tenkrát nás tam vedl… Jakpak se jmenoval…“


  Na jménu nezáleží, pomyslel si jinak zvědavý Franta a pokusil se zabrousit k jiné záhadě:


  „Koukám, že Uctívači se měli k světu. Sehnali si vzácné předměty, dokázali cestovat na daleký ostrov a nic jim neuniklo.“


  Dlouhé Bidlo souhlasně přikyvovalo hlavou.


  „Například ta příhoda Rychlých šípů,“ pokračoval v úvaze Franta. „Uctívači včas zasáhli a skoro se zdá, že to předvídali. Neměli jste tenkrát v tiskárně špiona?“


  Čahoun se spokojeně pousmál a málem se hrdě napřímil:


  „Mno, snažili jsme se. V tiskárně čirou náhodou našinci byli. Herda a – jak se ten druhý… aha, Suchánek. Včas seriály o našich obřadech stopili. A ten dopis redakci už psala Pětirada. Zkrátka – zásah se povedl. Redakce uznala, že jsme byli v právu.“


  Ale co čtenáři? Co pan Foglar a malíř? Tihle všichni málem… Franta na tyhle námitky myslel, ale nevyslovil je. Protože v hlavě se mu začala motat a převalovat hrůzostrašná domněnka…


  „Říkal jste,“ zasípal s přemáháním, „Suchánek.“


  „Jo, Vašek Suchánek. Byl mnohem starší než já, ale pamatuju se na něj… Copak je? Co se děje?“ Cyril Kaska zachytil potácejícího se Frantu a ještě se zeptal: „Je ti špatně?“


  „Ne, není, nic mi ne-není,“ zabreptal zvědavý chlapec. „Jenom – jenom mám dojem, že to nebyl Suchánek, ale Schovánek.“


  „Správně,“ zazářil habán, „Vašek Schovánek. Jak to víš?“


  „Už – už jsem o něm slyšel. Dost často jsem o něm slyšel. Ale nevěděl jsem…“


  „Počkej,“ mnul si čelo Cyril Kaska, „teď mně došlo, že právě Václav Schovánek odjel na ostrov Chu a už se nevrátil.“


  Franta se zastavil a strnul, jako kdyby do něho v tu ránu uhodil blesk.


  „To – to snad ne,“ zakoktal a málem vyhrkl, že jeho děda se přece Číňanem nestal!


  „Koukám, že ti opravdu není dobře,“ poznamenalo starostlivě Dlouhé Bidlo. „A já pospíchám, začíná mi směna. Co myslíš, dojdeš domů v pořádku?“


  „Sa-samozřejmě. Nic mi není, opravdu nic.“


  Nahrbený dlouhán mu z výšky podal ruku a řekl:


  „Ještě jsme se nepředstavili. Já jsem Cyril Kaska.“


  Franta zamumlal své jméno a nesourodá dvojice se rozešla.


  Zase nevím, co si mám o něm myslet, přemítal habán Kaska. To, že František je zvědavý, je v pořádku. Jedině zvědaví, či lépe řečeno zvídaví a podnikaví kluci můžou vontské hnutí postavit na nohy. Ale co se to pak s Frantíkem najednou stalo? V které chvíli zazmatkoval a málem omdlel? Když se mluvilo o Suchánkovi? Hrome, pořád si to plete, Vašek byl přece Schovánek!


  Franta zatím mátožně mířil k ulici, které Vontové říkají Rozdělovací třída, a v hlavě se mu horečně převalovalo to, co právě zjistil. Děda Václav byl Uctívač ginga! Patřil ke skupině, která opatrovala a obdivovala Mluvící kámen. Podivný nerost, ve kterém byly jakési hieroglyfy, a zřejmě proto se o něm říkalo, že „mluví“. Za to, že byl Uctívačem, se děda stydět nemusí. Jenomže – ohrozil vycházení časopisu a čtenáři přišli o zajímavý příběh Rychlých šípů! Proto o své vontské a uctívačské minulosti raději mlčel. Dokonce se ani nepochlubil, že byl v Číně. A musel tam být dost dlouho, když si Uctívači mysleli, že tam zůstal navždy. To je ale divné, neuvěřitelné…


  Nespletlo se Dlouhé Bidlo? Nepopletlo něco? Možné to je, všechno neví. Vždyť ho Franta musel opravovat a přesvědčovat, že při obřadu, který Rychlé šípy sledovaly, Uctívači Zlatou pagodu vůbec neměli. Takže se mohl splést i v něčem jiném, celá událost se přece stala tak dávno…


  Ve chvíli, kdy se vnuk Uctívače z překvapujícího odhalení trochu vzpamatoval, ho zneklidnilo cosi jiného. Náhle měl dojem, že ho kdosi sleduje. Opatrně se rozhlédl, ale žádného Vonta neviděl.


  Až se o prázdninách v Mlázovicích s dědou uvidí… Co by měl udělat? Se vším na něj okamžitě vybafnout, anebo posečkat, sledovat ho a opatrně se vyptávat?


  Na tuhle otázku si František Hurych okamžitě neodpověděl. Nebyla jednoduchá a kromě toho se nedokázal uklidnit. Neboť podezření, že ho někdo sleduje, trvalo. Zastavil se u výkladní skříně chudičkého bazaru, ale protože se v ušpiněném skle pozadí neodráželo, tak se po chvilce opatrně rozhlédl.


  Nepřátelsky naladění Vontové v dohledu nebyli. O několik metrů dál přešlapoval pouze drobný stařík. Franta měl dojem, že ho viděl už při prvém ohlédnutí, ale tehdy mu pozornost nevěnoval. Protože starší, důstojně vypadající pán nebude sledovat kluka, který kráčí cizí čtvrtí… Ale pro jistotu si ho prohlédne. Je menší, má řídké šedivé vlasy a poněkud delší, špičatý nos. Kdyby byl pachatelem, mohlo by se v jeho popisu uvést, že má takzvaný ptačí obličej.


  Frantík se odtrhl od výlohy a pokračoval v cestě domů. Teď už opravdu klidně. Protože stařík, zřejmě neoprávněně pokládaný za podezřelou osobu, dočista zmizel.


  Maminka jako obvykle měla několik připomínek. Proč se Fanda v poslední době moc toulá a proč se neučí, když je vysvědčení na obzoru. Franta na to reagoval tátovou zásadou, že učením na konci školního roku se už nic nezachrání, ale tím mamince nahrál na smeč: Ano, kdo začne v září s učením naplno, má teď pohov. Jenomže on, Fanda, naplno nezačal, takže…


  Protože se však mluvilo nejen o škole, ale i o prázdninách a o dvou měsících v Mlázovicích, Franta se neudržel a vyhrkl zdánlivě podivnou otázku:


  „Co myslíš, mami, uctívá děda něco? Může se o něm říct, že je Uctívač?“


  Paní Hurychová se zarazila jen na okamžik: „A víš, že máš pravdu? Sám to o sobě jednou prohlásil.“ Franta zkousl rty, aby nevyjekl. Tak přece! „Dokonce to napsal. Do nějakého článku v okresních novinách. Byl to snad jediný článek v jeho životě. Vystřihla jsem si ho tenkrát.“


  „Fakticky?“ vyhrkl syn. „Kde ho máš? Dej mi ho přečíst!“ Maminka se chytala za hlavu.


  „Copak vím, kde je? Musela bych ho hledat. Počkej, možná po večeři…“


  Ukázalo se, že maminka má v rodinných památkách pořádek a František Hurych mladší si po jídle mohl přečíst zažloutlý výstřižek z novin. Slovo gingo se v něm nevyskytovalo. Ale slovo uctívači ano. Bylo už v nadpisu: Milovníci a uctívači achátů. Autor Václav Schovánek v poněkud úsměvném vyprávění líčil úspěchy i trampoty nadšenců, kteří hledají, řežou a brousí pozoruhodné podkrkonošské polodrahokamy, jimž podle názoru pisatele kraluje – achát.


  Franta si článek, který by češtinářka Martincová zřejmě považovala za fejeton, přečetl dvakrát. Ale příliš nezmoudřel a v nejistotách se potácel dál. Byl děda Uctívač ginga, anebo nebyl?


  Podivný den však ještě neskončil. Když se František Hurych starší vrátil z „jednoho piva“, zeptal se přísně Františka Hurycha mladšího: „Copak jsi to dnes provedl?“


  „Já?“ vytřeštil oči syn a kdesi za nimi v mozku mu bleskově prolétlo několik možností: poznámka ve škole, toulání v daleké čtvrti, pomluva Žužly…


  „Někdo zastavil paní Černou a vyptával se na tebe. Kde bydlíš a jak se jmenuješ.“


  Franta málem přikývl: Já vím, to byl Žužla, chce si stěžovat… Ale neřekl nic. Na vysvětlování, jež by následovalo, neměl už dnes dostatek sil. Naštěstí zasáhla maminka.


  „K tomu, abys Fandu podezíral,“ zastala se ho, „nemáš žádný důvod. Počkáme, jestli někdo s něčím přijde. Teprve potom Fandovi domluvíš.“


  Vtom ale Frantovi blesklo hlavou: Žužla? Nesmysl! Ten přece neví, že paní Černá je sousedka a domovnice. Ptát se na něho mohl jedině člověk, který ho sledoval. Starý muž s ptačím obličejem. Ale proč se ptal? Proč ho sledoval?


  13. Návštěva ve staré mydlárně


  Přes sto let páchla stará mydlárna louhem a podřadnými tuky. Teď se v ní ale vyráběly voňavé prací prášky, a tak dokonale upravená slečna, která stanula před vrátnicí, nemusela nespokojeně krčit nos, nebo si ho dokonce ucpávat.


  „Cyrdo,“ hulákal vrátný do telefonu, „máš návštěvu! Moc hezkou návštěvu! Čeká v hovorně.“


  Dlouhán Kaska si oprášil plášť a spěchal do místnosti u vchodu do voňavého závodu. Dívka, která tam na něho čekala, nejspíš právě sestoupila z obálky módního žurnálu. Kdo je to? Co mi chce? uvažoval překvapený Cyril a uvažoval tak usilovně, že přeslechl její jméno i název agentury, kterou zastupovala.


  „Pane Kasko, jedině vy mi můžete pomoci,“ šveholila krasavice. „Kdekdo říká, že znáte tuto čtvrť. Co je však důležité, vy prý znáte i její historii. Ale proč jsem tady. Vzhledem k tomu, že se zde leccos bourá a přestavuje, byla by škoda, kdyby se starými domy zmizelo to, co patří k tradicím Stínadel.“


  Habán Cyril pobledl a přikrčil se jako podrážděná šelma. Už zase! Další čmuchalka, která by u nás chtěla něco ukořistit! Slečna, snad proto, že její oči byly zastřeny dlouhými řasami, nepostřehla jeho reakci a dál sladce brebentila:


  „Nevíte něco o osudu takzvané Zlaté pagody? Sice jsou pochybnosti, zda je ze zlata, ale na tom našemu klientovi nezáleží. Jestli mi rozumíte, jde spíš o její historickou cenu, kterou málokdo ocení. Dále se zajímáme o jakýsi talisman, je ostnatý, v pouzdře, prý v kleci.“


  „Drahá slečno,“ mračil se Cyril, „nechte si zajít chutě. Tyhle věci pro vás a vaše klienty nejsou. Zapomeňte na ně!“


  „Promiňte, ještě bych chtěla podotknout, že jde o zahraniční zájemce, kteří platí dolary…“


  „Nic jste nepochopila,“ řekl temně Kaska, a protože právě vstával ze židle, tak aniž by chtěl, hrozivě se napřimoval, „kdybych o těchto předmětech věděl, nebo dokonce o nich rozhodoval, tak by nesměly Stínadla opustit. – A teď promiňte vy, musím na pracoviště, kde se platí korunami.“


  Slečna zalapala po dechu a její půvabné rysy značně ztvrdly. Kvapně opouštěla hovornu a ve vrátnici odmítla zaznamenat svůj odchod.


  Asi jsem udělal chybu, uvažoval Cyril cestou k balicí lince, kterou obsluhoval. Měl jsem se s ní ještě trochu bavit a třeba bych se něco zajímavého o jejích klientech dozvěděl.


  Anebo jsem měl nadhodit jméno – František Hurych. Třeba ten mladý zvědavec pracuje pro stejnou firmu jako ona. Aha, další chyba! Nedával jsem pozor, když se představovala, a tak mi název té agentury unikl.


  Co se to letos děje? mnul si Kaska neoholenou bradu. Kdekdo se o nás zajímá. Není to odplata za to, že se Stínadla snažila odlišit od ostatních čtvrtí? K tomu přispělo především vontské hnutí, jenomže, jako kdyby to nestačilo, vznikaly tu ještě další spolky a sdružení. Nejen Uctívači ginga, ale také Žlutý květ, Modrá hvězda, Amazonky, Rezavé klíče, Dabinelovci… Některé Vontské rady tato seskupení podporovaly, jiné byly proti nim. Nedůvěru například vzbudili Uctívači ginga, protože měli mnoho příznivců. O to se zasloužil Jakub Struna, který procestoval asijské země. Kaska si znovu připomněl, jak Struna jeden exemplář ginga objevil a jak se jeho posluchači rozhodli, že vzácný strom budou chránit. Zahrada se stala svatyní a Jakub Struna jim pod tím stromem vyprávěl stále nové a nové příhody ze svých cest. Jedna z nich mladého Cyrila zvlášť zaujala. Struna v horách Tibetu potkal mnicha, který při chůzi cestu před sebou zametal košťátkem. Cestovatel Jakub nechápal, proč to mnich dělá, ale pak mu kdosi vysvětlil, že džinističtí kněží nesmějí ublížit žádnému živému tvoru. Mnich tedy stezku před sebou zametal proto, aby nezašlápl ani broučka, ani mravence, ani červíčka.


  Tihle mniši byli vlastně ochránci přírody, napadlo Cyrila Kasku. A my Uctívači ginga také. Opatrovali jsme vzácný strom, obdivovali rozříznutý kámen se záhadnými znaky, ale tím to nekončilo. Seznamovali jsme se s dalšími stromy ve Stínadlech, chránili je, a kde to šlo, vysazovali jsme nové. Jenomže časem se do popředí dostávaly tajuplné obřady… Struna před nimi varoval, ale…


  A už jsem zase u těch smutných konců, vzdychl dlouhán Kaska, kterému se říkalo nejdřív Dvoumetr a potom Dlouhé Bidlo. U soumraku Uctívačů i Vontů… U čmuchalů a slídilů, kteří by z našich Stínadel chtěli něco vytěžit…


  Po pracovní době dostal Cyril nápad. Zastavil se ve vrátnici a luštil zápis v návštěvní knize. – Simona… Příjmení bylo nečitelné, viděl jen jakousi vlnovku, která by se nejspíš četla – Mmmmmmová. A co bylo v rubrice, kde se měl uvést zaměstnavatel? Krátký nesrozumitelný název psaný velkými písmeny – KLLOPOK.


  14. Předseda se zlobí


  V podkrovní místnosti vybavené kancelářským nábytkem seděly tři osoby. Elegantní mladá dáma, světácky vyhlížející muž s knírkem a starý pán s protáhlým špičatým nosem.


  Stařík s ptačím obličejem právě mával novinami a zlobil se: „Neříkal jsem to? Klášter musíte mít na mušce! Zpovídat zahradníka, topiče, kdekoho! A vy? Pořád žádný výsledek. V pamětní knize prý ani zmínka, ve sklepení se nekope a kobky jsou zazděné. A novináři zatím… Přečtěte si to! Poklad františkánů vyčenichali. Teď se v něm na arcibiskupství přehrabujou a Kllopok vyšel naprázdno!“


  [image: image012]


  Při posledních slovech starý pan Dynybyl složenými novinami praštil do stolu tak, že se slečna Macnarová vylekala, zatímco švihák s uzoučkým knírkem nehnul ani brvou. Předseda Dynybyl si hledání pokladu představuje jednoduše. Jenomže vstup do kláštera je zakázán, a aby dal něco na úplatky zmíněným zaměstnancům, k tomu se nemá…


  Arnošt Dynybyl odhodil noviny a poněkud se uklidnil. Kloubem ukazováčku zaťukal na kamennou desku, která zabírala kus stolu, a kázání pokračovalo:


  „A teď se podíváme na Stínadla. Co jste zjistili? Nic, zase nic. Co je nám platný tenhle šutr, když nedokážete zjistit, co značka na něm znamená?“


  Slečna Simona Macnarová se lekla. Co když Dynybyl popadne placatý kámen? Byl by mnohem nebezpečnější než složené noviny!


  Naštěstí k tomu nedošlo. Opuková deska s vyrytým listem a několika písmeny zůstala ležet na předsedově stole.


  „Ale vždyť je to nejspíš jen klukovina,“ namítl chlapík podobný milovníkům z filmů pro pamětníky. „Nějaká hra. Trochu jsem se o Vonty zajímal, takže vím…“


  „Trochu!“ vzkypěl Dynybyl tak, že mu brejličky na nose poskočily. „Zajímal se trochu! Pamatujte si, Fajkusi, i vy, slečno Simono, že důslednost a vytrvalost je zdrojem úspěchu! Mluvil jsem s nějakým Jůzkem. A ten má zajímavý vyfešákovaný lejstro. Kdybychom ho měli,“ starý pán znovu ťukal na desku, „tomuhle bychom rozuměli a poklad Vontů by byl náš. Nepochybně jsou v něm pěkný věcičky. Ježek v kleci, Zlatá pagoda…“


  „Tak si lejstro koupíme,“ přerušil ho Fajkus.


  „Nepřichází v úvahu. Chce za to nekřesťanský peníze,“ odpovídal nevrle Dynybyl. „Kllopok by za chvíli přišel na buben. A nikdo vlastně neví, jestli nám ten papír bude něco platný.“


  „Aha, aha,“ povyskočil Fajkus. „Co jsem říkal? Všechno je to jen hra. Kluci si odjakživa hráli na hledání pokladu. Vždyť to ve Stínadlech pozoruju. Běhají tam Vontové, norýšové a pořád něco schovávají, hledají, perou se…“


  „Fajkusi, nepřerušujte mě!“ zlobil se předseda. „Opatrnost musí být, i když listina vypadá věrohodně. Trochu jsem do ní mohl kouknout. Píše se tam staročesky o sedmi úkrytech a sedmi kamenech se značkami. Víc nevím. No a dva kameny jsme už našli…“


  „Já je našel,“ zahučel Fajkus do svého knírku.


  „A kluky, Fajkusi, nepodceňujte,“ káral svého podřízeného Dynybyl. „Já sám jsem si všiml dvou chlapců, kteří ve Stínadlech šikovně čenichají. Tak aby nás nepředběhli! – Vzpomeňte si, jak v Rokytnici jeden kluk našel truhličku s rakouskými zlatkami. Kolik mu bylo? Dvanáct! Škoda že nebyl agentem Kllopoku.“


  „Tak vidíte,“ využil předsedovu odbočku Fajkus. „Nejsou jen Stínadla. Já bych se zajímal o Vlčnov. Přišlo se na to, že je tam uměle navršený kopec. Co když je v něm Attilova hrobka? Jen si představte, nejdřív železná, pak stříbrná a nakonec zlatá rakev. A kolem plno zlata a šperků!“


  „Ááách,“ vydechla Simona, „to je sen, pohádka…“


  „A vy sám ten kopeček rozkopete, co?“ ozval se jízlivě Dynybyl. „Teď, jak jsem řekl, dokončíme pátrání ve Stínadlech a na Pustohradu. Doufám, že se bez Jůzkovy listiny obejdeme.“


  „Pustohrad mám v merku,“ hlásil hrdě Fajkus. „Však víte, předsedo, – druhý kámen, další čtyři písmena. A mám tam i svýho člověka. Jenomže záloha byla malá a prémii, kterou jsme mu slíbili, ještě nedostal.“


  Dynybyl se tvářil, jako kdyby neslyšel. Obrátil se k dívce a vlídně se zeptal:


  „A co slečna Simona? U Cyrila Kasky jste byla?“


  „Samozřejmě. Ale je to nemluva. A zarytej Vont. Nic jsem z něj nedostala.“


  Usoužený předseda zavzdychal a nadiktoval jí adresy dalších znalců vontského hnutí, se kterými by měla jednat. První byl Karel Jůzek, o kterém se před chvílí mluvilo, a druhý se jmenoval Josef Žula, zvaný Žužla.


  „Simonka měla pravdu,“ poznamenal potom Fajkus. „S Vontama je potíž. Měli bysme se poohlídnout po lepších kšeftech a pátrání trochu zmodernizovat. Kllopok v poslední době za zahraničními hledači zaostává. Obrazně řečeno – opřádají ho pavučiny.“


  „Vůbec ne obrazně, doslova!“ otřásla se slečna Macnarová a ukázala na zeď za Dynybylovými zády. „Brrr, moc ohavný pavouk!“


  Předseda se nasupil a několika slovy poradu ukončil.


  Když jeho agenti odešli, přistoupil ke zdi, na kterou Simona ukazovala. Visel tam velký erb, na němž se chvěla pavučina. Předseda Dynybyl ji rázně smetl a znak si zálibně prohlížel. V erbu s korunkou byla nakreslena otevřená truhlice, ze které vycházela zář. V zlatých paprscích se třpytila stříbrná zkratka KLLOPOK a pod truhlou byl delší nápis – KLUB LOVCŮ POKLADŮ.


  15. Tomova šifra


  V soví boudě tulák přistihl ježka du…


  Krkolomnou, ale pracně vytvořenou větu se Tomášovi nedařilo dokončit. A přitom zpráva spěchá, Franta ji musí dostat nejpozději v pátek. Aby se dozvěděl, že v sobotu budou Brychtovi v Praze a počítal s další výpravou do Stínadel. Například k zámečku Velkého Vonta, v jehož zahradě je obětní oltář…


  To se rozumí, takové sdělení by se vůbec nemuselo utajovat, ale Franta šifru použil, a tak by mu ji měl oplatit. Kromě toho, opatrnost je teď na místě. Vždyť Vontové Frantovi poslali výhružný dopis. Text byl sice podivný, nesrozumitelný, ale zněl hrozivě: SMRT NORÝŠUM!


  „Dupat,“ ozvalo se za Tomášovými zády. „Ježek by v boudě mohl dupat.“


  Tomáš měl chuť se naštvat. Zvědavá a drzá Káča se nestydí koukat mu přes rameno! Ale šifra by tuhle pomocnici potřebovala.


  „Máš tam chybu, závažnou chybu,“ upozorňovala ještě sestra. „První slabika z boudy není bo, ale bou. Jestli jde o zašifrovanou depeši pro Frantu Hurycha, dozví se, že přijedeš v soboutu.“


  Tom se mračil jako deset čertů, ale zároveň uznával, že protivná Káča má zase pravdu. Moc a moc se s tou větou namořil, a přece je to na nic.


  „Ještě si dovoluju poznamenat, že bych špiona Hurycha nenapodobovala a použila jinou šifru. Určitě by to ocenil.“


  „Jinou šifru?“ zavrčel Tom. „Ale jakou?“


  „Nejlepší je pořídit si šifrovací mřížku. Ale posílat mu ji zároveň s tajnou zprávou by byl nesmysl. Každý by si ji mohl přečíst.“ Katka se na okamžik odmlčela a pobaveně dodala: „A schovat ji pod známku nemůžeš, nevešla by se tam.“


  „Ale schovávačka je to dobrá,“ oceňoval Tom.


  „Mohl bys mu tam napsat nějakou cifru. O kolik míst se mají písmena posunout, aby se něco dozvěděl. Ale je to piplačka a ty nemáš moc času. Koukni, uděláme to takhle. Kolik písmen má celá zpráva?“


  Tomáš rychle počítal a hlásil, že je jich dvaačtyřicet.


  Katka Brychtová cosi hbitě načmárala na kus papíru a předala ho bratrovi s upozorněním:


  „Tohle napiš pod známku. Delší nápověda by už byla pro debila.“


  Tom chvíli tupě hleděl na číslice:


  1 –42-2…


  Kateřina ho chvilku škodolibě pozorovala a pak se smíchem odběhla. Jako kdyby ji vůbec nezajímalo, jestli se bratrovi dle naznačeného klíče podaří sestavit zašifrovaný text.


  Podařilo se mu to. Za chvíli s pohlednicí Mlázovic, nad nimiž se zvedala zelená Nebesa, běžel na poštu.


  Kromě Frantovy adresy a známky, která ukrývala klíč, byla na rubu pohledu nesrozumitelná řada písmen:


  VOOUŘJDPOKUÁEIURTNHJO MTOAOITLVMMOZRUEIPTBS


  Poznámka, kterou povrchní čtenáři mohou směle přeskočit:


  Zajímá vás, co Tomáš Brychta Františku Hurychovi v utajované depeši sděloval? Přerušte na okamžik četbu a dešifrujte ji!


  ***


  „Svět je nemilosrdný,“ prohlásila Katka dramaticky, sotva škodovka Brychtovy rodiny v sobotu ráno opustila Mlázovice.


  Tomáš na sestru nechápavě pohlédl. Nemluvila nahlas, její výrok tedy nebyl určen rodičům, kteří seděli vpředu, ale jemu.


  „V životě není nic zadarmo,“ byla druhá podobná moudrost, kterou po několika minutách jízdy vyslovila. „Čím dál víc se přesvědčuju, že v tomto nelehkém, nemilosrdném světě platí – něco za něco.“


  Tak se už vymáčkni, pobízel bratr sestru. Ale pouze v duchu. A stejným způsobem dodával: Nemysli si, že se budu zvědavě dožadovat, co máš za lubem.


  „Takže je to jasný,“ prohlásila vzápětí Kateřina. „Jsme dohodnutý.“


  „Na čem?“ vyletěl Tom. „Neřekl jsem ani ň.“


  „No právě. Nic jsi nenamítal, takže jsi souhlasil. Já ti pomohla s šifrou a vy mě vezmete do Stínadel.“


  „T-to n-nemyslíš v-vážně,“ zakoktával se Tom. „Tohle Franta nedovolí…“


  „Myslím to vážně a Františka musíš přemluvit.“ Katka se na okamžik odmlčela a pak potutelně dodala: „Ale asi by bylo rozumnější, abych ho přemlouvala sama,“


  Její bratr mlčel a pozoroval krajinu, kterou právě projížděli, třebaže ji dopodrobna znal a navíc šlo o málo zajímavou rovinu.


  Je to neštěstí mít takovouhle sestru, vzdychl si pro sebe. Jak to vypadá, Káča nám zkazí celé dva dny. A já se právě na tuhle druhou výpravu do Stínadel tolik těšil. Při té minulé měl hlavní slovo Franta, ale tentokrát to měla být moje výprava! Protože mě napadlo prozkoumat záhadnou vilu, o které se v hospodě Na nosálku mluvilo.


  Zatímco Franta v této věci zklamal. Vždyť při svém dalším setkání s Dlouhým Bidlem nic nového o Tritonu nezjistil. Před Prahou Tomáše napadlo:


  „Nemysli si, že je to ve Stínadlech jednoduchý. Minule nás tam honili Vontové.“


  „Na tohle se právě těším,“ zajiskřily Katčiny oči. „Kdyby k tomu nedošlo, byla bych moc zklamaná. – Ale když už jsi o Vontech začal… Jednu věc nevím. Jsou mezi nimi taky Vontky?“


  ***


  V sobotu přijedu. Prozkoumáme vilu Triton. Ahoj Tom


  Když František Hurych pomocí dešifrovacího klíče ukrytého pod známkou tuto zprávu rozluštil, měl radost. Tom se před prázdninami do Prahy přece jen dostane. A jeho nápad zajímat se o zámek Velkého Vonta v Hadím dolu není k zahození.


  „Velikonoční“ kamarádi si od posledního setkání vyměnili několik dopisů. Franta tedy věděl, jak proběhl průzkum zelených Stínadel a že se o Pustohrad zajímá jakýsi Klub lovců pokladů. Tomáš byl také o něco chytřejší. Znal pravé jméno Dlouhého Bidla a celou historii o tom, jak Uctívači získali Zlatou pagodu. Dosud nic však nevěděl o podivné a tajemné minulosti dědečka Schovánka.


  Ani teď mu to neřeknu, rozhodl se Franta, když se podruhé v Praze setkali. Nejdřív bych měl mluvit s dědou…


  „Člověče,“ vyhrkl Tomáš netrpělivě, sotva se pozdravili, „vždyť jsme ty Vonty setřásli. Jak se dověděli, kde bydlíš? Protože nikdo jiný nemohl napsat Smrt norýšům. Vždyť jenom oni – Vontové – nám tak říkali!“


  „Ke všemu nevíme proč,“ krčil Franta starostlivě obočí. „Ale těch záhad je víc. Pozdějc mě sledoval nějaký starý člověk. Taky jsem ti to psal.“


  „Přemejšlel jsem o tom,“ sypal ze sebe Tom. „Tenkrát, předtím, se některýmu Vontovi přece jen podařilo nás stopovat a zjistili tvou adresu. A pak se za tebou vydal někdo zkušenější. Ten stařík docela dobře mohl být Velký Vont.“


  „Ty máš nápady,“ plácl se František do čela, ale vzápětí se začal mírnit. Na téhle domněnce by něco mohlo být…


  „Nezapomeň,“ pokračoval Tom rozšafně, „že i kluk, který kdysi lezl kanálem s Černou vodou a válčil s odpadlíky Vontů, jednou zestárne a stane se důchodcem.“


  To je pravda, pomyslel si Franta. Znám jednoho Uctívače ginga, který je teď dědečkem.


  „Taky ho mohl poslat Bidlouš. Ty ho moc chválíš, ale…“


  „To je nesmysl. Nestihl by to. A proč by to dělal?“


  „Byl jsi moc zvědavej a tím pádem podezřelej. Ale tohle teď necháme.“ Tom ztišil hlas, nenápadně ukázal palcem za sebe, kde stála Káťa s tetou Vaničkovou, a postěžoval si: „Mám jiný starosti.“


  Když se Franta dozvěděl, jaký nečekaný problém na zítřek vyvstal, byl bezradný.


  „Nedá si to vymluvit,“ zavzdychal Katčin bratr, „a kdybych byl proti, naši by mohli zasáhnout. Už takhle se jim nezdá, že s nimi nejdu na výstavu a toulám se s tebou.“


  „Tak – ji,“ říkal pomaličku a zamyšleně Franta, „co se dá dělat – vezmem ji…“


  „Vezmem, já jsem taky pro,“ šeptal Tomáš. „Po Stínadlech ji trochu protáhneme, ale Triton si necháme pro sebe. Protože tam by s ní byly potíže. Neznáš Káču! Pořád radí a napomíná. Kdyby se třeba mělo lézt přes plot, nebo já nevím co, určitě by byla proti. Takže nejlepší řešení je, že se do Hadího dolu mrknem až odpoledne, když půjde s našima na výstavu.“


  Franta rozpačitě, nepřítomně přikyvoval.


  Káťa se tedy prošla stínadelskými uličkami, pozorovala, jak Černá voda mizí v podzemí a podívala se i do zpustošené svatyně. Tom si uvědomil, že sestra má vlohy pro řešení záhadných nápisů, a tak ji dovedl ke značce s listem ginga a písmeny. Katka si ji se zájmem prohlédla, ale co by mohla znamenat, nevěděla. Vycházka skončila u zchátralého kostela svatého Jakuba, kde kdysi probíhaly volby Velkého Vonta a kde tak smutně zahynul Jan Tleskač.


  Jenomže Kateřina toho chtěla vidět víc a vzpomínala na „depeši“ pro Frantu. Naštěstí její jmenovkyně – Dunivá Kateřina oznámila poledne, a tak se tříčlenná výprava musela vrátit do Velkého města.


  16. Vila Triton


  Za Stínadly, na druhé straně než bylo Velké město, se vinul Hadí důl zastíněný mohutnými stromy. Pod nimi se ukrýval potok, cesta a rozlehlé zahrady s honosnými budovami, které svými věžičkami a zdobenými štíty připomínaly malé zámky. Dlouho se hrdě tyčily a Hadímu dolu panovaly, ale během let jejich krása povadla a životaschopné stromy je začaly přerůstat a pohlcovat. Dnešními vládci údolí byly tedy košaté javory, platany, kaštany a další listnáče.


  První „zámeček“ s oprýskaným secesním průčelím nesl nápis Vila Rosa, druhý sděloval, že jde o Vilu Eriku, a třetí se spokojil pouze se jménem – Miriam.


  V další zpustošené zahradě s vysokým mřížovým plotem na podezdívce stála temná robustní budova s věžičkou. Byla sešlá, zanedbaná a zřejmě neobydlená. Naznačovala to špínou zaslepená okna a plevel, který vyrůstal ze všech škvír rozměrného schodiště. Ale přesto právě tento dům vzbudil pozornost dvou postav, jež toho dne do stinného a zdánlivě liduprázdného Hadího dolu vnikly.


  „Tady je, našli jsme ji,“ řekl tichým hlasem kluk v červené bejsbolce. „Vila Triton!“


  Po mohutné bráně s bohatě zdobeným mřížovím šplhaly kvetoucí svlačce a jiný plevel, takže bylo zřejmé, že ji už dlouho nikdo neotevíral.


  „Brankou ale někdo šel,“ upozorňoval druhý chlapec. „Tráva za ní je sešlapaná.“


  Jeho kamarád se plaše rozhlédl a položil ruku na kliku. Bylo zamčeno. Ale ať už je tajuplný zámeček Velkého Vonta obydlený nebo ne, prohlížet zvenčí si ho snad můžou.


  Podél zarostlého schodiště, které stoupalo ke vchodu, stály dekorativní sloupy. Poslední čtyři podpíraly stříšku, z níž visel utržený, zrezivělý žlab. Ale pozoruhodná plastika nad zastřešeným vchodem byla kupodivu zachovalá. Neznámý štukatér byl nepochybně nejen zručným umělcem, ale i poctivým řemeslníkem, takže jeho výtvor odolával jak slunci, tak dešťům a mrazům.


  Dva návštěvníci Hadího dolu si plastiku, nad níž se klenul nápis VILA TRITON, mlčky prohlíželi. Z mořských vln znázorněných na omítce se vynořovala postava statného muže, která od pasu dolů měla rybí tělo. Bájný tvor s rozevlátými vlasy a vousy držel v jedné ruce lasturu podobnou trubce a ve druhé vidlici se třemi hroty.


  „Triton – řecký bůh,“ opakoval Franta to, co si před výpravou přečetl z naučného slovníku. „Vládl nad všemi moři i řekami.“


  „To se mi nezdá,“ podrbal se ve světlé kštici Tomáš. „Spíš je to Neptun. Ten, když s tímhle trojzubcem mávl, moře se hned rozbouřilo. Kdyby tady byl Kůk, potvrdil by to.“


  „Neptun, neboli Poseidon, byl Tritonův táta,“ zamračil se Franta. „Vždyť jsem to včera četl. Asi ho ve vládnutí vystřídal.“


  „Člověče,“ zasmál se Tom, „copak bohové chodili do důchodu? Anebo umírali?“ Chtěl ještě poznamenat, že Kůk má obrázek škuneru, na jehož přídi je nejen socha Neptuna s trojzubcem, ale i jeho jméno, které loď převzala. Včas to však spolkl. Nebylo by dobře Frantu dráždit, když je na dosah ruky závažné a možná i nebezpečné dobrodružství.


  Obětní oltář či alchymistický stůl v přední části zahrady neviděli. Ale to se dalo čekat, spíš bude někde vzadu mezi velkými stromy. Vrátili se na začátek ulice, obešli první vilu a prodírali se lesem, který zezadu k zahradám přiléhal. Každá měla jiné oplocení, a tak snadno poznali, kdy dorazili ke čtvrté zahradě.


  „Tady je Triton,“ zastavil se Franta Hurych. „A jak se dalo čekat, plot za moc nestojí.“


  Jeden z kamenných sloupků se rozpadl a část mřížového plotu, která v něm byla upevněná, se vyklonila. Vzniklou mezerou se tedy do zahrady dalo vklouznout. Kluci neváhali, v divočině, která tam panuje, budou dobře ukrytí.


  „Doufám, že zahradu nehlídá nějaká doga nebo vlkodav,“ zarazil se Tomáš.


  Franta mávl rukou:


  „Prosím tě, kdo by se o něj tady staral?“


  „No právě! Nestarali se, pes zdivočel a teď je z něj bestie. Podle vzoru psa baskervillského tu řádí pes tritonský.“


  Zničehonic se rozšuměl vrcholek mohutného platanu a Frantovi po zádech přelétlo lehké zamrazení. Možná, že větve tam nahoře šelestily už dřív, ale při náhlé představě, že by se tu mohla potulovat nebezpečná zámecká příšera, je člověk okamžitě pozornější a vnímavější.


  „Tady je, tady leží!“ tlumeně volal Tomáš.


  Neodpočívala tam však tritonská obluda, ale velký hranatý kámen. Uprostřed žulového „stolu“ byla velice pravidelná miskovitá prohlubeň. V případě, že šlo o pohanský obětní oltář, stékala do ní krev oběti… Ale docela dobře v ní mohl středověký alchymista vyrábět zlato nebo elixír mládí… V míse však nebyla ani kapička krve, ani šupinka zlata. Jenom loužička dešťové vody…


  Ale dva objevitelé na nic z toho teď nemysleli. Měli oči pro něco docela jiného. Do kamene nad nádržkou byl vytesán dvoulaločný list ginga se čtyřmi písmeny – R F M C.


  „Podívejme,“ vydechl Franta, „Uctívači se na oltář podepsali.“


  „Takovou značku jsme viděli ve svatyni, v místnosti bez dvířek,“ dodal Tomáš.


  „Ale písmena byla jiná.“ Franta po těch slovech vytáhl zápisník a četl: „Té – er – zet – e.“


  „Tahle nová zapiš taky. Teď už z nich možná něco vyčtem.“


  „Pochybuju, máme jen jednu samohlásku.“


  „Egypťani v hieroglyfech samohlásky vynechávali,“ napadlo Toma. „A tak by tohle mohlo znamenat – rafá moc.“


  Franta naznačil, že se o něj pokoušejí mdloby. Přesto však promluvil:


  „No ne, ty jsi chytrolín! Neškolila tě Káťa?“


  „Co se ti na tom nelíbí? Je to varování. Před tritonskou příšerou.“


  „Tak za prvé – Uctívači nebyli Egypťani. A za druhé – kámen není odtud. Gabriel si ho přivezl z popraviště.“


  „Ale snahu to rozluštit jsem měl,“ nedal se Tomáš. „No, necháme to napříště, až najdem další značku s gingem.“


  „Cha chá,“ zasmál se strojeně Franta, „nebuď labuť. Takový štígro už nebudeme mít.“


  „Víš, co je divný?“ vzpomněl si Tom. „Bidlouš nám neřekl, že na oltáři je gingařská značka.“


  „Proč by to říkal? Copak sis nevšiml, jak je opatrný? Zvlášť jestli jde o nějaké tajemství…“


  Zamyšlení průzkumníci šli zahradou směrem k vile.


  „Počkej,“ zašeptal venkovan Tom. „Slyšíš? Jako kdyby někdo brousil kosu.“


  [image: image013]


  Opatrně postupovali dál. Za vysokými stromy byly nižší zeravy a keře magnolií, pěnišníků. Stopaři se za nimi krčili a Tom po chvíli hlásil:


  „Je tam – člověk. Seká trávu.“


  „Neviděl nás,“ ušklíbl se spokojeně Franta. „Lezem zpátky.“ Zacouvali mezi stromy, vylezli ze zahrady a vrátili se do jediné ulice Hadího dolu. Branka vily Triton byla tentokrát pootevřená. „Mužem tam jít a zeptat se na Velkýho Vonta,“ napadlo Frantu. „Proč ne, co se může stát? Nanejvýš nás vyhodí.“


  17. Kardinální médium


  Zvědové se protáhli lákavou mezerou a obcházeli úctyhodnou budovu. Za druhým rohem stála kárka a kus dál kosil trávu chlapík, kterého před chvílí zahlédli.


  To je dobře, že je k nám otočený zády, napadlo Frantu. Nemůže si myslet, že jsme sem vnikli jako zloději.


  „Dobrý den,“ pozdravil velice hlasitě a Tomáš ho napodobil.


  Chlapík v pomačkaných plátěných kalhotách a vybledlém tričku se pootočil a zvedl kosu, což zapůsobilo poněkud hrozivě.


  „Copak je?“ zeptal se nevrle. „Co tu chcete?“


  „Nezlobte se, ale nás tenhle dům moc zajímá,“ vysvětloval rozpačitě Franta. „Prý tady bydlel jeden Velký Vont a my se o historii Vontů zajímáme. Víte o tom něco?“


  „Tsss, jak bych nevěděl,“ ušklíbl se opálený chlapík s řídkými vlasy a hustým strništěm v obličeji, „jsem ze Stínadel.“


  „Jmenoval se Gabriel,“ vyhrkl Tomáš, aby bylo znát, že o vontské minulosti něco vědí. „Snad to byl dokonce poslední Velký Vont.“


  „Vypadá to tak,“ kývl muž s kosou, jejíž ostří se na slunci blýskalo. „Kamila Gabriela jsem dobře znal. Jenomže před pár lety umřel a dodnes se neví, komu bude tenhle palác patřit.“


  „Prý ho odkázal Vontům,“ poznamenal Franta.


  „Odkázal, odkázal,“ chlapík byl náhle nečekaně sdílný. „Vontové mě dokonce požádali, abych tu byl správcem. Já totiž k nim taky patřil. Jenomže pak se ukázalo, že tahle závěť je neplatná. A tak se teď o Tritona soudí pozůstalí. Jsou to asi tři rodiny a vzájemně si nemůžou přijít na jméno.“


  Franta měl zpočátku dojem, že na zahradě zastihli staříka, ale teď poznával, že se mýlil. Správce měl sice vrásčitý, či spíše jakoby pomačkaný obličej, ale starý nebyl. Docela dobře mohlo jít o vrstevníka Žužly. Ale ještě něco Frantu zaujalo. Chlápkova tvář byla velice pohyblivá a proměnlivá. Když hovořil, krčil nos, špulil rty, nadouval tváře, a snad dokonce hýbal ušima. Navíc si pomáhal i rukama, takže každou chvíli byla v pohybu i kosa.


  „Nejradši by jeden druhého utopil na lžíci vody,“ pokračoval ve vyprávění i v podivných úšklebcích. „A barák zatím kardinálně chátrá. Červotoči ho prolezli a teče do něj shora zdola. Kdybych se o Tritona nestaral, už by spadl.“


  Přehání, napadlo Tomáše, hodně přehání. Spíš si tu seče trávu pro králíky.


  „To se ví, trochu trávy pro králíky si nakosím,“ zasmál se či spíše ušklíbl, jako kdyby četl Tomovy myšlenky. „Ono je totiž moc nutný, aby se tady někdo ukazoval. Jinak by si dům nenechavci kardinálně rozebrali. Vy byste si možná taky něco vzali na památku…“


  Franta se okamžitě výmluvným gestem ohradil.


  „No dobrá, dobrá,“ mával sekáč rukou i blýskající se kosou, „nic ve zlým. Vy jste asi správný Vontové. Jste přece Vontové, nebo ne?“


  Franta na otázku odpověděl jen jakýmsi dalším neurčitým posuňkem a rychle se to pokoušel zamluvit:


  „Něco nám vyprávěl pan Kaska, ale chtěli jsme Gabrielův dům vidět…“


  „A jéje, Dlouhý Bidlo,“ muž opět rozehrál svůj proměnlivý obličej. „Jenomže – co ten ví. Byl přece Uctívač ginga.“


  „Já jsem od nich taky trochu,“ vyhrkl Franta, aby si získal chlápkovu důvěru. „Děda byl Uctívačem. Ale pak se odstěhoval na venkov.“


  Tomáš užasle pohlédl na kamaráda. Co si to Franta vymýšlí? Proč lže? Aha – to není lež, ale taktika. Aby k nim správce Tritonu měl větší důvěru. Taky bych k tomu mohl nějak přispět, napadlo ho, a tak popadl hrábě, shraboval trávu a nakládal ji na kárku.


  Franta zpytavě pohlédl na muže, aby zjistil, jak bude reagovat na Tomovu přičinlivost. Viděl zvednuté obočí, kmitající se jazyk v pootevřených ústech, ale neslyšel ani slovíčko, které by pomoc ocenilo.


  Když správce svůj obličej uklidnil, zavěsil kosu na nejbližší větev a vydal se k lavičce, která stála u zadního vchodu do vily.


  „Občas sem někdo z dědiců nebo Vontů přijde a chce hledat. Buď jinou závěť, nebo třeba ježka v kleci,“ zkřivil posměšně ústa, když se posadil. „Ale zatím kde nic tu nic. Dokonce jsme to zkoušeli s virgulí.“


  „Vy jste proutkař?“ užasl Franta a popošel k lavičce. „Virgule vás poslouchá?“


  „Dá se to říct,“ ušklíbl se, zkřivil ústa chlapík s tváří mima nebo klauna. „Dokonce tady v domě se mně proutek na několika místech kardinálně rozkmital.“


  Tomáš odložil, či spíše odhodil hrábě.


  „Ale to znamená… Jé, vždyť by tu mohl být poklad!“


  Franta nespokojeně sykl. Tom by měl přibrzdit, nebo začne jásat, že je tu ukrytá Zlatá pagoda.


  „Mohl, ale tam, co virgule řádila, jsme nic nenašli. Ani ve zdi, ani pod podlahou. Něco tu však musí být, na to dám krk!“


  Franta sledoval správcovy grimasy. Co si má o nich myslet? Šaškuje, anebo se s tak podivným obličejem už narodil? Hm, ať je to tak nebo onak, docela dobře by se mu mohlo říkat – Šklebil. Anebo – Šklíba.


  „Kluci, uvažujte,“ rozohnil se správce, který právě získal přezdívku. „Bohatý podivín, k tomu Velký Vont, plno starožitností a starý záhadný dům, ve kterém straší. No, co vy na to?“


  Tomáš vyvaloval oči a Franta je naopak nedůvěřivě mhouřil. Teď to Šklíba přehnal. V Tritonu prý straší!


  „Jak říkám, nějaká schovávačka tu bude,“ koulel očima správce. „Chtělo by to ale kardinálně citlivějšího ezoterika.“


  A v té chvíli se stalo cosi nečekaného. Šklíba, jako by chtěl potvrdit své podivné grimasy a celkové chování, zničehonic vymrštil ruku a chňapl Frantu za zápěstí. Ten se lekl – co to znamená? Zkouší mu puls, anebo se zbláznil? Pokusil se paži vytrhnout, ale správce ji držel pevně. Naštěstí ji brzy sám pustil. Dokonce se zdálo, že ji znechuceně odvrhl. Ale to mu nestačilo. Vzápětí se vrhl k Tomášovi a také ho chvíli držel za zápěstí. A tento druhý hmat Šklíbu uspokojil, či dokonce nadchl.


  „Člověče,“ volal a nadouval tváře, „ty jsi ten pravý! Vyvolený, kardinálně zasvěcený!“


  Tom si třel zápěstí a koukal jako čerstvě vyoraná myš. A Franta, který si zatím nad podivným chováním Šklíby udržoval nadhled, byl zničehonic tou „vyoranou myší“ také.


  „Hrome, tohle je terno,“ mnul si ruce Šklíba. „Taková citlivost, taková senzitivita! Mám chuť si tě hned vyzkoušet. Do vily sice nikoho nemám pouštět, ale když se naskytla kardinální příležitost… Já to risknu! Uděláme pokus, projdeme vilu a zjistíme, jestli budeš někde na něco reagovat. Škoda že tu nemám virguli. Ostatně, ta není nutná. Dobrý ezoterik roztáhne prsty a jimi vlnění zachytí. Prsty jsou lepší než proutek, je to živá virgule.“


  „Vy si myslíte,“ vložil se do Šklíbových úvah Franta, „že Tom má schopnosti proutkaře?“


  „Ano, ano, bezesporu. Je-li ve vile úkryt s pokladem, jak se říká, najde ho! Vyvolený ezoterik ho najde!“


  Poklad?! Franta polkl. Mohla by tu být Zlatá pagoda! A Mluvící kámen! Ježek v kleci! Ten nejspíš, když byl Gabriel Velkým Vontem… Anebo kroniky. Kronika Vontů a Uctívačů ginga.


  Šklíba vedl Tomáše k zadnímu, velice skromnému vchodu do vily. Franta si všiml, že ve dveřích trčí klíč. Šklíba jím otočil, dveře otevřel a zval Tomáše dovnitř.


  „Ale já nevím,“ zdráhal se Tom, „vůbec nechápu, jak…“


  „Stačí se kardinálně soustředit,“ postrkoval ho Šklíba, „myslet na případný nález, na nic jiného.“


  Tom pohlédl na své ruce a roztáhl prsty. Je to všechno nesmysl, anebo…


  Frantovo nadšení pro podivný pokus se střídalo s nedůvěrou k Šklíbovi. Ale ta příležitost! Podívat se do záhadného domu Velkého Vonta!


  „Můžu jít taky?“ zeptal se.


  „Samozřejmě, pojď! Uvidíme, co dům našemu vyvolenci poví. Jsou v něm prý úkryty, neznámé prostory. Říkal jsem přece, že i v mé ruce virgule cosi naznačila. Ale já jsem chabé médium, zatímco tvůj kamarád má obdivuhodné kardinální dispozice. To se pozná.“


  Trojice se octla v tmavé, chladné chodbě.


  „Pořád rovně,“ šeptal Šklíba. „Elektrika nefunguje, je už dávno vypnutá. Ale to nevadí. Světlo by mohlo fluidum ezoteriky rušit.“


  Po několika krocích se dostali do prostorné haly.


  „Tady, už tady by něco mohlo být. Natáhni ruce, roztáhni prsty, jdi podél zdi…“


  Tom kráčel a měl dojem, že se mu konečky prstů chvějí. Trémou, strachem, anebo je opravdu mimořádně citlivý na úkryty, poklady, zlato?


  Franta ho sledoval a čím dál víc věřil tomu, že Tom je schopné médium. Teď, když se to zjistilo, ho možná pozvou k odkrývání hrobek staroegyptských faraónů, k hledání bájného Eldoráda a k vyzvedávání vraků se zlatem španělských dobyvatelů. To by bylo!


  „Nic?“ potřásal hlavou Šklíba. „Nevadí, jsou tu další prostory.“


  První pokoj, do kterého vešli, byl prázdný, druhý přeplněný starým nábytkem, obrazy, vázami, loveckými trofejemi. Tomáš jimi procházel s napřaženýma rukama a nevěděl, jestli jeho soustředění je správné a dostačující. Šklíba a Franta se ploužili za ním. Trojice prošla přízemí a stoupala do prvního poschodí.


  „Nevzdáme se,“ říkal potichu Šklíba. „Nahoře je velice zajímavá místnost. Mnozí senzitivové v ní zaznamenali značné vlnění a kardinální vzrušení…“


  18. Orloj kostlivců


  Správce Šklíba stiskl kliku a otevřel masivní dveře. Z temné, zřejmě rozměrné místnosti se vyvalil zatuchlý vzduch. Při prvním mlčenlivém pokynu, aby vstoupili dovnitř, se kluci ani nepohnuli. Teprve když Šklíba překročil práh a posunek zopakoval, s tísnivými pocity ho následovali. Tma, ve které se ocitli, se zdála neproniknutelná. Poznenáhlu se však rozkoukávali.


  Nepatrné světelné obrysy naznačovaly, že okna zatažená těžkými závěsy jsou umístěna neobvykle vysoko. Nejde tedy o normální pokoj, spíš se ocitli v jakési zasedací síni nebo kapli.


  „Kardinální tma, co?“ zahuhlal Šklíba. „Skočím pro baterku, někde dole ji mám.“


  Třebaže kluci nečekaně osaměli, byli klidní. Jejich počáteční strach už mezitím naštěstí pominul.


  „Tak co, čaroději,“ zasmál se přiškrceně Franta, „cejtíš něco? Bude tady poklad?“


  Tomáš mlčel. Snad proto, že se stále ještě se zjištěním, že má jasnovidecké nadání, nevyrovnal. Franta však s odpovědí nepočítal, po své otázce okamžitě vykročil podél stěny se zastřenými okny. Tam si všiml, že závěsy splývají téměř k podlaze, a tak se první pokusil odhrnout. Když se tmavá, na omak plyšová clona nepohnula, trhl jí prudčeji. To pomohlo. Nahoře v okně se zablýskl svislý světelný proužek. Ale na to, aby to využil a rozhlédl se po tmavé komnatě, už neměl čas.


  Protože za dveřmi, kdesi dole se ozval hluk. Snad tam cosi spadlo ze schodů. A vzápětí ještě následoval tlumený výkřik. „Šklíba! Něco se mu stalo!“


  „Kdo?“ nechápal Tom. „On se jmenuje… Jak to víš?“


  Franta neodpověděl. Několika skoky se dostal ke klice, zmáčkl ji, ale dveře se neotevřely.


  „Co – co to znamená?“ zasípal. „Šklíbu někdo přepadl a my nemůžeme ven.“


  „Zámek jde asi ztěžka, všechno už tady zestárlo,“ uklidňoval ho Tom. Ale ani jemu se dveře nepodařilo otevřít. „Jsou fakticky zamčený. Ale kdo… A proč?“


  „Někdo tu číhal,“ šeptal Franta. „Nelíbilo se mu, že jsme sem vlezli. Zamkl nás a pak skočil na Šklíbu.“


  „Aha, nesměl sem nikoho pouštět. Proto… Ale jak k tomu přijdeme my… Neměli bychom zabouchat?“


  „Radši ne, lepší je na sebe neupozorňovat.“


  „Vždyť o nás vědí.“


  „Třeba ne, třeba nás zamkl Šklíba. Abychom neutekli.“


  „Šklíba, Šklíba,“ rozčilil se Tom. „Pořád jsi ještě neřekl, jak víš, že se tak jmenuje.“


  „Vůbec se tak nejmenuje. Ale pořád se šklebí. Copak sis toho nevšiml?“


  „Jo, to jo. Aha…“


  Kluci se bezradně odmlčeli a napjatě poslouchali. Naznačí jim něco další zvuky? Ale v domě už zase bylo jen tíživé ticho…


  „Kruci himbajs,“ zavrčel Tomáš po chvíli, „ten tvůj Šklíba říkal, že tu straší. Neodneslo ho nakonec něco takovýho?“


  S obavami se rozhlédl po místnosti. Nejdříve si všiml ponurého obrazu. Ležel na něm polonahý bojovník, ze zkrvaveného boku mu trčel šíp, zřejmě umíral. Na dalším byl výjev z námořní bitvy. Ale co je to u protější zdi? Velký krb a na jeho římse… Nejdřív si myslel, že tam leží hromádka dříví a kulatý kámen. Ale zatím – proboha!


  „Franto, tam, koukni…“ Na delší větu se nezmohl.


  Kamarád ho poslechl, ale protože ho Tomovo zděšení předem na nějakou hrůzu připravilo, tak si zachoval klidnou hlavu.


  „No a co – lebka. Neviděl jsi ještě lidskou lebku?“


  „A-ale ta hromada kostí… Proč tam je?“


  „Šklíba povídal, že Gabriel byl podivín, sbíral podivnosti.“


  Franta se rozhodl, že se ke krbu vydá. Ale neměl by se nejdřív postarat o větší světlo? Rozhrne další závěsy…


  Udělal dva tři kroky a strnul jako přimražený. Oba kluci strnuli. Protože v té chvíli u krbu cosi zarachotilo a zachrastilo. A vzápětí se odehrávalo neuvěřitelné představení. Lebka se pohnula, kosti se zvedaly, natřásaly a spojovaly. Vzlétla i lebka a za okamžik se na římse krbu tyčil úplný kostlivec.


  Kdosi z chlapců vyjekl. Možná že oba. Franta se vzápětí chytil za hrdlo. Snad nemohl popadnout dech, snad si podvědomě chránil krk. A Tomáš? Pod ním klesly nohy, takže se zhroutil na kolena.


  Přízrak umrlce nezmizel. Dokonce nestál klidně. Krčil se, kroutil, pohupoval, snad dokonce tančil. A zničehonic se v jeho kostnaté paži objevila palice, kterou uhodil do kulatého terče nad krbem. Komnatou se rozlehlo pronikavé zadunění – tančící přízrak udeřil do gongu, který byl součástí obrovských hodin.


  Když zvuk dozníval, kluci se trochu vzpamatovali. Vrhli se ke dveřím, lomcovali klikou, ale marně. Dveře „síně hrůzy“ byly stále zamčené.


  Pohlédli znovu na krb a k jejich zděšení se u strašného orloje hýbaly další kosti a další lebka. Příšerné představení pokračovalo. Zvedal se druhý kostlivec, zatímco první se rozpadal a pomalu sesouval na římsu. Nová kostra se také tanečně zmítala a v jejím pařátu se rovněž objevila palice. Buuum-m-m! zazvučel druhý úder.


  Dva kluci, teď spíše vězni než hledači pokladů, s vytřeštěnýma očima sledovali hrůzostrašný rej a stále ještě nevěděli, mají-li věřit svým očím.


  Tanec kostlivců kolem děsivého orloje ale neskončil. Vztyčovala se jiná kostra a vše se opakovalo. Gong se rozechvěl a zaduněl potřetí. Následovalo křepčení čtvrtého umrlce, při němž se předcházející hroutil na kupu kostí. Ale vstával nový přízrak a do uší, či spíše do mozků, se vrýval další hřmotný úder.


  Tomáš chtěl nesmyslně vykřiknout – Šklíbo! Ale nezmohl se na jedinou hlásku. Franta se také pokoušel o nemožné. Znovu tiskl kliku. Ta však jen výsměšně zavrzala…


  A náhle zničehonic bylo v síni hrůzy ticho. Kostlivci ukončili svůj karneval a rozpadli se v hromadu kostí. Chlapcům neublížili, ale tajný úkryt, byl-li jaký, ochránili. Za nic na světě by ho kluci už ve vile Triton nehledali. I kdyby Tom měl k tomu sebevětší schopnosti.


  Kluci chvíli tupě seděli na zemi. Nezdálo se nám to všechno? chtěl se zeptat Franta, ale vzápětí zaúpěl. Hromada kostí na krbu se nejen přeskupila, ale jedna paže kostry teď visela z římsy dolů, a dokonce se ještě trochu pohupovala. Šílený rej posmrtných bytostí před jejich očima skutečně proběhl.


  Ale co bude dál? Jak se dostanou z téhle strašné budovy? A kdo jim děsivé představení vlastně připravil? Neznámý obyvatel vily Triton? Nebo Šklíba?


  „Strašný hodiny, příšerný orloj,“ zachraptěl Franta. „V životě jsem o takovém orloji neslyšel.“


  „Ale jak to, že funguje?“ napadlo Tomáše. „Někdo ho spustil, když nás tady zavřel?“
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  „Ty to nevíš?“ zeptal se jízlivě Franta. „Jseš přece ezo-ezopterik, nebo jak to Šklíba říkal. Zavři oči, natáhni ruce a roztáhni prsty. No – dozvíš se něco? Ucejtíš něco?“


  Tom nevrle zavrčel a zajímal se o kostlivce. Jak to, že se správně poskládají a postupně vstávají?


  „Všechny kosti i lebka jsou protaženy provázky nebo spíš strunou,“ dohadoval se Franta. „No a nějaký mechanismus za ně zatáhne a kostra je pohromadě. Mě by spíš zajímalo, jak se všechny kosti na tu hromádku vejdou.“


  Odvážně přistoupil k mohutnému mramorovému krbu a kosterní pozůstatky chvíli zkoumal. Potom hlásil:


  „Jsou to jenom dvě kostry, střídaly se. Určitě jsou vyrobené uměle, a jak jsem řekl, spojuje je nějaké pevné vlákno. Takže – žádná kouzla, žádná magie, ale dokonalý technický výrobek propojený s hodinami. Teď už vlastně starožitnost, jakou nenajdeš.“


  „Poklad to teda vlastně je,“ usoudil Tom.


  „Ale co s pokladem, když nemůžeme ven? Něco takovýho bylo už v básni Karla Jaromíra Erbena. Jenomže venku nečeká maminka…“


  Propána, rodiče! Už teď asi hubují. A za chvíli budou spínat ruce, pak volat policii. Ze síně hrůzy se musíme dostat!


  Kluci začali obhlížet okna. Na ně však nedosáhli a nic z robustního nábytku se nedalo pod ně přistrčit. Alespoň tedy rozhrnuli závěsy. V podivné místnosti se poněkud rozsvětlilo.


  „V oknech jsou mříže,“ sykl Franta. „Takže – nic.“


  „Hrome,“ zaklel Tomáš, „za chvíli tu zase budeme mít tmu. Venku se už stmívá.“


  Ale co dělat? Znovu se vrátil ke dveřím a beznadějně jimi cloumal. Pak vykřikl – haló! Samozřejmě – zbytečně.


  Když se vracel k Frantovi, vzpomněl si na Kůka. Proč? Aha – obraz korábu na rozbouřeném moři…


  Franta se nedíval na obraz, ale na krb. Krbovými komíny prchaly postavy mnoha dobrodružných knih a filmů. Arsene Lupin, Nobody, Zorro Mstitel… Ale copak se s těmito hrdiny můžou srovnávat? Co by si na střeše vysoké vily počali? Zatočila by se jim hlava a horempádem by zase hledali spásu v začouzeném hrdle komína.


  „Měli bychom se připravit na to, že kostry zase začnou skákat,“ varoval Tomáš.


  „Pochybuju, že k tomu dojde. Orloj stojí. Po tom představení se zastavil a pořád ukazuje šest hodin. Co myslíš, kostlivci se zvedli šestkrát?“


  „Nevím,“ pokrčil Tom rameny, „možná.“


  Franta uvažoval, kdo by je mohl vysvobodit. Ví o nich jedině Šklíba, ale toho neznámý, který je tu zamkl, asi taky vězní. Kdepak asi? Také v Tritonu? A kdo je ten neznámý! Gabrielův dědic, nebo zástupce Vontů, který přišel zkontrolovat, jak si tu počíná správce Šklíba? Možná že teď jeho přestupek soudí Vontská rada, která přece jen existuje. Až padne rozsudek, přijdou na řadu oni – vězni Tritonu.


  Kluci se posadili na plyšovou lavici pod okny a z dlouhé chvíle spořádali svačinu. Pak začali klímat. Vždyť venku se šeřilo…


  Když se Franta po chvíli probral a viděl vedle sebe dřímajícího Toma, pokusil se zasmát: Jak to vypadá, brzy tu bude o dva kostlivce víc… Ale to pousmání se mu moc nevydařilo.


  19. Záchranná výprava


  Do tmy a ticha síně hrůzy cosi vrzlo. Jedna ze dvou postav na měkké plyšové lavici se narovnala. Nejspíš se jí něco zdá. Ale ne – slyší tlumené hlasy, podupávání. Někdo stoupá po schodech, míří ke dveřím…


  Tady, tady jsme! chtělo se Tomovi křiknout. Ale nedokázal to, hrdlo měl sevřené. A snad by bylo rozumné mlčet. Třeba přichází nebezpečí… Možná že budou litovat, až kdosi dovnitř vstoupí…


  Ale něco udělat musí!


  „Franto, vstávej, probuď se!“


  Dřív než se dva vězni vily Triton dohodli, co se asi děje, cvakl zámek. Kluci se na lavici přikrčili. Má klíč! Je to nepřítel!


  Do otevřených dveří vpadla silná zář. Dva vězně zatím neobjevila.


  Za svítilnou, která kroužila po místnosti, stál muž v bejsbolové čepici. Šklíba to nebyl.


  Ta čepice byla červená. Kdo je to?


  „Strejdo!“ vykřikl Franta.


  „Jsou tady,“ řekl muž se svítilnou. „Jste v pořádku?“


  „A-ano,“ vyhrkl František. „Ale j-jak jste nás našli?“


  „Krucifix, to bylo,“ ozval se hlas za světelnou září, která vzápětí vzlétla ke stropu, neboť muž v červené čepici si potřeboval setřít pot z čela. „U všech plantážníků, vždyť já si připadal jako lupič.“


  „Tohle je strejda Jaroslav – Červenáček,“ obrátil se Franta k Tomášovi. „Víš, jak jsem o něm mluvil. Že si hráli na Rychlý šípy… Tenkrát jste mně nevěřili…“ Hned se ale zase obrátil ke dveřím: „Pořád ale nevím, kde jste se tu vzali…“


  Strýček Červenáček, pravým jménem Jaroslav Hurych, místo odpovědi stočil světlo do chodby a teprve potom řekl:


  „Tady je vaše vysvoboditelka.“


  V záři svítilny stála o něco menší postava. Byla to Katka, Kateřina Brychtová.


  „A další záchranář hlídá venku, museli jsme být opatrní,“ dodával strejda. „Takže, Tomáši, těš se! Mazec bude už tady na dvoře, zatímco Frantu postihne až doma.“


  Tomovi, ačkoliv kázání a kdovíco ještě bylo na spadnutí, svitlo. Káča, když mu tenkrát doma nakukovala do šifry, si všimla dvou důležitých slov – vila Triton.


  „Musela jsem se do toho obout, když se chlapečkové nevraceli,“ ospravedlňovala se Kateřina. „Paní Hurychová hořekovala, co je s Františkem, a naše máma se zase třásla o Tomáška. A teta Alena na svoje slzičky potřebovala umyvadlo.“


  „Kde je vila Triton, nikdo nevěděl,“ vysvětloval ještě strejda Jaroslav, „ale když Káťa řekla, že je nejspíš ve Stínadlech, hned si vzpomněli na mě. Protože jsme si hráli na Rychlý šípy a mezi Vonty chodili. Zatelefonovali mi, a jelikož jsem věděl, že Gabrielův zámeček je v Hadím dolu, okamžitě jsem se záchranné akce ujal.“


  „Chtěli jet všichni,“ připomněla ještě Káťa, „ale pak jsme si uvědomili, že byste za auťákem museli klusat pěšky.“


  Strýček Červenáček mezitím blikl baterkou na krb a vyjekl:


  „Krutibrko, co to vidím?“


  „Teď je to jen pár kostí,“ poznamenal ledabyle Franta. „Ale před pár hodinama se daly dohromady a málem nás utancovaly k smrti.“


  „Počkej, počkej,“ mírnil ho strejda, „o tom, že v Tritonu straší, se sice povídalo, ale nás bys pohádkama balamutit neměl. Tak nepřeháněj a vysvětluj!“


  „Fakticky z nich byly kostry, které tancovaly. Tom to může potvrdit,“ hájil se synovec a popisoval, co orloj kostlivců všechno předváděl.


  „Takhle to dopadá,“ přihřála si svou polívčičku Katka, „když se na výpravu do Stínadel nevezme rozumná osoba. Kdybyste dopoledne se mnou nesehráli habaďůru a vzali mě sem, všechno by dopadlo jinak.“


  „To si myslíš,“ mračil se její bratr. „Všechno se zdálo v pořádku. Kdyby Šklíbu někdo nepřepadl…“


  „Kdo je to Šklíba?“ zajímal se strýček.


  „Správce vily. Chtěl nám ji ukázat. Ale pak se to semlelo.“


  „Kluci pitomí, copak nevíte, že s cizími lidmi nemáte nikam chodit?“ zahromoval hlas ve dveřích a do síně hrůzy vnikla zář další svítilny. Tomův otec Ladislav Brychta se nespokojil s úlohou hlídače na dvoře a přišel si pro vysvobozeného syna.


  Strýc Hurych musel zasáhnout jako smírčí soudce:


  „Veškeré tresty, případně popravy, se odkládají! Nejdřív musíme domů, nebo k nejbližší telefonní budce. Aby příbuzenstvo zvědělo, že ztracenci se našli, a tím pádem se poněkud uklidnilo.“


  Ale Káťa nespěchala, zajímali ji rozpadlí kostlivci. Do ruky, která visela z římsy krbu, dokonce ťukla. Paže kostry se rozhoupala a zachrastila. Kateřinu zamrazilo. Hu, asi by se tu přece jen bála…


  Záchranná výprava s osvobozenými vězni opustila komnatu s orlojem kostlivců a zadním vchodem vyšla na dvůr.


  „Měli jsme štěstí,“ poznamenal strýček, „že ve dveřích byly klíče. Jak tady, tak u toho strašnýho pokoje. Stačilo odemknout…“


  „My měli štěstí?“ zasmála se Káťa. „Snad oni. Než bychom se k nim dostali, umřeli by zatím hlady a strachy.“


  „Odemkli jsme, to ano. Ale jak zamknem?“ ozval se pan Brychta a jeho hlas se třásl. Právě tak se třáslo světlo jeho baterky, vrhané na dveře.


  „Co tím chcete říct?“ nechápal strejda Jaroslav. Když však šlehl svou svítilnou na kliku dveří, polekaně vyhrkl: „Klíč! Kde je klíč?“


  „Ne-nevím,“ řekl zdrceně Ladislav Brychta. „Ani jsem se ho nedotkl. Byl tam!“


  „Táto,“ zajíkla se Káťa, „tys tady přece měl hlídat!“


  „Měl,“ kajícně se doznával pan Brychta. „Ale – nikde nic, jenom tma… Tak jsem se šel kouknout, jestli se už kluci našli…“


  „A to byla chyba,“ řekl odměřeně, ledově strejda. „Protože zatímco jsme byli uvnitř, někdo sem přišel. Krucipísek, mohl nás přepadnout. Nebo zamknout…“


  „Hu,“ oklepala se Katka, „strašidelnej barák!“


  „Nenapadlo mě, že by…,“ mumlal a ošíval se strážce, který zklamal.


  „Šklíba, byl to Šklíba,“ napadlo Toma. „Přišel pro nás. A když slyšel, co je tu lidí, vzal si jen klíč. Abychom ho neodnesli.“


  „Spíš to byl chlap, co přepadl Šklíbu,“ namítal Franta. „Slyšeli jsme, jak se to stalo.“


  „Ať to byl ten nebo ten,“ šeptala Káťa, „teď docela dobře může být vevnitř.“


  Strýc Jaroslav Hurych také ztišil svůj hlas: „Abych řekl pravdu, přestává se mi tu líbit. Jdeme!“ Muži zamířili ke vchodu do zahrady. Katka také, ale vzápětí zanaříkala:


  „Já tu bránu už podruhé nepřelezu. Třesou se mně kolena i ruce.“


  „Vy jste lezli…,“ vyhrkl Franta. „To není nutný. Pojďte zadem.“ Vedl výpravu přes trávník, ale u stromu, na kterém visela kosa, se zarazil:


  „Co bude se Šklíbou? Třeba je ve vile zavřenej. A až ho pustí, bude nás hledat.“


  „No a co,“ vpadla mu do řeči Katka. „Najde vás na krbu. O kostrách třeba neví, a tak si bude určitě myslet, že jste to vy. Dva kluci – dva kostlivci, počet souhlasí. Zkrátka rychle zjistí, že jste se neztratili.“


  „Já bych tomu chlapovi nevěřil,“ bručel pan Brychta. „A docela rád bych si s ním popovídal. Proč vás do vily vlastně tahal?“


  „Tvrdil, že Tom má schopnosti proutkaře,“ ozval se Franta. „Mysleli jsme… ať se to zkusí. Vypadalo to zajímavě.“


  „Co je tohle za nesmysl?“ vyvalil oči Ladislav Brychta. „Tomáš by měl být nějaký médium? Propánakrále, co to bylo za debila? Já se snad ještě vrátím, a jestli ho dopadnu…“


  „Klid, tohle chce klid,“ zasáhl strejda Červenáček. „Nemáme čas někoho dalšího hledat. Maminky čekají. Zejtra zajdem na policii a…“


  „Jenže,“ podrbal se za uchem Franta, „co jim řeknem? Nic o něm nevíme. On se totiž nejmenuje Šklíba…“


  Pětičlenná skupina prolezla mezerou v plotu, prošla lesík za zahradami a za okamžik byla na začátku jediné ulice v Hadím dolu. Ve tmě se tam cosi bělalo. Byla to škodovka strejdy Hurycha.


  Když Tomáš nastupoval do auta, pohlédl – zřejmě naposledy – na tajuplný zámek. Mohl by v něm bydlet hrabě Drákula…


  A vtom – jen taktak, že nevykřikl. V okně věžičky se mihl stín!


  „Co je?“ houkl na něho táta. „Polez dovnitř!“


  Má říct, co viděl? Co když se mu to jen zdálo? Zbytečně by se začalo přetřásat, jestli přece jen není médium…


  Zaklapl dvířka, bílá škodovka zabručela a s rozsvícenými světly opustila Hadí důl.


  A v té chvíli ve věži vily Triton vzplálo malé světýlko.


  20. Muž ve věži


  V kulaté místnůstce seděl dlouhý muž. Nehybně hleděl na vybledlou čtvrtku s ozdobným písmem a v kmitajícím se světle svíčky znovu a znovu četl podivné sdělení:


  Sedmero listů mluvících ze stromu posvátného na sedmero místech sdružení našeho ukrývá tajemství, jemuž pomocí Kamene mluvícího zasvěcený porozumí.


  Pod kaligraficky napsaným textem v okrasném rámečku byl nakreslen dvoulaločný list, v němž byla jakási značka. Připomínala nepovedenou číslici 87, případně písmeno S, na které navazoval křížek.


  Dekorativní písmo muž znal. Rámeček z propletených větví ginga také. Dokonce i papír, kdysi jasně zelený, mu byl povědomý…


  Jakub Struna! Když dlouhán shrbený nad stolkem to jméno vyslovil, trhl sebou tak prudce, že se plamen svíčky divoce rozkmital. Neboť vše se mu rázem vybavilo. Zelená zakládací listina. Zelená kronika Uctívačů ginga. Zelené kartičky, na které jim Struna krasopisně psával různé moudré průpovídky. Struna! Jakub Struna, jeden ze zakládajících členů…


  V době, kdy činnost Uctívačů slábla, už v Pětiradě nebyl. Říkal, že je starý. Ale o pár let později, když došlo k rozpadu, pokoušel se sdružení vzkřísit a postavit na nohy. Dokonce prý sepsal závěť, či jakýsi odkaz. Je možné, že je to tahle listina?


  Muž znovu zkoumal písmo a zjistil, že je poněkud roztřesené. Struna tedy tohle sdělení psal na sklonku života! A dokonce ho podepsal! Značka na konci není číslicí, ani o křížek v ní nejde. V listu ginga jsou dvě písmena. Písmena ST. Zkratka Strunová jména.


  Dlouhán vstal a rozrušeně přecházel po kulaté místnosti. Byla tak malá, že stačily tři kroky a musel se obracet.


  Co se to s námi tenkrát stalo? uvažoval. Proč jsme zlenivěli? A jak to, že jsme Strunovi v pokusu o nápravu nepomohli? Asi jsme dospívali a zdálo se nám dětinské zúčastňovat se jakýchsi obřadů u jakéhosi stromu… Jenomže Struna dbal také o to, aby znali přírodu, aby ji ctili a neubližovali jí. Snad nejvíc a nejnadšeněji hovořil o stromech. Nejen o gingu…


  Dlouhý muž – Cyril Kaska – se znovu k odkazu posadil.


  Sedmero listů ginga a sedmero míst… Mluvící listy a Mluvící kámen…


  Leccos je jasné. Poselství Jakuba Struny souvisí se značkami, které „promlouvají“ vždy čtyřmi písmeny. Jedna je vtesaná do stěny zasedací síňky ve svatyni a druhá se dá přečíst z obětního kamene, který Gabriel odstěhoval z popraviště sem do zahrady. Třetí byla na kamenné desce pod gingem, jenomže ta nedávno zmizela. Kdekdo si těchto znamení všiml, ale nikdo jim nerozuměl a nikdo ani netušil, že je ryl Jakub Struna. Text, který by měl mít dvacet osm písmen, se zřejmě dá rozšifrovat pomocí Mluvícího kamene. Sice se neví, kde je, ale třeba se časem najde…


  Co je však závažné. Vzkaz, který měl znovuzrození Uctívačů odstartovat, se vůbec k členům sdružení nedostal. Struna zřejmě dřív, než ho mohl předat, zemřel. Není tedy ani jisté, jestli se mu všech sedm znamení podařilo vytesat.


  Měl bych to zjistit, řekl si Kaska. A teprve podle výsledku tuto „závěť“ předat mladým Uctívačům. Snad nějaké najdu…


  Tssscc. Plamen zasyčel a zhasl. Svíčka dohořela.


  Cyril Kaska, zvaný Dlouhé Bidlo, už na pozoruhodné poselství neviděl, ale to mu nevadilo. Teď už jenom uvažoval a vzpomínal, jak dnešní rušný večer začal.


  ***


  Seděl v hostinci Na nosálku, když tam vtrhl Jůzek a sháněl Žužlu.


  „Kde ten chlap je?“ rozčiloval se a mával rukama, jako kdyby odháněl vosy. „Měl tu být. Mám pro něj kardinální úlovek – zvědavý norýše, po kterejch šel. Zatím jsou pod zámkem, ale věčně je tam držet nemůžu.“


  Kaska se o Jůzkovy a Žužlovy vylomeniny jindy nezajímal, ale tentokrát se zeptal:


  „Co je to zač? Co vám udělali?“


  Správce Tritonu našpulil pusu a zakoulel očima:


  [image: image015]


  „Povídám, norýšáci norýšácký! Šmejdili v Tritonu. Však víš, jak to chodí! Cizáci by nám Stínadla nejradši rozebrali. A právě tihle dva Žužlu kardinálně dopálili. Proto po nich jede jako pes po jitrnici. No a tak jsem mu helfnul. My Vontové si přece pomáháme. S vetřelcema jsem sehrál kardinální divadýlko. Předstíral jsem, že mě někdo přepadl, a oni na to naletěli. A tak je teď bavěj Gabrielovi kostrouni. Naučil jsem se totiž tu hororovou parádu spouštět. Viděl jsi ji někdy?“


  „Říkal jsi dva kluci?“ mračil se Kaska. „Člověče, přece nemůžeš zavírat děti!“


  „Jakýpak děti?“ krčil nos a nadouval tváře Jůzek. „Kardinální klackové jsou to! Nemají lézt do Stínadel! Dokonce do rezidence Velkýho Vonta!“


  „Jak vypadali?“ houkl přísně dlouhán Kaska.


  „Jak? Obyčejně,“ zašklebil se „kardinálně“ Jůzek. „Jeden měl červenou čepici. No, já poběžím. Doufám, že Žužla bude u Děravýho soudku.“


  A vzápětí právě tak zbrkle, jako se do Nosálku přihrnul, teď z něho vylétl.


  Mašíbl! Je to mašíbl, řekl si Kaska. Toto pojmenování Struna používal pro nejrůznější potřeštěnce. Zprvu to byli magoři, šílenci, blázni, ale pak se z těch slov vyvinula zkratka – mašíbl.


  Cyril Kaska se zvedl, při placení si od hostinského vypůjčil baterku a také vyšel do tmy. Sice rozčileně, ale mnohem důstojněji.


  V Hadím dolu před vilou Triton stála bílá škodovka. Copak tu dělá? podivil se Kaska. Moji známí kluci sem autem asi nepřijeli.


  Přelezl plot, a když se přesvědčil, že hlavní vchod je zamčený, budovu obešel. Ve dveřích zadního vchodu trčel klíč. Ale nepotřeboval ho. Dveře nebyly zamčené. Potichu vešel do síně a poslouchal. Shora zněly nějaké hlasy. Nezdálo se, že jde pouze o dva kluky. Znovu vykročil, ale vtom ho napadlo, že velice snadno by ho ve vile mohl někdo uvěznit. Vrátil se tedy ke dveřím, vytáhl klíč, strčil si ho do kapsy a teprve potom po špičkách stoupal do prvého poschodí.


  U pootevřených dveří chvíli poslouchal a velice brzy si oddechl. Z rozhovoru uvnitř vyplývalo, že kluky vysvobodili příbuzní. Chtěl k nim do místnosti vstoupit, ale současně si uvědomil, že by ho mohli považovat za Jůzkova spojence.


  Stoupal tedy výš, nahoře počká, jak se celá zapeklitá situace vyvine. Vždyť každou chvíli se může přiřítit mašíbl Jůzek se Žužlou a možná s celou hordou Vontů. V tom případě by ho kluci i zachránci mohli potřebovat.


  V podkroví ho zlákaly neobvykle malé dveře. Otevřel je a kruhovitý tvar místnůstky mu okamžitě napověděl, že se octl ve věži, která dominuje celé vile. V pokojíku byl stolek, židle a menší truhla. Když na ní spočinulo světlo baterky, Kaska ustrnul. Tuhle truhlu dobře zná! Patřila Uctívačům, dávaly se do ní veškeré písemnosti a důležité předměty. Někdy v ní byla i Zlatá pagoda a Mluvící kámen. Kaska, když byl členem Pětirady, ji dokonce nějaký čas měl doma.


  Chvějící se rukou zvedl víko. Pagoda ani kámen v ní bohužel nebyly. Viděl starou lucernu, kafemlejnek, malovaný džbánek, pár knih o astrologii, spiritismu a jiných podivných vědách. Nic z toho Uctívačům nepatřilo. Zřejmě šlo o předměty, které si tu schovával správce Jůzek. A pravděpodobně s nimi kšeftoval, i když to právě dnes odsuzoval.


  Ale na dně truhly ještě něco bylo. Desky se sešity a listinami. Kaska si je vzal na stolek, zapálil svícen a v papírech se probíral. Pokladní výkaz Vontů, seznam stínadelských ulic a jejich náčelníků, jakási smlouva mezi ulicí Na talířku a Rváčovem… Dokumenty byly pro Vonty rozhodně významné. Ale co my, Uctívači? Pro nás tu nic není? Co tenhle zelený papír? A jéje, podívejme, jsou na něm lístečky ginga!


  Sedmero listů mluvících… četl vzrušeně Cyril Kaska. Už dlouho nečetl nic s takovým napětím, jako tahle slova…


  Náhle hlasy o poschodí níž zesílily. Zřejmě se ozývají ze schodiště, skupinka nepochybně odchází…


  Kaska zhasl svíčku a přistoupil k oknu. Viděl přední zahradu, bránu, za ní bělavé auto a část Hadího dolu. Když sem přicházel, byl nepřívětivě temný, ale právě teď se měnil – cosi ho stříbřilo. Pohlédl vzhůru a pozoroval, jak z potrhaných mraků vyplouvá kulatý měsíc.


  Venku se dlouho nic nedělo. Kasku to znepokojilo. Nestřetli se s Jůzkem a Žužlou? Nebo hledají obětní kámen? Bylo by to možné, před kluky se o něm zmínil.


  Ale co to? Několik postav jde po ulici, míří k bílému autu… Dva muži, dva kluci, jedna dívka… Jsou to oni? Zřejmě ano, museli jít zadem…


  Už nastupují do škodovky. Jeden z chlapců, ten bez čapky, v té chvíli pohlédl vzhůru – k věžičce. Kaska se polekal a rychle ustoupil stranou. Viděl ho ten kluk, nebo ne? Asi ne, protože auto odjíždí…


  Cyril Kaska opět usedl ke stolku, znovu zapálil svíčku a četl poselství Jakuba Struny…


  ***


  Byl to opravdu rušný, pozoruhodný večer. Pro dva zvědavé kluky, pro jejich zachránce i pro něho – bývalého Uctívače ginga…


  A správce Jůzek, až sem konečně přijde, bude mít také zamotanou hlavu. Ale kdy a jak k tomu došlo, Cyril Kaska nevěděl. Mašíbla Jůzka, kterého Franta přejmenoval na Šklíbu, se nedočkal.


  21. Objev v podhradí


  Milan Kukla měl oči, jak se říká, navrch hlavy. To, co mu vyprávěl Tom o orloji kostlivců a síni hrůzy, nebylo snad ani v té nejdobrodružnější knize. A on, Kůk, zase u toho nebyl! Taková nespravedlnost! Nemohl by si to nějak vynahradit? Do Prahy a stejně dalekých Stínadel se ale vydat nemůže. A v Mlázovicích síň hrůzy není. Nanejvýš by se tu našla márnice. Ale čeho by se tam bál? Každý druhý večer chodí na hřbitov zalévat květiny, a třebaže je pumpa hned vedle márnice, nikdy ho nenapadlo, že by tam mohl pociťovat hrůzu. Jak taky, vždyť na hřbitově odpočívají příbuzní, lidé, které znal a kteří, i kdyby mohli, by nikoho nestrašili.


  Ale Stínadla tu vlastně máme, uvědomil si Kůk. Sice malá, „zelená“, bez záhadného zámku… Počkat, počkat, zarazil se, hrad by tady byl. A hrady jsou starší a často záhadnější než zámky…


  Milan nápad neodkládal. Jednoho červnového dne se sám, úmyslně bez Toma, vydal k Pustohradu. Ale nejdřív se zastavil nad Zelenými Stínadly. Dole z květnaté louky trčely tři oblé mezníky. A tentokrát, zřejmě proto, že byl sám a měl čas o všem možném přemýšlet, mu cosi připomněly…


  Aha, sochy Velikonočního ostrova! Hraniční kameny travnatého popraviště sice nejsou tak podivuhodné jako protáhlé hlavy na polynéském ostrově, ale zajímavé jsou také. Kůk si představil, že je mořeplavcem Cookem. Vstupuje na ostrov, vidí kamenné kolosy a uvažuje, kde se tu vzaly. A protože jsou právě Velikonoce, napadá ho, jak by se ostrov mohl jmenovat. (Kůk moc dobře věděl, že Cook ostrov neobjevil a nepojmenoval, ale proč by si takovou scénu nemohl představit?)


  Milan Kukla se brodil neposečenou loukou s vysokými kopretinami, žlutými jestřábníky a růžovými paličkami rdesna. Mířil k prvnímu mezníku, na němž minule objevili šest křížků. Když k němu dorazil a křížky přepočítal, spokojeně se zasmál:


  „Jak je vidět, další poprava se nekonala.“


  Vlastně je to dobře, že mezníky nemají tvar hlavy jako sochy na Rapa Nui, napadlo ho. Nemusely se dívat na stínání zločinců a neposlušných rebelů.


  Druhý obelisk prozkoumal velice podrobně, ale přesto na něm ani tentokrát žádný křížek nebo jinou značku nenašel. A s nelibostí zjistil, že třetí, poněkud nakloněný hraniční kámen je také bez sebemenšího znamínka.


  Nakonec zamířil do pomyslného čtvrtého rohu popraviště. Po ztraceném kameni tu však nebyl sebemenší důleček. Prohlídka Zelených Stínadel tedy skončila.


  Rozhlédl se. V nedalekém křovinatém remízku ho upoutal strom obsypaný červenými bobulkami. Zašel k němu a zjistil, že jde o pláně s drobnými třešničkami – ptáčnicemi. Ochutnal je a vzhledem k tomu, že měl hlad a žízeň, poněkud trpké třešničky ho osvěžily.


  Vzpomněl si na paní kastelánku Boženku. Zvala je na školní výlet a na třešně. Určitě budou lepší než tyhle ptáčnice, ale musel by se přiznat, že vzkaz paní učitelce nevyřídil. Proč? Především proto, že už půl roku je naplánován výlet do Krkonoš.


  Vylezl na strom, trhal třešničky, jedl je a plival pecky. Tak tohle je výsledek jeho výpravy! Místo síně hrůzy třešničková svačina!


  Pod stromem něco šustlo. Kohopak tam pecky vyplašily? Ještěrku? Slezl a pátral po ní. V řídké trávě občas sice něco zašelestilo, ale hbitého živočicha ani jednou nezahlédl. Nejspíš jde o neviditelného ducha vyprahlé prérie.


  V proláklině remízku bylo velké mraveniště, po kterém se kmitali maličcí, ale viditelní tvorečkové. Za ním byla druhá kupa. Už bez mravenců. Protože to nebylo mraveniště, ale velký kámen – slepenec.


  Kůk zamžikal a užasle hekl. Není to čtvrtý hraniční kámen? Ano, určitě ano! Je povalený, někdo ho sem odtáhl. Buď mu na louce překážel, anebo si ho chtěl odvézt domů, ale cestou to vzdal.


  Objevitel zapomněl na ještěrky i na mravence. Hladil mezník, prohlížel si drobné bělavé oblázky spojené či slepené jakousi tvrdou horninou, a vůbec ho nenapadlo, že by na něm mohla být nějaká značka.


  A přece tam byla! Náhle ji spatřil. Do hraničníku někdo vytesal obrázek. Obrázek dvoulístku. Anebo… Ano, ano, je to list ginga! A v něm čtyři písmena! Právě takovéhle značky kluci objevili ve Stínadlech. Tomáš o nich nadšeně povídal. První byla ve svatyni Uctívačů a druhá na obětním a alchymistickém balvanu. A teď – další gingové znamení je tady, v těchto Stínadlech. Jak je to možné? Zdá se to neuvěřitelné, ale je to tak! Senzace! To budou hošani koukat!


  Jenomže písmena jsou nezřetelná. TOMO, nebo TONO? Ale obě O se zdají neuzavřená… Nakonec usoudil, že jde o céčka a M. Takže – TCMC.


  Milan neměl tužku ani papír. A tak, aby písmena nezapomněl, si je při dalším plahočení vysokou trávou neustále opakoval.


  Nebylo by lepší vymyslet pomocnou větu? napadlo ho, když stoupal k zřícenině. Netrvalo to dlouho a měl ji: Teta Cecilka maluje cibuli.


  Za okamžik se potuloval zarostlým Pustohradem. Ale jeho ruiny si prohlížel roztržitě. Stále myslel na svůj objev pod hradem a znovu si připomínal Velikonoční ostrov. Protože kromě obrovských soch se tam našly tabulky s vrytými značkami, kterým nerozuměli ani nejslavnější archeologové.


  A my jsme teď na tom podobně, říkal si Kůk. Víme o třech záhadných nápisech, ale nemáme ponětí, co znamenají. Přesto se domů vracel spokojeně. Jeho „samotářská“ výprava se vydařila. A vzhledem k tomu, že prázdniny jsou na spadnutí, je naděje, že stínadelská dobrodružství budou pokračovat.


  22. Na obzoru ostrov!


  „Fando, s tebou něco je,“ prohlásil Václav Schovánek po příjezdu vnuka do Mlázovic. „To bylo vysvědčení tak špatný?“


  Franta neodpověděl a naštěstí to nebylo nutné. Paní Hurychová, která přijela se synem, ho okamžitě začala hájit. Známky celkem ušly a Fanda se na prázdniny v Mlázovicích moc těší. Vždyť tu má od Velikonoc kamarády!


  „A kamarádku,“ dodal dědeček. „Nejdřív klukům pletla pomlázky a teď jim pro změnu plete hlavy.“


  „Ale táto,“ napomenula ho paní Hurychová, „co to povídáš za nesmysly? Vždyť jsou to děti!“


  „Když myslíš,“ potřásl hlavou její otec a obrátil se k vnukovi. Ale ten mezitím zmizel jako pára nad hrncem.


  Děda mě prokoukl, poznal, že o něm něco vím – přemítal Franta, když šel Mlázovicemi. Ale nemůžu si pomoct – pořád ho před sebou vidím, jak se v poustevnickém hábitu klaní gingu. Jak bere a schovává archy s Rychlými šípy… Stalo se to však doopravdy? Co když si to jen namlouvám? Leccos je přece nepravděpodobné. Například čínský ostrov… Jenomže – co mám dělat? Kdybych se dědy na všechno zeptal, nebo ho dokonce obvinil, nic by mi k tomu neřekl. Odjakživa se o ztracených kresbách zdráhal mluvit a nejspíš lituje, že mně je ukázal. Hm, to ho vlastně usvědčuje. Opravdu usvědčuje? S určitostí se to tvrdit nedá…


  Franta se zastavil před známým domkem. Když k němu o Velikonocích přišel poprvé, seděla na záspi Katka a pletla pomlázky.


  Na dvorku se ozval Tor. Ale Franta se s ním už znal, a tak klidně otevřel vrátka.


  Tomáš byl doma.


  „Člověče, to je novinek!“ vítal pražského kamaráda. „Vážně? Další kostlivecký orloj?“ ušklíbl se nedůvěřivě Franta. „To ne, ale divit se budeš. Kůk to objevil. Hádej, co!“


  „Nový světadíl? Nebo jen ostrov? Už našeho Admirála slyším: Na obzoru ostrov!“


  „Ostrov jsme taky objevili. Teda – skoro,“ mávl rukou Tom. „Ale já teď myslím něco jinýho. A bez legrace. Člověče, Kůk našel třetí list ginga s písmeny!“


  Franta měl dojem, že zkameněl. Nemohl se ani pohnout, ani promluvit. A přitom by se tak rád zeptal: Kde??? Tom ale naštěstí okamžitě dodal:


  „Tady, v našich Zelených Stínadlech, pod Pustohradem.“


  „Ta-tady?“ zakoktal se Franta. „A ja-jaký písmena?“


  „Milan má na ně pomocnou větu: Teta Cecilka maluje cibuli. Takže – té cé em cé.“


  Franta jakoby v tranzu si hlásky neslyšně opakoval.


  „O písmena vlastně zatím ani tak nejde. Ale zvláštní je, že uctívačský znamení je až tady, u nás.“


  „Jsou tu Stínadla. Kameny se značkou ginga bývají ve Stínadlech.“


  „Ale tahle Stínadla nejsou vontská. Nezdá se ti to divný? Co myslíš, jsou v Čechách a na Moravě ještě další Stínadla? A v nich taky budou…“


  „To nevím. Ale jak se zdá, máme dvě záhady,“ pokoušel se o shrnutí František Hurych. „Co písmena znamenají, a jak to, že se kameny s gingem vyskytují na dvou místech – sto kiláků od sebe.“


  „Naštěstí docela jiná záhada se vyřešila,“ zvýšil hlas Tomáš Brychta. „Už jsem se o tom zmínil. Představ si, víme, kde je ostrov Chu!“


  „Ale, ale,“ Franta sdělení nebral vážně, a tak se škodolibě ušklíbl, „Admirál Kůk našel podrobnou mapu Čínského rnoře? A změřil, kolik je to tam kilometrů? Počítám, že víc než sto.“


  „Nesměj se! Budeš se divit, až se všechno dozvíš!“


  „Tak mluv! Jsem na všechno připravený!“


  „Zatím toho moc povídat nemůžu,“ ošíval se Tom cestou k altánu.


  „Nemůžeš?“ zarazil se Franta. „Proč? Co se děje? Kdo ti to zakázal? Admirál Kůk?“


  „Ale ne, Kůk naopak tvrdil, že musíš být u toho, až půjdem na ostrov.“


  „Co pořád máte s tím ostrovem? Nezbláznili jste se tady všichni?“


  Mezitím dorazili k altánu. Franta si všiml, že je v něm hromada proutí a dva křivé košíky. Z třetího na všechny strany trčely pruty. Káťa se taky zbláznila! Stala se košíkářkou!


  Tomáš odsunul začátečnické výtvory, posadil se a řekl:


  „Tak si představ, Káča na něco přišla…“


  „Že bude plíst košíky! Koukám tady na to, koukám.“


  Tom mávl rukou a trochu zrozpačitěl:


  „Jenomže celá věc má háček. Káča prohlásila – něco za něco. Svůj objev prozradí, až jí ukážeš rychlošípácký příběhy.“


  Propána, pomyslel si Franta, ona není jenom košíkářka, ale taky vyděračka. Minule si vynutila prohlídku Stínadel a teď…


  „To nepůjde,“ zamračil se. „Už nemůžu riskovat. Děda by mě roztrh.“


  „V tom případě se ale nehnem z místa.“


  Franta vzdychl a kývl:


  „No dobře, pokusím se. Můžeš povídat.“


  „Kdepak,“ ozval se opodál dívčí hlas. „Pěkně z ručky do ručky, jak se říká. Přines seriály a já ti povím, na co jsem přišla.“


  Franta strnul. Takhle si setkání s Káťou nepředstavoval. Ještě si neřekli „ahoj“ a už vydírá.


  „Ale,“ zapochyboval, „není to nějaká hloupost?“


  „Vždyť jsem ti řekl – jde o ostrov Chu!“


  Ale jde taky o můj zdravý rozum, uvažoval Franta. Nejdřív se zbláznili oni a teď jsem z toho blázen já. Co to ta košíkářka na mě upletla? Jak by mohla o tajuplném ostrovu něco zjistit?


  Vstal a odevzdaně řekl:


  „Tak tady počkejte. Zkusím to…“


  „Bezva,“ mnul si ruce Tom. „Já zatím skočím pro Kůka.“ Franta se naježil:


  „Proč by u toho měl být Admirál?“


  „Nezapomeň, že se mnou objevoval Zelený Stínadla. Ale hlavně – co tam teď našel!“ Franta už ani nešpitl a pelášil domů.


  23. Přesmyčka a Mata Hari


  V altánku u Brychtů se přistoupilo k závažnému obřadu. František Hurych držel svinuté archy, zatímco Kateřina Brychtová měla před sebou kousek čistého papíru a tužku. Trochu málo proti unikátu vytvořeném známým spisovatelem a zručným kreslířem, myslel si kluk z Prahy. Ale nahlas nic neřekl. Mohlo by zase dojít k hádce, a to by k ničemu nevedlo. Vždyť i Vontové na hádky nakonec doplatili.


  „Můžeme začít,“ prohlásil Tomáš Brychta a čtvrtý účastník obřadu Milan Kukla netrpělivě poposedl.


  „Mužem,“ kývl Franta, pohlédl na světlovlásku a slavnostně prohlásil: „Jestli tvůj objev k něčemu bude, rozbalím seriály.“


  „No, jak bych začala,“ ťukala dívka tužkou do stolu. „Zkrátka – zjistila jsem, kde je ostrov Uctívačů ginga.“


  „V tom případě měl tady na stole ležet atlas,“ řekl kousavě Franta.


  „Není potřeba. Stačila by Kůkova mapa, ale obejdeme se i bez ní,“ odpovídala Káťa klidně a na papírek velkými písmeny črtala nápis – OSTROV CHU.


  „Pozor,“ upozorňoval Tom, „je to jen domněnka, ale zajímavá, bláznivá.“


  „Žádná domněnka,“ odseklo děvče, „je to fakt! Začínám – čáry máry.“


  Katka přeškrtla hlásku CH a napsala ji na začátek nového řádku. Pak zrušila R a druhá řádka se o toto písmeno rozrostla. Totéž provedla s hláskou O, pak s U, vzápětí došla na S. A když už všechna písmena původního nápisu byla přeškrtaná, tak pod ním doslova křičel známý název – CHROUSTOV.


  Franta vyskočil a zalapal po dechu. Tři mlázovičtí spiklenci ho pobaveně sledovali a spokojeně se usmívali.


  „No, co tomu říkáš?“ zaťukala Káťa na papírek. „Zkrátka a dobře, byla to přesmyčka.“


  Překvapeného Červenáčka zamrzelo, že se nechal vyprovokovat a že vyskočil jako čertík z krabičky.


  „Náááhoda, náááhodička,“ zamával rychle rukama, jako kdyby chtěl Kátino podivuhodné řešení odehnat. Čím dál víc ale cítil, že tahle holka, co dovedně splétá pomlázky, náramky a dokonce košíky, se doopravdy vyzná i v takových spletitostech, jako jsou přesmyčky, rébusy a šifry.


  „Jdeme na to!“ vykřikla vítězně Katka a vrhla se na stočené archy. „Doufám, že námitky už nejsou.“


  Nebyly. František Hurych kapituloval. Nevadila mu ani samozřejmost, se kterou se ke kresleným příběhům hrnul Kůk.


  Trochu je Sibyla a trochu Mata Hari, napadlo překvapeného Frantu. A protože „věštkyně“ a „špionka“ měla oči jenom pro dobrodružství Rychlých šípů, mohl si ji dobře prohlédnout.


  Je vlastně podobná svému bráchovi, usoudil. Má stejně kulaťoučký obličej, jenomže všechno je na něm jemnější, dívčí – brada, ústa, nos, uši… Až na účes. Její světlé vlasy jsou klukovsky zastřižené a pocuchané. Ale co oči? Teď, když jsou skloněné nad příhodou s Mluvícím kamenem, na ně nevidí. Ale jsou zřejmě tmavší než Tomášovy…


  Vzápětí se Franta lekl. Propána, neprohlížím si ji podezřele dlouho? Kdyby si toho kluci všimli, měli by o zábavu postaráno. Ale jeho obavy byly zbytečné. Tom sice právě zvedl hlavu, ale jen proto, aby si připomněl, kde je Chroustov. Teprve potom se podíval na Frantu a zeptal se:


  „Tak co, kdy tam půjdem?“


  Kamarád s červenou čapkou na hlavě mlčel. Na ostrov Chu nějak pozapomněl…


  „Mužem jít hned zejtra,“ chytil se otázky Kůk. „Ale – kde ho chceš hledat? Nedávno jsme v Chroustově byli a co jsme našli? Hospodu.“


  „Ve Stínadlech jsme taky nejdřív našli hostinec,“ vzpomněl si Tom, „ale potom to šlo ráz na ráz. Zeď, svatyně, gingo…“


  Franta se vzpamatoval a připomněl:


  „Kaska povídal, že na ostrově Chu je taky gingo.“


  „Takže je to jasný,“ kývl Tom. „V Chroustově budeme hledat posvátný strom Uctívačů.“


  „Na návsi,“ rozpomínal se Kůk, „nějaký velký strom je.“


  Příběh ze Stínadel si nejdéle prohlížela Káťa.


  „No – dušička má pokoj,“ zasmála se, když dočetla a se srolovanými archy se loučila. „Děkuju, děkujeme.“


  Franta převzal svitek a…


  Nemýlil se. Oči byly hnědé, čokoládově hnědé.


  Když dorazil domů, opatrně proklouzl na půdu, aby vzácné kresby vrátil do malované truhly po praprababičce. Ale když je mezi různé rodinné písemnosti a památky zasouval, ustrnul. Z vybledlé obálky na dně truhly na něho hleděla kresbička laločnatého listu. Rozechvělou rukou obálku s gingem vytáhl. Byla zalepená. Chvíli jako hypnotizovaný na ni hleděl. Co je v ní? Dokumenty Uctívačů? Má se dědy zeptat? Musel by přiznat, že se v truhle hrabal…


  Vrátil obálku na místo, zavřel truhlu a pomalu odcházel z půdy. Dozví se někdy, co obálka skrývá?


  Když míjel svůj pokojík v podkroví, vzpomněl si na něco docela jiného. Vešel dovnitř a cosi tam hledal. Zpočátku zvolna, později překotně. Prohlédl zásuvky, poličku i kufr pod postelí. Kde je? Někde tu musí být! Do Prahy ji přece neodvezl.


  Konečně ji našel. Byla v malovaném hrníčku, kam odkládal drobné mince a utržené knoflíky.


  Úzká páska z barevné příze, kterou vykoledoval u Katky, mohla být záložkou do knihy nebo náramkem. Pozorně si prohlížel složitý, dokonale utkaný vzorek, v němž převládala modrá a oranžová barva. Jak to, že o Velikonocích ten dárek neocenil?


  Položil si pásku na zápěstí, přečnívající nitky svázal a na zářivě pestrý náramek se nemohl vynadívat. Dokonce i na záhadnou obálku z truhly v té chvíli zapomněl.


  24. Ostrov s Majákem


  Na návsi v Chroustově stála zvonička a nad ní se vznášela mohutná koruna krásného stromu. Tříčlenná pěší výprava, která k němu dorazila, zjistila, že to není ginkgo biloba, ale česká lípa. Lípa kvetla, voněla a hostila spoustu bzučících včel.


  František Hurych je chvíli poslouchal a potom prohlásil:


  „Kdepak, tady gingo nemůže být. Dlouhé Bidlo řeklo – v divoké přírodě, na ostrově!“


  „Na ostrov zapomeň,“ káral ho Tomáš Brychta. „Byl jenom v přesmyčce. Jakmile ji Katka rozluštila, zmizel.“


  Milan Kukla neřekl nic, ale v duchu si přál, aby „červenočepičák“ měl tentokrát pravdu. Protože nejpodivuhodnějšími a nejzajímavějšími pevninami jsou ostrovy. Zachraňují trosečníky, stávají se domovem robinzonů, skrývají poklady a nejrůznější tajemství. Tři knihy Kůk miloval a ve všech třech hrály důležitou roli ostrovy. Robinson Crusoe, Tajuplný ostrov od Verna a Stevensonův Poklad na ostrově.


  Tomáš mezitím ukazoval na hostinec a vyprávěl o Votavovi i o podivném chlápkovi, který se chlubil vizitkou Klubu lovců pokladů.


  „Vzpomněl jsem si přitom,“ dodal Tom, „že po Stínadlech také chodí sběratelé vzácných věcí. Bidlouš to říkal.“


  „Hm, taková je dnes móda,“ podotkl Franta. „Co je starý, to je vzácný. Dřív se všecko zahazovalo, ale dnes jsou to starožitnosti, za které se dobře platí.“


  „Ten klub,“ připomínal Kůk, „hledá i potopené lodě a poklady pirátů.“


  To by bylo něco pro tebe, nechceš se k nim přidat? Franta měl chuť to Admirálovi jízlivě říct, ale stále ještě se rozhovorům s ním, pokud to šlo, vyhýbal.


  „Myslím, že tohle byly jen takové řeči,“ zlehčil Tomáš agenta podivného klubu. „Ve skutečnosti kupují hlavně věci schované na půdě.“


  „A nějak se domákli, že by něco mohlo být na Pustohradě,“ dodal Kůk. „Proto ten Votava.“


  Stačilo pár kroků a kluci se octli za vesnicí. Lán řepky a brambořiště je nezajímaly. Přitažlivější bylo zarostlé údolí, nad kterým se zvedala sedavá „věž“.


  „Skála,“ ukazoval Franta, který v těchto končinách dosud nebyl.


  „Maják,“ napadlo Kůka. „Vypadá jako maják.“


  „Dračí skály,“ upřesňoval Tom, „nebo taky Chroustovské. Babička nám o nich povídala pohádky. Žil v nich strašný drak, ale naštěstí zkameněl.“


  „Pojďte tam,“ vyhrkl Kůk. „Už na jaře jsme si je s Tomem chtěli prohlídnout.“


  Výprava sestoupila k okraji lesa, kde na ně z borůvčí pokukovaly tmavé bobulky. Cestovatelé se na ně vrhli, a teprve když si důkladně umazali pusy a prsty, hledali cestu ke kamennému „majáku“. Nebyla snadná. Zdálo se, že pichlavý porost prostoupený nepříjemnými kopřivami má příkaz nikoho dál nepouštět.


  „Chtělo by to mačetu,“ poznamenal Kůk, kterému se ihned vybavilo, jak objevitelé a dobyvatelé vnikali do neprostupných pralesů.
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  „Jo, tomuhle by už Bidlouš mohl říkat – divočina,“ připustil Tom. „Jenomže ostrov? Kdepak!“


  „Maják tu ale máme,“ vykřikl Franta. Asi zapomněl, že šlo o Kůkův nápad. „Už ho zase vidím. A kolem jsou další skály.“


  Kluci se hrnuli kupředu. Milana potěšilo, že Červenáček z Prahy použil jeho název pro štíhlé skalisko. Ale zároveň mu cosi neušlo.


  „Pssst,“ upozorňoval, „slyšíte?“


  Franta a Tom nic neslyšeli.


  „Někde tady bublá voda.“


  Kůk měl pravdu. Za okamžik se před nimi zaleskl mělký potok. „Co je to za řeku?“ zeptal se Tomáš Kůka. „Máš ji na mapě?“ Franta se zasmál: „Tomuhle říkáš řeka?“


  Mlázovičtí kluci, kteří pro místní toky měli jiná měřítka než obyvatelé povodí Labe a Vltavy, nechápali, proč se Franta směje.


  „Lužanka je to,“ hlásil Kůk. „Nic jinýho tady neteče.“


  „Musíme ji přebrodit,“ rozhodl Tom. „Pochybuju, že je tady most.“


  Návrh podporovaný červencovým horkem kluci uvítali. Zuli se a příjemně chladnou vodou se brodili k protějšímu břehu.


  Za potok na vyvýšenou planinu se už spletitá, žahavá džungle nedostala. Buď se jí tam nechtělo lézt, anebo se jí tam nedařilo, protože plošina byla písčitá a skalnatá.


  Poškrábaní a popálení cestovatelé však nahoru šplhali rádi. Zbavili se útrap a byli u cíle. V zajímavém skalním bludišti, kterému vévodil Kůkův Maják. Název se zdál příhodný. Protože skalnatá věž měla nahoře otvor, puklinu – jakési „oko“. A to každý správný maják má. Hledí jím do daleka a v noci „okem“ vrhá zář, která varuje lodě, zdolávající moře a oceány.


  Objevitelé proběhli několik soutěsek a sem tam na nějaký pískovcový vrcholek vylezli. A každého z nich něco zaujalo.


  „Našel jsem jeskyni,“ halekal Franta. „Ale drak zrovna není doma.“


  „Asi zkameněl, když byl na procházce,“ vzpomínal Tomáš na babiččinu pohádku.


  „Pod Majákem je široká zátoka,“ upozorňoval Kůk, „dalo by se tam koupat, dokonce plavat!“


  „Všechno je tu bezva,“ zářil Tom. „Nezdá se vám, že takhle vypadaly Pískové skály, co v nich Rychlé šípy měly skluzavku?“


  „Nezdá,“ odsekl Franta. „Kde ji máš?“


  „Zatím není. Ale kdyby se prohrábla jedna chodbička… Ukážu vám ji.“


  Franta lezl za Tomem, ale Kůk neustále pošilhával po Majáku. Nahoru by těžko vyšplhal zkušený horolezec, ale k štíhlé věži se přimyká podsaditá skála s jakoby useknutým vrcholem. Důležité však je, že kromě Majáku všechna skaliska převyšuje a navíc je poněkud stupňovitá. Vrcholek by mohl být dostupný…


  „Podívejte,“ křikl Kůk, „rozhledna! Lezu tam!“


  Franta se nerozhodně zastavil. Rozhledna ho lákala víc než skluzavka, která ještě není skluzavkou, ale nechtělo se mu oceňovat a podporovat Kůkovy objevitelské schopnosti. Zůstal tedy stát na místě a prohlížel si skalní bludiště, ačkoliv z rozhledny by určitě viděl víc.


  „Tak co je,“ volal Tomáš, „skluzavka vás nezajímá?“


  „Koukám na nějaký divný strom,“ vysvětloval Franta. „Viděli jste už někdy takhle červený strom?“


  „Samozřejmě,“ otočil se Kůk, „to je červený buk. V Mlázovicích je taky jeden – za farou.“


  Zase je chytrej, zamračil se Franta. Jenomže tady není fara ani botanická zahrada. Co dělá červený listnáč v Dračích skálách?


  Kůkovi se na „rozhlednu“, která připomínala stolovou horu, zatím podařilo vylézt a nadšeně z ní volal:


  „Kluci, tohle není jen rozhledna, ale pevnost! A v ní tábořiště! Dokonce tady někdo měl boudu!“


  Nedá se nic dělat, musím se tam kouknout, i když je to objev Admirála, usoudil Franta, ale nepospíchal. Počká na Toma, až ho omrzí skluzavka.


  Kůk se rozhlížel po okolí a nepochybně se mu zdálo, že je strážným v lodním koši na stěžni, protože po chvíli překvapeně volal:


  „Na levoboku další řeka! Kde se vzala? Má tu být jen Lužanka!“


  Dole však nebyla paluba a kapitán, který by vydal nějaký pokyn, a tak Kůk rychle lezl dolů. Oběma říčkám se musí podívat na zoubky!


  Franta to uvítal. Už se na rozhlednu klidně může podívat. Když vylezl nahoru a přehoupl se přes nízkou kamennou hradbu, octl se na okrouhlé písčité planince, kde by mohly stát dva stany a na ohniště by také zbylo místo. To tu ostatně, jak naznačovaly ožehlé kameny a ohořelé kusy dřeva, kdysi bylo. A někdo tu dokonce měl primitivní příbytek, který se změnil v hromádku prkének, větví a potrhaného igelitu. Kůk měl pravdu. Skalisko připomíná pevnost, dobře by se hájilo. Přístup nahoru není jednoduchý a nerovný kamenný okraj dokonce připomíná hradní cimbuří. Ale pravdu měl i Tom. Takhle nějak vypadalo skalní tábořiště Rychlých šípů, kde došlo k boji s Bratrstvem Kočičí pracky.


  Toma mezitím dopálilo, že o skluzavku není zájem, a tak sjel dolů do zelené části pevniny. Dorazil k temně červenému buku, který zaujal Frantu, a vzápětí zjišťoval, že pod skalami jsou ještě další vzácné stromy. Jeden z nich měl listy jako plácačky na mouchy a na druhém visely pichlavé kuličky. Chvíli se mezi stromy potuloval, když tu ho zaujal ještě jeden. Měl kuželovitou korunu a neobvyklé listy. Chvíli na ně překvapeně zíral, a pak chtěl ze všech sil křiknout. Ale to se mu nepodařilo.


  „Ginkgo biloba,“ zasípal pouze, „jinan dvoulaločný.“


  Konečně se mu hlas vrátil, a tak na kluky několikrát volal. Ale podařilo se mu přilákat pouze Frantu.


  „Je to on, je to gingo,“ šeptal vzrušeně kluk z Prahy a Tomáš by se ani trochu nedivil, kdyby v té slavnostní chvíli smekl svou červenou čepici.


  Ale kde je Kůk? Kam zmizel? Nestalo se mu něco? Nespadl z Majáku?


  Milan byl naštěstí v pořádku. Po několika minutách se přiřítil ke kamarádům a rozrušeně volal:


  „Druhý potok tady není. Lužanka se jen rozdělila a o kus dál zase spojila.“


  Tomáš ukázal na vznešený strom a chtěl ho Kůkovi představit. Ale ten mu nedal příležitost. Mával rukama a opakoval:


  „Chápete? Potok naráží na Maják, obtéká skály a celou plošinu. Pak se zase dá dohromady. Takže – jsme na ostrově!“


  Kůkovi planuly oči. Jak by ne, splnil se mu sen – objevil ostrov! Stal se robinzonem!


  „Himbajs šúviks,“ chytil se za hlavu Tomáš, „není toho najednou trochu moc?! Nejdřív gingo a hned na to ostrovl“


  Teprve teď Kůk pohlédl na strom. Vzápětí vyvalil oči a otevřel pusu. Nic však neřekl.


  Franta také mlčel. A hlava mu třeštila. Kateřina – Mata Hari měla pravdu! Dvě slova – ostrov Chu, která je tak dráždila a udivovala, byla opravdu přesmyčkou, jež důvtipné řešitelce prozradila, že zmíněné území není v Čínském moři, ale u vesnice Chroustov. Prozradila však mnohem víc. Teď je jisté, že děda – Uctívač ginga „poustevníky“ do tohoto kraje přivedl. A dokonce tu zůstal. I v tom měl Cyril Kaska pravdu.


  Mlčení v téhle chvíli bylo vlastně na místě. Slavnostní chvíle, ke které nečekaně došlo, si to zasloužila.


  Stanuli na ostrově Chu! Objevili ostrov Uctívačů ginga!


  25. Gingo je náš strom!


  Ginkgo biloba! Živé, posvátné gingo! Objevitelé ostrova Chu se na ně nemohli vynadívat.


  „Koukněte se na listy proti světlu,“ upozorňoval Franta. „Vidíte ty žilky? Nezdá se vám, že jde o srostlé jehličí?“


  Listy byly opravdu zajímavé. Měly dlouhou stopku, příjemnou zelenou barvu a tvarem připomínaly žilnaté vějířky nahoře srdcovitě rozdělené.


  Franta, který prolistoval několik naučných knih o stromech, pokračoval ve výkladu. Ginkgo biloba neboli jinan dvoulaločný je prastarý strom, jediný druh stromu z konce prvohor a druhohor, tedy z doby dinosaurů. A zatímco obrovští pravěcí ještěři vymřeli, ginkgo na Zemi žije dodnes. Pozoruhodné ještě je, že má sice listy, které na podzim opadávají, ale přesto mezi listnáče nepatří, řadí se k jehličnanům. Z listů, v nichž je mnoho účinných látek, se vyrábějí léky. které zlepšují krevní oběh a činnost mozku. Není tedy divu, že ginkgo je uctívaným stromem v Číně, Japonsku a dalších východoasijskýchzemích.


  „Škoda že nemá plody,“ poznamenal ještě Franta, když vzácný strom obešel a důkladně prohlédl, „prý vypadají jako nezralé třešně.“


  Každý objevitel si při seznamování s gingem utrhl jeden list. Ale Frantovi to nestačilo, uštípl si ještě druhý.


  „To jsi neměl dělat,“ napomenul ho Tom. „Právě jsem chtěl navrhnout gingařské zákony. První by nařizoval, že každý účastník této výpravy může mít jeden list – jako odznak. Uctívači si to tak zavedli.“


  „My ale nejsme Uctívači,“ namítl Kůk.


  Kam to zapsat? divil se Franta. Admirál se mě už podruhé zastal. Nebudou z nás nakonec kamarádi?


  „Ten druhý list není pro mě,“ začal vysvětlovat.


  „Co to povídáš?“ zlobil se Tom. „Ty je chceš rozdávat na potkání?“


  „To ne. Ale jsou lidi, kteří se o objev ostrova zasloužili.“


  „Například…“


  „Například Kaska – Dlouhé Bidlo. Leccos nám napověděl.“


  „Anebo pan Schovánek,“ přidal se Kůk. „O ostrovu Chu jsme se nejdřív dozvěděli z toho seriálu. Jak Rychlé šípy hledaly gingo.“


  Franta nechápal, že si nikdo nevzpomněl na zásluhy Kateřiny.


  „Bidlouš, Schovánek,“ opakoval Tomáš. „Ještě někdo?“


  „To si piš!“ dopálil se Franta. „Kdo rozluštil přesmyčku a přišel na to, že ostrov je u Chroustova?“


  „Cože? Káča a gingo?“ zděsil se její bratr. „To by už za chvíli nebylo žádný tajemství. Holky nedokážou držet jazyk za zuby.“


  „Ale vždyť ona na to tajemství fakticky přišla,“ ozval se znovu obhájce Kůk. „Franta má pravdu. Kdyby se do toho nepřimíchala, dnes bychom na tomhle místě nebyli. Nanejvýš bysme střádali koruny na plavbu po Čínském moři.“


  Tom neodpověděl, jenom loupl očima po Kůkovi a odplivl si.


  „Myslím, že před posvátným stromem by se nemělo plivat,“ jedovatě poznamenal Franta. „To by měl být náš první gingařský zákon.“


  Tomáš zavyl jako raněný vlk.


  „Teď jsi mě dopálil! Já ty zákony myslel vážně. Gingo by si to zasloužilo.“


  „Já mluvím vážně,“ zamrkal Franta na Kůka. „Ale uznávám, že plivání se na začátek žádných pravidel nehodí. A tak navrhuju, aby to byl zákon poslední.“


  „Taky by mělo platit pravidlo, co měli Uctívači,“ napadlo Kůka. „Když někdo potřebuje pomoc a ukáže list ginga, tak mu každý Uctívač pomůže.“


  „To není špatnej nápad,“ zasmál se Franta. „Kdybys zapomněl napsat úkol, ukázal bys list ginga Tomovi a on by ti ho dal okamžitě opsat.“


  „Milane,“ chytal se Tomáš za hlavu, „uvažuj trochu. Uctívačů bylo moc, neznali se. Ale my jsme jenom tři!“


  „Zatím,“ poznamenal potichu, ale důrazně Franta.


  „Horší by to bylo s tebou,“ poznamenal lítostivě Kůk. „Komu bys v Praze gingo ukazoval?“


  „Bidloušovi,“ vyhrkl Tom.


  „Tak vidíte,“ vítězoslavně prohlásil Franta, „Uctívačů je víc!“


  „Ale ještě něco by mělo být v zákonech,“ pokračoval v návrzích Kůk. „Že máme pevnost s rozhlednou. Proto byste se na ni konečně měli podívat.“


  „Já tam už byl,“ hájil se Franta, ale přesto se tam s kluky znovu vydal.


  „Pustohrad,“ ukazoval Tomáš, když se ze zajímavého stanoviště rozhlédl. „Máme ho jako na dlani.“


  „A tamhle je chroustovská lípa,“ přidal se Milan Kukla.


  Franta se do dálky nekoukal. Pevnost byla pro něj důležitější než rozhledna.


  „Tábořit by se tady dalo,“ prohlásil, když kopl do sesutého přístřešku, „až se tohle uklidí…“


  „Copak dřevo, to se spálí, horší je tahle igelitová hrůza,“ huboval Tom a pokoušel se materiál roztřídit a složit na úhlednější hromádku. Po chvíli se propracoval k většímu prknu, které bylo opřené o kamenné hrazení. Sotva ho však zvedl, ozval se výkřik. Frantův výkřik:


  „Kruci šúviks, vidíte to? Další značka!“


  Tomáš odhodil prkno.


  „Namouduši! To je věc!“


  Do kamenné ohrady byl vyryt známý hieroglyf – list ginga. Právě takový byl ve svatyni, na oltáři a na mezníku.


  „Čtvrtá značka,“ zářil Franta, „už čtvrtá! Kolik jich ještě bude? A kde jsou další?“


  „Je to neuvěřitelný,“ tloukl se Tomáš do hlavy, „kam přijdem, tam jsou uctívačský znamení!“


  „Já se už nedivím,“ nepřestával se radovat Franta. „Vždyť ostrov Chu patřil Uctívačům zrovna jako svatyně.“


  „To je fakt,“ přidal se Kůk. „Divnější je, že jejich znamení bylo i na mezníku pod hradem.“


  „Proč? Jsou tam Stínadla. A k nim přece Uctívači patří.“


  „Jestli dobře počítám, tak máme šestnáct písmen. Nevyčteme z nich něco?“


  Majitel zápisníku, do kterého právě přibyla písmena BRUV, nad nimi hloubal:


  „Je to špatný, máme málo samohlásek. Vychází rni jenom – zub, metr, rum…“


  „Ale taky – krev“ vykřikl Tomáš.


  „Nesmysl,“ utrhl se na něho Franta, „ká nemáme.“


  „Jak to? Pamatuju si Kůkovu pomocnou větu: Teta Cecilka kreslí cibuli.“


  Kůk se rozesmál: „Trochu jsi ji popletl. Teta Cecilka maluje cibuli.“


  „Jo,“ kývl zapisovatel Franta, „té cé em cé.“


  „V tom případě,“ zamračil se Tom, „byla pomocná věta pěkně pitomá.“


  „Věta?“ zasmál se Kůk. „A co když někdo jiný…“


  „Nechte toho,“ napomenul je rozmrzele Franta. „Takhle s tím teprve nehnem.“


  „Asi se na to musí úplně jinak,“ zavzdychal Tomáš.


  „No ne, to byla moudrá slova,“ ušklíbl se Franta, sklapl zápisník a uvažoval, jestli by si s tou záhadou poradila Mata Hari z Mlázovic.


  Kůka také něco napadlo:


  „Ta písmena využijem. Slavnostně prohlašuju, že tahle pevnost se bude jmenovat – Bruv!“


  Námitky nebyly. Tomáš dokonce zatleskal. Nebylo však jasné, jestli vážně, nebo z legrace.


  Objevitelé ostrova, ginga a nového znamení usoudili, že je čas na návrat domů. Ale předtím se rozloučí s posvátným stromem…


  Kůk, který šel vpředu, se náhle zastavil.


  „Tady někde jsou peřeje. Slyšíte, jak voda řádí?“


  Vrhl se do houštiny a dral se k Lužance. Kamarádi ho po malém zaváhání následovali. Když už je cestička prošlapaná…


  „Bodejť by nebyly,“ ozval se „mořeplavec a admirál“, „v potoce je spousta kamenů. Ale opracovaných. Kde se vzaly?“


  Tomáš přidal do kroku a brzy zjišťoval: „Most! Tady byl důkladný most.“


  „Nepovídej,“ pochyboval Franta, „co by tu dělal?“


  „To je jiná věc. Ale byl tu, klenutý kamenný most. Jenže se dočista rozpadl.“


  U všech žraloků a velryb, říkal si Kůk jako zkušení námořníci z dobrodružných knížek, tohle je opravdu tajuplný ostrov!


  Záhadu, kde se v divočině vzal kamenný most, nerozřešili Tom s Kůkem ani na místě, ani cestou k vzácnému stromu. Franta se téhle debaty nezúčastnil. Myslel na gingo a na zákony, které by si zasloužilo. Dnes všechny nevymyslí, ale nějaký obřad by se u posvátného stromu uspořádat měl. Například slib, že si ginga budou vážit a že se stanou dobrými kamarády. Ještě včera se s Kůkem nepohodl, ale dnes se na tomto ostrově leccos změnilo. Nu a na konci slibu by provolali: Gingo je náš strom, buďme svorni!


  Propána a himbajs šúviks, zalapal Franta vzápětí po dechu, snad se my tři nestaneme Uctívači ginga?


  Ale aby to řekl nahlas, k tomu se nedostal. A Kůk s Tomem zase zapomněli na most.


  Protože pod gingem na ně čekalo překvapení. Na jedné větvi byl připevněn papír s velkým nápisem:


  SMRT NORÝŠŮM! VARUJEME VÁS, NECHOĎTE NA OSTROV CHU!


  26. Obálka z rodinné truhly


  Objevitelé ostrova Chu byli výhružným příkazem pobouřeni, ale i zaskočeni.


  „Taková drzost,“ skřípal zuby Franta. „Nikdo nám přece nemůže zakazovat…“


  „Kdo to napsal? Před chvílí tu musel být,“ šeptal Tomáš a rozhlížel se.


  „Chrousti,“ napadlo Kůka, „kluci z Chroustova. Jenomže to nepatří nám. Nejsme norýši. A vůbec, co to vlastně znamená?“


  „Nevíme,“ krčil rameny Franta a narychlo načrtnutý vzkaz stále ještě zkoumal. „Ale Vontové nám tak říkají. Takže Chrousty vynech.“


  „Vontové?“ vykulil Milan oči.


  „Vždyť jsem už dokonce podobnou zprávu dostal. Copak to nevíš?“


  „Povídal jsem mu to,“ hájil se Tom, „ale nemohl jsem si vzpomenout na tu nadávku. Měl jsem dojem, že to bylo něco jako raci, krabi…“


  „Korýši – norýši,“ nechápavě mumlal Kůk.


  „Jo, korýši, co bydlej v norách,“ kývl Tom. „Takhle jsi to tenkrát povídal.“


  „Plácl jsem to, protože jsem to nebral vážně,“ mávl Franta zastrašujícím listem. „Ale tohle mě vzalo. Jak je vidět, Kaska neměl pravdu.“


  „Bidlouš? Proč?“


  „Povídal, že je všemu konec. Ale Vontové zatím existujou, makaj a o všem vědí. Nejen co se děje ve Stínadlech a v Tritonu, ale dokonce i tady.“


  „Před chvílí jsi nás poučoval, že se nemáme divit, protože Uctívači sem jezdili,“ namítal Tom. „No a to přece byli taky Vontové.“


  „Jenomže sem jezdili dávno, značky jsou starý. Ale tenhle papír? Před půlhodinou tady nevisel!“ Franta třepal hrozivým vzkazem, ale přiznání, jak se tu vzal, z něho pochopitelně nevytřásl.


  „Nekouknem se trochu kolem?“ navrhoval potichu Kůk. „Třeba nás ještě pozorujou.“


  „Nejsou padlí na hlavu. S tímhle určitě počítali a včas frnkli.“


  „Nejhorší je, že všechno nejspíš slyšeli. Například, že budeme mít zákony.“


  „Kruci himbajs,“ úpěl Franta, „to mně vadí nejmíň. Ale mluvilo se o ztracených seriálech! Dokonce…“ Vzápětí rychle zkousl rty. Nebude přece připomínat, že padla i zmínka o majiteli příběhů. Co kdyby je přece jen pořád ještě někdo poslouchal?


  ***


  Trojice dobrodruhů se domů vracela v rozporuplné náladě. Výprava byla úspěšná. Tolik objevů! Ostrov Chu! Posvátné gingo! Další znamení Uctívačů! Za pozornost však stály i další zajímavosti. Maják a jeho „oko“, rozhledna s tábořištěm, trosky záhadného mostu… Byl tu však i zneklidňující činitel. Výhrůžka na gingu. Cožpak je opravdu sledují Vontové? Anebo dokonce Uctívači? Vždyť pisatel ví, jak se ostrov jmenuje!


  Kůk, protože se s Vonty dosud nesetkal, si hrozivý vzkaz nepřipouštěl a celou cestu myslel na to, jak nakreslí mapu tajuplného ostrova Chu. Tom však o anonymním příkazu uvažoval. „Svého“ ostrova se samozřejmě nevzdají, ale co se stane, až na to nepřítel přijde? Výstraha, používající hrozivé slovo smrt, je jistě nadnesená, ale k něčemu asi dojde. Měli by se tedy na střetnutí připravit, něčím se vyzbrojit… Podobné starosti měl i Franta. U ginga moc mluvili. Nehrozí dědovi a seriálům nějaké nebezpečí? Brzy však usoudil, že jeho obavy jsou přehnané. Jméno Schovánek sice Kůk vyslovil, ale neřeklo se, že jde o Frantova dědečka. A příběhy Rychlých šípů – proč by dnes Vonty zajímaly? Ale s dědou by si už konečně měl popovídat – leccos by se vyjasnilo. Jestli byl Uctívačem, mohl by rozumět značkám s listem ginga. Jsou však ještě další záhady. Například, kde je Mluvící kámen. A proč se nikdy nezmínil o tom, že kousek od Mlázovic je ostrov Chu…


  ***


  Druhý den ráno děda doma nebyl. Vzhledem k tomu, že z věšáku jeho „kamenické“ dílny zmizel stařičký batoh, nepochybně se vydal za podkrkonošskými polodrahokamy. Frantovi to příliš nevadilo, stále ještě nevěděl, jak na dědu takticky „zaútočit“, a kromě toho chtěl splnit další dva úkoly, které si při průzkumu ostrova předsevzal.


  Zašel do trafiky, prohlížel pohledy z okolí a litoval, že na žádném nejsou Dračí skály a dokonce ani Chroustov. Vybral tedy pohlednici, na které se za Mlázovicemi klenul hřbet, za nímž se skály s ostrovem ukrývaly. Doma nad zelený pahorek nakreslil nenápadnou hvězdičku, pak pohled obrátil a začal psát:


  Našli jsme ostrov…


  Vzápětí se zarazil. Uctívačský název by neměl psát, co kdyby se lístek dostal do nepovolaných rukou? Po chvilce přemýšlení text šalamounsky dokončil:


  … VÁŠ ostrov! A na něm další značku s posvátným listem. Pozdravuje Vás František Hurych.


  Zbývalo napsat adresu. Asi je nezvyklé pod jméno adresáta poznamenat – hostinec Na nosálku, ale Cyrila Kasku tam přece znají…


  Sotva hodil lístek do poštovní schránky, naskytla se možnost splnění druhého úkolu. Po ulici směrem k náměstí šla Káťa Brychtová a bezstarostně točila nákupní taškou, jako kdyby to byla vrtule. Franta rychle zaběhl domů, popadl zápisník a pak zpovzdálí pozoroval obchod s potravinami.


  Když z něho Katka vyšla s nákupem, chvíli ji sledoval, pak rychlými kroky dohonil a po minutce otálení vyhrkl:


  „Víš, kde jsme včera byli?“


  „Ty s dědou? Na kamenech.“


  „S dědou ne, s Tomem a Kůkem.“


  „To nevím. Ale na Okruhu smrti asi ne. Neviděla jsem vás tam.“


  „Tak já ti to povím,“ oznamoval Franta slavnostně. „Byli jsme na ostrově Chu!“


  „Nepovídej,“ řekla Káťa, nikoliv však překvapeně, ale lhostejně, odměřeně.


  Proč takový nezájem? zarazil se Franta a vzápětí si vynadal: To je hrůza, jaký jsem trdlo a nemehlo! Vždyť taška je plná, těžká…


  „Dej to sem,“ bral jí nákup z ruky, „pomůžu ti.“


  Nezdálo se, že tím činem Kateřinu naladil, ale přesto hned pokračoval:


  „Představ si, že gingo, ten vzácný strom, co ho hledaly Rychlé šípy, a který Uctívači…“


  „Já vím.“


  „Ty víš. Co víš?“


  „Vím, jak gingo vypadá, vím, kdo byli Uctívači, a dokonce mě nedávno nějaký Červenáček z Prahy o tom ukazoval seriály.“


  Franta zrudl jako jeho čapka a namíchl se. Dělá si ze mě legraci. Ale to ještě neznamená, že se urazím…


  „Jo, tohle víš. Ale překvápko je, že na ostrově Chu jedno gingo roste!“


  Ani tohle sdělení Katku nevzrušilo. Ale Franta se nevzdával. Postavil tašku na zem a vytáhl zápisník.


  „Koukni, našli jsme tam další značku s gingem. Tu první jsi viděla ve svatyni. Jenomže pořád těm písmenům nerozumíme.“


  Káťa převzala zápisník, koukala na čtveřice písmen, a když ho Frantovi vracela, bezmocně poznamenala:


  „Jestli je to šifra, tak k tomu musí být klíč. Bez něj s tím nehne ani agent nula nula sedum.“


  Mám, nemám… říkal si Franta, ale protože na dlouhé váhání nebyl čas, tak rázně otevřel zápisník na zcela jiném místě.


  Na bílé stránce ležel zelený, srdcovitý vějířek.


  „Každý z nás si jeden list utrhl,“ řekl Franta tiše. „A tenhle čtvrtý je pro tebe. Protože jsi rozluštila přesmyčku.“


  A nejen proto…, mohl by pokračovat. Ale to už neřekl.


  Káťa strnule hleděla na dvoulaločný lupen a mlčela. Franta to využil a trochu si ji prohlédl. Všiml si, že kolem nosu má několik maličkých pih, a dost dobře nechápal, proč se mu ty pihy líbí a proč od nich nemůže odtrhnout oči. Ale měl by, věčně tu stát nemůžou…


  „Nechceš ho?“ zeptal se a málem se při té otázce zajíkl. Cožpak o list ze vzácného stromu nestojí?


  „Děkuju,“ zašeptala, vzala list opatrně za stopku a rozpačitě dodala: „Je hezký.“
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  Ani se moc nedivila, pomyslel si Franta, když se rozešli. A přitom je to zázrak. Strom z dinosauřího pravěku, který lidé v daleké Asii uctívají, roste kousek odtud.


  ***


  Děda se vrátil pozdě odpoledne. Něco snědl a obešel zahradu, aby zjistil, co a jak povyrostlo. Potom zašel do dílny ke svým achátům, ametystům a dalším polodrahokamům. Protože bylo horko, nechal otevřené dveře…


  Franta chvíli počkal, aby si děda v klidu své nové kamenné úlovky prohlédl a roztřídil. Ale pak si řekl – teď! a vešel do dílny.


  „Copak je?“ otočil se děda. „Ty ses nešel koupat? Měl jsem dojem, že všichni kluci jsou teď namočený v Nadejmáčku.“


  „Taky půjdu,“ kývl Franta, „pozdějc… Ale nejdřív jsem ti chtěl něco ukázat.“


  Přistoupil k dědovi, který seděl nad hromádkou kamenů, a už dnes podruhé před někým otevřel svůj ohmataný zápisník. „Mám si něco přečíst? Ukaž! Kdepak mám brejle?“ Václav Schovánek natáhl krk a vzápětí sebou trhl: „Koukněme se, gingo, jinan! Odkud ho máš?“ Franta mlčel a čekal. Ale bylo bláhové se domnívat, že děda otevře nějaký šuplíček a vytáhne uvadlý, zahnědlý list, aby se prokázal, že je Uctívačem ginga.


  „Hm, co se ptám,“ opravoval se lovec achátů. „Určitě je z Dračích skal. Jinde v okolí gingo není.“


  Je to dobrý, pomyslel si vnuk, dlouho odkládaný rozhovor či výslech se pěkně rozjíždí.


  „Správně,“ přikývl, „ale spíš by se mělo říct, že je z ostrova Chu.“


  Panu Schovánkovi málem spadly brejle z nosu, jak sebou trhl.


  „Cože? Ty víš… Kdo ti to řekl?“


  Tak tohle jsem nechtěl, svraštil čelo Franta. Místo toho, abych se ptal já, děda zpovídá mě. Ale snad se to zas obrátí…


  „Rychlý šípy. Myslím jejich příběh – jak hledaly gingo. Uctívači tam mluví o výpravě na ostrov Chu.“


  „Počkej, počkej, neříká se tam ale, kde ostrov je!“


  „Aha,“ zarazil se Franta, „ale když se přeházej písmena…“


  „Tys na to přišel?“


  Vnuk chtěl přikývnout, ale včas se vzpamatoval: „Já ne, Káťa Brychtová.“


  Dědeček se divil a vykládal, že dodnes neví, kdo si tuhle přesmyčku vymyslel.


  Frantu ale zajímaly jiné skutečnosti a jiné záhady.


  „Proč jsi mi nikdy o ostrovu nic neřekl?“ divil se. „Kdyby Káťa neuměla luštit hádanky, dodnes bych si myslel, že Chu je v Číně.“


  „Třeba by to bylo lepší, romantičtější,“ zasmál se dědeček Schovánek. „A proč jsem o něm nemluvil? Copak by tě zajímal, když to vlastně správný ostrov není? Spíš jsem si myslel, že se koukneš na mou sbírku kamenů, ale ty ses radši proháněl na kole.“


  „Všechno, co se týká Stínadel a Uctívačů, mě zajímá,“ hájil se Franta. „Co o nich všechno víš? Byl jsi taky…“


  „Víš, co uděláme?“ Přerušil pan Schovánek vnuka. „Chvilku počkej, něco přinesu.“


  Děda opustil dílnu, vešel do domku a za chvíli bylo jasné, kde byl. Protože se vracel s obálkou, kterou Franta viděl v rodinné truhle. Před vnukem obálku rozřízl a vytáhl z ní starý, černý sešit.


  „Přečti si to. Doufám, že pak těch otázek bude míň.“


  František převzal sešit a odešel s ním do kouta zahrady, kde bylo ohniště. Tam se posadil na vlastnoručně vyrobené sedátko a otevřel sešit.


  27. Deník Uctívače


  Deník jsem si zatím nikdy nepsal. Ale kroniku ano, protože jsem byl písařem a kronikářem Klubu Mladého hlasatele Hoši z podhůří. Vedoucím klubu byl Jirka Tauchman a u nich na půdě jsme měli zajímavý úkryt. Už cesta k němu byla neobvyklá. Lezli jsme tunelem vyhrabaným v uskladněném seně až na konec půdy, kde pod okénkem v lomenici bylo naše zákoutí vybavené „nábytkem“ z bedniček. Ale častěji než v „klubovně“, která voněla senem, jsme byli venku, na nejrůznějších místech v okolí. Chodili jsme na Nebesa, do kráteru Hůrky, k Nadejmáčku, ale nejvíc nás lákaly Chroustovské neboli Dračí skály, na něž jsme okénkem „klubovny“ viděli.


  O tomhle jsem původně psát nechtěl, ale potřeboval jsem se rozepsat a přitom jsem zjistil, že připomínka klukovských let je tady na místě. Kdyby nebylo našich dobrodružných výprav, nevšiml bych si talismanu Pepíka Herdy a pravděpodobně bych se nikdy nedozvěděl o…


  Ale nejdřív, kdo to byl Pepík. Učedník v tiskárně jako já. S tím rozdílem, ze on byl Pražák a já přišel z venkova. Byl jsem rád, že jsme se poznali, protože mi pomáhal vyznat se ve velkém městě. Dokonce mě zavedl do Stínadel, kde bydlel. Tehdy se o nich mnoho nevědělo, protože příběh Záhada hlavolamu ještě nespatřil světlo světa.


  Jednoho dne jsem si všiml, že Pepík má mezi doklady malé destičky s vylisovaným listem neobvyklého stromu.


  „Pěkný talisman, znám ho,“ řekl jsem mu a netušil, co všechno bude následovat.


  Pepík se na mě pátravě podíval a zeptal se:


  „Ty ho máš taky? Ukaž!“


  „U sebe ani jeden, ale jinak jich mám spoustu,“ zasmál jsem se. „Celý strom.“


  „Kecáš! Strom nemůžeš mít. K němu můžou jenom někteří…“


  Přiznal jsem, že strom nevlastním, ale o jednom vím. Je u nás, pod Dračími skálami.


  Pepík Herda na mě koukal, jako kdybych právě přilétl z Marsu. Ale neřekl ani ň a já na tu malou příhodu brzy zapomněl.


  Asi za týden, když jsme po směně vycházeli z tiskárny, přitočil se ke mně Pepík a řekl:


  „Vašku, někdo chce s tebou mluvit. Tady je…“


  Muž, který k nám přistoupil, připomínal hrdiny dobrodružných knih. Měl vlnité, prošedivělé vlasy a jak se píše – ostře řezanou tvář patřičně opálenou a větrem, mrazem ošlehanou. Představil se jako Jakub Struna a vybídl nás, abychom zašli do blízkého parku. Koukl jsem na Pepu, ten kývl, a tak jsem souhlasil. Ale stále ještě jsem netušil, o co půjde.


  Když jsme se posadili na lavičku, tak muž, který se směle mohl vydávat za Jacka Londona, vytáhl podobné destičky, jaké jsem viděl u Pepy. A samozřejmě, také v nich byl zajímavý, vějířovitý list.


  „Pepík se zmínil, že víš o stromu s těmito listy,“ řekl rázným hlasem a díval se mi přitom upřeně do očí. „Můžeš mi prozradit, kde roste? Jde o vzácný strom a pořizujeme jejich soupis.“


  Zájem o strom, o kterém jsem ani nevěděl, jak se jmenuje, mě překvapil. Vykoktal jsem, že je u nás, v Podkrkonoší, za Chroustovem.


  „Někde v parku?“ zeptal se Jakub Struna.


  „Kdepak,“ zasmál jsem se, „spíš je tam prales.“


  „No, abych nepřeháněl,“ slevoval jsem. „Prales to není, ale les všude kolem je. A taky skály, potok, houštiny, maliny…“


  Drsný, ale sympatický muž na mě stále hleděl jako na zjevení. A poznenáhlu mi začal vysvětlovat, proč se nemám divit, že se diví. Protože onen vzácný strom s názvem ginkgo biloba se u nás v přírodě nikdy nevyskytoval. Pochází z daleka, z Číny a Japonska. K nám se sice pár sazenic přivezlo, ale pouze pro botanické nebo zámecké zahrady.


  Jedno z jeho posledních slov mě upoutalo. Povyskočil jsem a drmolil to, co mi v paměti uvízlo:


  „Povídalo se, že tam kdysi jezdilo kočárem panstvo ze zámku. Aby bylo někdy ve skutečné přírodě. Nějaký hrabě dal dokonce přes potok postavit most. Ale to už je dávno…“


  Strunův přísný obličej doslova roztál. Už mi věřil a já musel vysvětlovat, kde je to „u nás“ a kreslit podrobnou mapku s Chroustovem, Dračími skálami, Lužankou a hraběcí „zahradou“.


  „Nejlepší by bylo, kdybys nám to místo s gingem někdy osobně ukázal,“ navrhl mi Struna, když jsem se nad mapkou potil, protože jsem si nedokázal vybavit nejvhodnější přístupové cesty. „A my tě mezitím pozveme mezi nás.“


  Nechápavě jsem zvedl hlavu. Mezi koho?


  Potom jsem dlouho mlčel. Protože mluvil Struna. Jeden ze zakladatelů podivného sdružení, o kterém jsem neměl ani tušení. Spolek, jehož členové se prokazovali listem ginga, byl tajný. Proto mi Pepík o něm nic neřekl, a to vzhledem k jeho upovídanosti bylo pozoruhodné.


  Toho dne jsem se tedy seznámil s Uctívači ginga a o několik dní později navštívil jejich svatyni, což se hned tak někomu nepodařilo. Zvlášť když nebyl ze Stínadel jako já. Zato jsem pro sdružení objevil nové gingo, a to zřejmě znamenalo hodně. Uctívači na rozdíl od ostatních Vontů nelpěli pouze na tomto území. Vážili si všech míst, kde rostl jejich posvátný strom. Proto se naše klukovská divočina u Chroustova stala později jejich dalším posvátným místem.


  ***


  Franta na okamžik přestal číst. Měl chuť odložit sešit a běžet za kluky, aby jim pověděl, co právě zjistil. Ale ovládl se. Anebo spíš byl zvědavý, co bude dál. Pokračoval tedy v četbě. Dozvěděl se, jak se děda seznamoval se zvyklostmi Uctívačů, jak naslouchal Strunovým vyprávěním z dalekých asijských cest a jak se stal čekatelem na členství ve sdružení, které ho zaujalo. Brzy potom následovalo vyprávění, jak Strunu s celou Pětiradou doprovázel ke gingu v Dračích skálách. A právě tehdy, pisatel deníku nevěděl jak, se zrodil název – ostrov Chu.


  Nedočkavý Franta některé části deníku pouze prolistoval. Sliboval si, že se k nim brzy s Tomem a Kůkem vrátí a důkladně je pročtou. Teď však chtěl vyhledat události, které ho nejvíc zajímaly. A jednu brzy našel…


  ***


  Pepa je sazeč. Měl by tedy stát u kasy nebo sedět u sázecího stroje. Ale on, jak jen to trochu jde, šmejdí po celé tiskárně. Občas s nějakou novinkou přiběhne i za mnou, ale ještě nikdy nebyl tak vyplašený jako dnes v poledne, kdy mi do ucha zasyčel:


  „Ssstalo ssse něco ssstrašnýho! Potřeboval bych na chvíli vypadnout, skočit za někým z Pětirady. Nebo mu aspoň zavolat.“


  Nechápavě jsem se zeptal proč.


  „Je to hrůza! Mělo by se tomu nějak zabránit! Všechna gingařská tajemství… A ke všemu ještě Rychlošípáky kdekdo čte!“


  Pobídl jsem ho, aby své podivné řeči vysvětlil.


  „Jen si to představ,“ začal konečně souvisle vyprávět, „redakce Hlasatele poslala materiály na nové číslo. A víš, co Rychlé šípy tentokrát dělají? Jdou pro listy ginga do naší svatyně a koukají na obřad Uctívačů! Je to pár obrázků, ale moc věcí se tam prozrazuje, dokonce se mluví o ostrově Chu!“


  Pochopil jsem, že Pepík v Příjmu zakázek, kam chodil na „kus řeči“ s děvčaty, nakoukl do redakční zásilky s novými kresbami a rukopisy. Ale dost dobře jsem nechápal jeho rozhořčení, a tak jsem namítl:


  „A to je taková tragédie?“


  „Člověče, copak jsme tě to neučili?“ dopálil se Pepík Herda. „Nevyzraďme nic, co víme! Mlčenlivost chrání nás! Tyhle vontské zásady platí i pro Uctívače ginga! Nechceme, aby kdekdo o nás věděl. Nechápu, jak si to redakce mohla dovolit!“


  Pepík, rozmrzelý tím, že jsem jeho starosti a obavy nesdílel, vzápětí odběhl. Usoudil jsem, že nejspíš k telefonu.


  Druhý den, když jsem už na jeho zděšení pozapomněl, nastal v tiskárně poprask. Hledal se arch s kresleným příběhem Rychlých šípů. Ostatní obrázky, fotografie a rukopisy pro nové číslo v zásilce z redakce byly, jenom příběh pro poslední stránku chyběl. Volalo se tedy do redakce, jestli nedošlo k nějakému omylu, ale redaktoři prohlásili, že příhodu Rychlé šípy hledají gingo určitě do balíku vložili.


  Nejrychlejším řešením nepříjemné situace bylo použití další epizody, na které kreslíř pracoval. Když ji ale dodal, zjistilo se, že problém nevyřeší. Nový příběh s názvem Rychlé šípy a Mluvící kámen totiž navazoval na předcházející ztracenou část.


  Redaktor Foglar spolu s malířem tedy urychleně připravili zcela jinou historku slavného klubu a tiskárna s vypětím sil nakonec nové číslo Mladého hlasatele vytiskla.


  Kdekdo v redakci i v tiskárně si oddechl. Ale ne nadlouho. Brzy se totiž zjistilo, že zmizel i příběh o Mluvícím kamenu. Není divu, že se po tiskárně začalo šeptat cosi o nadpřirozených silách…


  A do toho přišel dopis, jímž se jakžtakž něco vysvětlilo. Pětirada Uctívačů ginga se sice ke zcizení kreseb nepřiznala, ale důrazně žádala, aby se jejich zvyklosti nezveřejňovaly a nezesměšňovaly.


  To se rozumí, od začátku mně bylo jasné, odkud vítr fouká, a zákeřný zásah, který ohrozil vycházení časopisu, se mi pranic nelíbil. Ale copak jsem mohl žalovat na kamaráda a člena spolku, do kterého jsem právě vstupoval? Kromě toho, Pepík se mi nepřiznal, a když jsem na zmizelé seriály zavedl řeč, jenom se ušklíbl:


  „Myslím, že Prozřetelnost spravedlivě zasáhla!“


  ***


  František Hurych listoval dalšími stránkami dědových zápisků. Obřad u pohanského obětního oltáře, slib ve svatyni, nová výprava na ostrov Chu… Ale o ztracených Rychlých šípech už ani zmínka. Bylo to pochopitelné, dědeček Václav si uctívačský deník psal dva roky a k objevu seriálů došlo až po mnoha letech. O tom Frantovi vlastně vyprávěl. V tiskárně se vyměňovaly rotačky a probíhaly velké úpravy. Nu a když se odtáhla jakási skříň, Rychlé šípy s gingem a záhadným kamenem byly na světě…


  Čtenář deníku sklapl sešit a vydal se zpátky do dílny, kde kvílela kamenická kotoučová pila. Děda – lovec polodrahokamů s ochrannými brýlemi na obličeji u ní seděl a rozřezával kamennou pecku. Od bzučícího kotouče odstřikovaly kapky zkalené vody.


  „Obláčkový achát,“ hlásil, když pilu vypnul. „Ale s prasklinou. Škoda!“


  „Dědo,“ mávl vnuk černým sešitem, „je to moc zajímavý, ale…“


  „Nemohli bychom si o tom popovídat jindy?“ navrhoval dědeček Václav. „Když už jsem se k tomuhle posadil…“


  „Aspoň něco mi řekni,“ zaprosil vnuk. „Co je to – norýš. Vontové to slovo používají.“


  „Nevím. Kdyby šlo o korýše, pár bych ti jich vyjmenoval. Ale norýš? V životě jsem to slovo neslyšel.“


  „Ještě něco, a to je strašně důležitý. Ve Stínadlech, na ostrově a pod Pustohradem jsme našli vyryté značky s listem ginga a písmeny. Nevíš, co znamenají?“


  Pan Schovánek opět vrtěl hlavou. Nikdy si takového znamení na ostrově nevšiml. Ani ve vontských Stínadlech je neviděl.


  Franta měl na jazyku ještě další otázky. Která je nejdůležitější?


  „Dědo, neznáš nějakýho Kasku?“ zeptal se. „Cyril Kaska. Byl Uctívač ginga. Mluvili jsme s ním v Praze.“


  „Neznám, nic mi to jméno neříká.“


  „A teď už fakticky naposled, pak dám pokoj. Nevíš, kde je Mluvící kámen?“


  Lovec achátů se zasmál a doširoka mávl rukama, aby upozornil na stůl, na skříň a na police plné nerostů:


  „Tady všude jsou kameny, které mluví. Dlouho mlčely, ale když jsem je rozřízl, pověděly, kdy a jak vznikly. Jestli byly rozžhavenou horninou, jaké příměsi do nich vnikly a co je zbarvilo. Koukni se na tenhle achát. Červená vrstvička říká, že do minerálu vnikl kysličník železitý.“


  „Dědo, nedělej, že nerozumíš. Já myslím – Mluvící kámen Uctívačů. Co se používal při obřadech a jak ho Rychlé šípy měly jeden den u sebe.“


  „Tak obřadní kámen nemám, a kde je, nevím. Jeho dvojče by se tu ale našlo. Vzpomeň si někdy!“


  Vnuk František chtěl ještě něco poznamenat, ale uctívač achátů by ho neslyšel. Protože řezačka kamenů zavyla a s drásavým skřekem se zakousla do další achátové pecky.


  28. Opuková deska


  Cyril Kaska seděl u okna s výhledem na Stínadla a sepisoval místa, která měla vztah k historii Uctívačů ginga: svatyně, strom gingo, obětní oltář, ostrov Chu, zákoutí V přítmí, kamenná lavice na Zeleném plácku… Na prvních třech Strunová znamení s gingem viděl, na čtvrtém ho objevil kluk z Mlázovic. Zbývá nalézt ještě tři…


  Vstal, přistoupil ke staré skříňce, vytáhl první zásuvku s uctívačskými písemnostmi a začal v ní cosi hledat. Zajímavé je, napadlo ho přitom, že mě k tomuhle přehrabování už třikrát přivedli dva kluci, co se rádi toulají po Stínadlech. Poprvé to bylo na jaře, podruhé, když je chtěl zachraňovat v Tritonu, a potřetí teď, když mu Frantík Hurych poslal pohled. To bylo překvapení, že našli ostrov s další značkou!


  Dlouhán Kaska postupně prohlédl všechny zásuvky a vytahal z nich veškeré listiny a kartičky, které měly zelenou barvu. V těchto dopisech a dokumentech Jakuba Struny by mohl nalézt zmínky o místech, která měl rád a na která vodil mladé Uctívače. Tam by mohla být zbývající znamení s listem posvátného stromu.


  Dlouho nic nenacházel, ale dopisy, krátké příkazy a různé citáty, které Struna s oblibou rozdával, byly zajímavé a vyvolávaly mnoho vzpomínek. Kaska je zaujatě četl a některé si dával stranou. Mohl by je využít…


  



  Hory jsou vysoké, nebe je modré, jak mohou být lidé špatní?


  Viktor Dyk


  



  Za nocí temných pamatuj na slunce.


  Jiří Mahen


  



  Ach, mladí muži, cestujte, můžete-li. A nemůžete-li, cestujte přece!


  Jules Verne


  Bloudíme tajemstvím země, ptáme se věcí mlčenlivých.


  Otokar Březina


  



  Probírka „zelenými“ písemnostmi Kasku ujistila, že Struna měl rád především dvě venkovská místa – ostrov Chu a jakýsi Pustohrad.


  Cyril se jako kluk výpravy na ostrov sice zúčastnil, ale kde to bylo, tehdy příliš nevnímal. Teď mu to naštěstí Frantíkova pohlednice napověděla… Mohl by se tedy vydat za dalšími značkami se známým listem. Kaska měl do toho chuť, ale současně uvažoval: Je rozumné, aby po stopách Strunová odkazu putoval starý chlap? Nebylo by lepší, aby je sledoval někdo mladší?


  Dva kluci, na které stále musí myslet, už vlastně pátrat začali. Opsali si písmena ze zasedací síňky ve svatyni, vydali se do Tritonu k obětnímu oltáři, a teď dokonce objevili ostrov Chu! Jak se o něm dozvěděli, je záhada. Zvlášť když nejsou Vontové a první Strunův pokyn, který ležel zapomenutý v truhle Uctívačů, nemohli číst. Měli by ho však znát, aby pochopili, že jejich „bloudění tajemstvím země a ptaní se věcí mlčenlivých“ má význam. Důležité bude pro ně i sdělení, že je „sedmero míst se sedmero mluvícími listy“. Deska, co byla pod gingem, se sice ztratila, ale třeba ji najdem. Horší by bylo, kdyby se některá znamení nacházela v neznámém Pustohradu…


  ***


  Žužla nechápavě zíral:


  „Co to meleš, Dlouhý Bidlo? Takový nesmysly! Dva kluci v Tritonu? Já nic nevím. Běž si za Jůzkem, ten tam správcuje!“


  Kaska tedy na Josefa Žulu, zvaného Žužla, zaútočil z jiného kanónu. Ale napadený se zase bránil:


  „Deska ze svatyně? Já přece nebyl Uctívač! Vůbec jsem tam nechodil!“


  A při dalším výslechu dokonce zavtipkoval:


  „Kllopok? Neznám! Ale ty ano. Určitě máš švába na mozku a ten tam dělá – klop, klop, klop!“


  O několik hodin později dlouhý „detektiv“ našel Karla Jůzka. Sotva se zmínil o vězních v Gabrielově vile, chlapík, kterého Franta přejmenoval na Šklíbu, se rozklepal:


  „Měla to být kardinální legrace… Jenom na chvilku jsem je tam nechal. Ale zmizeli, utekli… Dodnes nevím, jak.“


  „Na chvilku? Nelži! Já tam totiž byl!“


  „Ty? Tys je pustil?“ zajásal Jůzek a jeho obličej se podivuhodně, až směšně rozhýbal. „Fuj, to jsem si oddechl. Člověče, Dlouhý Bidlo, vždyť já od tý doby pořádně nespal! Furt mně vrtalo hlavou…“


  „Já je nepustil,“ řekl odměřeně Kaska, „a dokonce je možný, že s tím budeš mít nepěkný opletačky.“ Jůzek – Šklíba zvadl a snad se i zmenšil.


  „Ale to není tvůj jediný tritonský prohřešek. Ty totiž kšeftuješ s památkama Vontů a Uctívačů!“


  „Já? Kdybys řekl Žužla, bylo by to kardinálně na místě. Ale já?“


  „Nebalamuť mě. Vy dva si nemáte co vyčítat. Koukej, znáš tohle?“ Kaska z aktovky vytáhl vybledlou zelenavou čtvrtku.


  „Co je to? Diplom? V životě jsem to neviděl.“


  „Byl v Tritonu, v truhle. Byly tam i věci, které jsi nabízel k prodeji. Zjistil jsem si to.“


  „Jo, truhla ve věži je, to jsem si všiml. Patřila Gabrielovi, měl v ní nějaké papíry. Ale mě vůbec nezajímaly.“


  „A teď pro případ, kdyby tě zavřeli a já se nemusel ptát před soudem. Co je s opukovou deskou, která byla u ginga?“


  „U ginga?“ Jůzek svraštil obličej tak žalostně, že by se kdekdo nad ním slitoval. „Ale to gingo kardinálně uschlo. A byl to jen kámen…“


  „Mě zajímá, kdo ho od tebe kupoval,“ naléhal Kaska a byl přesvědčený, že výslech je u konce. „Kllopok?“


  Jůzek – Šklíba zakoulel očima, pokrčil nos a našpulil pusu, aby mohl říct kratičké slovíčko:


  „Jo.“


  ***


  Cyril Kaska rázně zaklepal na dveře a vtrhl dovnitř. Dlouhé, přibarvené řasy Simony Macnarové se polekaně roztřásly.


  Když dlouhán viděl, že v kanceláři sedí pouze dívka, která za ním přišla do mydlárny, pokusil se jednat mírněji, než zamýšlel. „Pan šéf tady není?“ zeptal se. Slečna Simona zavrtěla hlavou. „A kdy ho zastihnu?“ Slečna Simona pokrčila rameny. „My se známe, viďte?“ Slečna Simona rozpačitě přikývla.


  Kaska se rozhlédl po kanceláři a na okamžik ho zaujal erb Klubu lovců pokladů. Potom se jeho zrak přesunul na vedlejší skříň, a když sjel dolů, habán se spokojeně pousmál. O skříň se opírala obdélníková deska z šedé opuky.


  „Tady je,“ vykřikl a sehnul se k ní. „Pro tuhle tabulku jsem si přišel.“


  „Ale to nemůžete,“ pípla nesměle slečna Macnarová. „Jde o majetek Kllopoku.“


  „Neoprávněně získaný! Kradené věci nemáte kupovat.“


  „Ne, to nejde,“ dívka měla slzy na krajíčku. „Vyhodí mě, přijdu o zaměstnání…“


  „Napíšu vám potvrzení. Aby pan šéf věděl. Máte kousek papíru?“


  Nešťastná slečna mu poslušně podala nejen list papíru, ale ještě propisovačku. Kaska pomocí prstů přeměřil desku a psal:


  Potvrzuji, že jsem převzal majetek sdružení Uctívačů ginga. Jde o opukovou desku (rozměry 40 x 30 x 5 cm).


  Následoval podpis, adresa a datum.


  Detektiv Cyril Kaska vzal plochý kámen pod paží a prohlásil: „Pozdravujte pana šéfa, slečno.“ Na schodišti spokojeně desku poplácal a řekl si: „Dobře to dopadlo! Horší by bylo, kdybych měl odtud odnášet pohanský obětní oltář.“


  29. Zátoka žraloků


  V pevnosti pod Majákem se tyčil stan. Tři dobrodruzi se rozhodli, že navzdory výhružnému upozornění budou pár dní na ostrově Chu tábořit. Stavba Tomova modrého áčka nebyla snadná, protože pod vrstvou písčité zeminy byla skála. Kluci tedy lezli po plošince doslova po kolenou a hledali pukliny, do kterých by se kovové kolíky daly zatlouct. Párkrát se zdálo, že už mají vyhráno, ale vždy nějaká spára chyběla, a tak se stan zase přemisťoval.


  „Rád bych věděl,“ bručel Tomáš, „jestli takovouhle patálii se stanem měly i Rychlý šípy.“


  Když se jim konečně plátěný přístřešek podařilo upevnit a vztyčit, byli tak utahaní, že se museli posilnit a navíc se i trochu zchladit.


  Okraj skalní plošiny, na kterou v plavkách seběhli, byl asi dva metry nad rozšířenou Lužankou. Skákat ale odtud do vody se neodvážili, neznali hloubku zátoky. Propletli se tedy skalními soutěskami, přebrodili potok na známém místě a za okamžik se octli na skalnaté i písečné „pláži“ přímo proti Majáku a skalní terase, kde před chvílí uvažovali, zda mohou dolů skočit nebo ne. Vodní nádrž, kterou zde Lužanka vytvořila, byla asi čtyři metry široká a dvakrát tak dlouhá.


  „Admirále,“ křikl Franta, „nejsou tady žraloci?“


  „Hned to zjistím,“ zasmál se Kůk a vběhl do vody.


  Další dva táborníci ho okamžitě následovali.


  „Brrr, Čínský moře to určitě není, spíš Severní ledový oceán,“ drkotal zuby Franta.


  „Náhodou je to prima osvěženíčko,“ pochvaloval si široké, vymleté koryto Tom. „A pár temp se tady udělat dá.“


  „Moc pěkná zátoka,“ prohlásil Kůk. „Jak jí budem říkat? Ledová?“


  „Kryndapána,“ oklepal se Franta, „do zátoky s takovým jménem by se mně nechtělo ani v největším vedru.“


  Kůk se podíval na Maják a navrhoval:


  „A co – Zátoka u oka. To by snad šlo.“


  [image: image018]


  Ale klukům teď na názvu nezáleželo. Honili se ve vodě, potápěli, dělali kotrmelce.


  „Au,“ vykřikl náhle Tomáš, „co to tady je? Málem jsem si odřel břicho.“ Potopil se a zjistil, že jde o velký balvan, který se do nádrže bůhvíjak dostal.


  „Kruci turci,“ zaklel, „kdyby právě sem někdo skočil, byl by malér.“


  Kůka balvan přiměl k důkladné prohlídce oválné nádrže. Obeplouval ji a křižoval, aby zjistil, jak je kde hluboko. Téměř všude stačil, jenom přímo pod kolmou stěnou si musel stoupnout na špičky. Průzkum ho zaujal tak, že si nevšiml, co se kolem děje. A když ho cosi pod hladinou chňaplo za nohu, hrůzou vykřikl.


  Žralok ho však nenapadl, i když se voda vzápětí rozčeřila.


  „Kdo z vás to byl?“ zlobil se, když se vedle něho Tom a Franta vynořili. „Málem mě klepla pepka.“


  „Mysleli jsme, že budeš mít radost,“ hájil Tom podvodní útok. „Copak se nepamatuješ, jak jsi chtěl zjistit… No a teď se ti to podařilo.“


  „Kromě toho máš už název,“ chechtal se Franta. „Zátoka žraloků!“


  Kůk byl nepolepšitelný. Za chvíli ho zase něco zaujalo. Na jednom místě bylo na skalní stěně nad sebou několik důlků.


  „Vidíte je?“ ukazoval. „Nejsou to schody? Kdyby se po nich dalo lézt nahoru, měli bychom to do tábora blíž.“


  Připlaval ke stěně skály, zachytil se prvního důlku, ale na další nedosáhl. Všiml si však jedné zajímavosti. Každá okrouhlá prohlubeň měla na horním okraji tři špičaté výběžky.


  „Vzdej to,“ křikl Tomáš. „Po takových schodech by mohl lézt jedině Bidlouš.“


  Franta sebou škubl. Cosi ho napadlo. Ale myšlenka byla tak bláznivá, že na ni hned zapomněl. Vždyť Dlouhé Bidlo neboli Cyril Kaska pobýval na ostrově Chu jen krátkou dobu. A tenkrát moc dlouhý nebyl.


  Kůk Toma poslechl. Pustil se důlku a sklouzl do vody. Nic jiného mu nezbývalo, protože schody byly pro něho neschůdné. Ale byly to schody? Spíš otisky velkých tlap.


  ***


  Oběd byl skromný, bez polévky. Protože na ostrově nebyla pitná voda. Táborníci si ji sice přinesli v malém kanystru, ale při stavbě tábora a po koupání ji vypili. Žíznící robinzoni zvažovali, kam se pro vodu vydat. Chroustov byl blíž než samota pod Pustohradem, ale tam bydlí průvodkyně Boženka. A ta by mohla doplnit vzpomínky Václava Schovánka, protože výletní místo na ostrově si nejspíš pořídil majitel Pustohradu.


  „Říkala, jak se jmenoval,“ uvažoval Tomáš, „ale už nevím…“


  „Hynek,“ vzpomněl si Kůk. „Nebyl to Hynek z Chroustova?“


  „Teď jde o to,“ vzdychl Franta, „kdo půjde a kdo bude hlídat. Protože…“


  Kluci mu rozuměli. V okolí sice neviděli ani človíčka, ale někdo se sem nedávno tajně vplížil. Někdo z Vontů, možná celá tlupa… I když se to zdá neuvěřitelné.


  „Běžte,“ rozhodl Kůk. „Víte přece, že chci kreslit mapu.“


  Tom a Franta vzali kanystr, na jižním cípu ostrova přebrodili mělkou Lužanku a zamířili ke zřícenině. Cestou se stavili na popravišti a podle Kůkova popisu hledali čtvrtý mezník. Podařilo se jim to.


  „Té cé em cé,“ četl Tomáš ze značky s listem ginga a citoval pomocnou větu: „Teta Cecilka maluje cibuli.“


  Pustohrad byl pustý. Franta odložil kanystr a Tom ho po zřícenině provázel. Nakoukli do zavaleného sklepení, prohlédli si věže a obešli rozpadávající se zídky.


  Když chtěli hrádek opustit, ozvalo se jakési brebentění.


  „Někdo sem jde,“ zpozorněl Tom. „Určitě turisti.“


  Netrvalo dlouho a vynořila se skupinka lidí. Vpředu kráčela známá paní kastelánka.


  „Chcete se k nám přidat?“ zeptala se paní Božena Sírová, když kluci pozdravili.


  Tomáš kývl a poněkud ho zamrzelo, že průvodkyně se už na něho nepamatuje.


  Dva robinzoni z ostrova Chu vyslechli to, co ochotná paní kastelánka vyprávěla Tomovi a Kůkovi na jaře. Hrad postavil Hynek Tumlíř z Chroustova. Tumlířové původně sídlili na tvrzi v Chroustově, ale pan Hynek zbohatl, a tak si postavil zdejší hrádek. Příliš ho však neužil. Stavbou se zadlužil a v nedostavěném hradě se v zimě nedalo bydlet. Proto se po několika letech vrátil na rodný dvůr do Chroustova a hrádek, později nazvaný Pustohrad, začal chátrat.


  Paní Šírová potom návštěvníky upozornila, že pod hradem bylo popraviště, kterému se dodnes říká Stínadla. Ale tím její výklad ještě neskončil.


  „Tumlířové si na pány hrát nepřestali. Protože bohatá šlechta měla kromě zámků i svá výletní místa v přírodě, chtěl si něco podobného pořídit i jeden z Tumlířů. U Dračích skal, které jsou kousek odtud, si vyhlédl pozemek a pověřil zahradníky, aby mu ho upravili v zahradu se vzácnými stromy a jinými rostlinami.“


  Tom šťouchl do Franty. Tohle jim kastelánka na jaře neříkala.


  „Aby se panstvo do svého ráje v lůně přírody snadno dostalo,“ pokračovala průvodkyně, „nechalo si tam přes říčku Lužanku postavit kamenný most. Ale to nestačilo. V takovém zákoutí bylo nutné se hostům něčím pochlubit. Tumlíř si přizval kameníka Kofránka a ten vhodné skalisko upravil do podoby draka. Výtvor měl úspěch a lidé v okolí si mohli vyprávět pohádky a pověsti o strašném drakovi, který v Dračích skálách zkameněl.“


  Kluci na sebe udiveně pohlédli a Franta zašeptal:


  „Báchorka starého zbrojnoše.“


  Ale kastelánka ještě neskončila:


  „Zub času ale vytrvale pracuje. Pískovcový drak se rozpadl, a když se výletní místo přestalo navštěvovat, dosloužil i most. Nebyl potřeba, nikdo ho neudržoval, pak přišla několikrát velká voda, a tak je teď z něho hromada kamenů. Naštěstí pár vzácných stromů na onom zapomenutém pozemku stále ještě roste.“


  Průvodkyně se pak zeptala, jestli se posluchači nechtějí na něco zeptat. Ale spíš než na ně, dívala se přitom kamsi dozadu. A když se nikdo neozýval, tak tam dokonce ukázala:


  „Koukám, co je to za nádobu.“


  „Ta je naše,“ vyhrkl Tom. „Chtěli jsme… chtěli jsme jít k vám pro vodu. Jestli je to možný.“


  „Proč by nebylo,“ zasmála se paní Boženka. „Ale na co… Vy tady táboříte?“


  Tomáš přikývl:


  „V Dračích skálách.“


  Kastelánku to pobavilo:


  „Tak jste se právě něco o svém tábořišti dozvěděli. Nebo jste všechno věděli?“


  „Všechno ne, ale něco ano. Viděli jsme bývalý most, roste tam gingo…“


  Franta stojící vedle sykl tak, že se Tom zarazil a odmlčel. Průvodkyně to využila a doplnila ho:


  „Taky krásný platan, liliovník, cypřišek, jerlín… Ale ginkgo, jinan, to je unikát! A ty jsi vlastně unikát taky. Málokdo tenhle zajímavý strom zná.“ Paní Sírová se v té chvíli odmlčela a vzápětí vyhrkla:


  „Ale vždyť my se známe! Byl jsi tady, viď? Už tenkrát jsi mě něčím udivil…“


  „Ptali jsme se na Stínadla,“ pomohl jí Tomáš.


  „Ano, ano. – Ale kamarád nějak povyrostl, nebo…“


  „Ten je jinej,“ Tom mávl, jenomže nešikovně. Vypadalo to, jako kdyby Frantu odháněl.


  Kdosi z turistů se přece jen ozval. Zajímalo ho, kde je nejbližší hospoda. Kastelánka ukazovala k Chroustovu a s návštěvníky se loučila.


  „Nemohla by něco vědět o značkách s gingem?“ zeptal se mezitím Tomáš Franty.


  „Zkusit to mužem. Ale opatrně. Nesměj u toho být zvědavý turisti.“


  Paní Šírová se vrátila k chlapcům, ale hned tak je ke slovu nepustila.


  „Můžeme jít, vody v Trojánkách je dost. Ale příště tak daleko nemusíte, tam u vás je studánka. Za Velkou věží, pár metrů proti proudu Lužanky je malý přítok a ten vede od Kolínka. Tak se studánka jmenuje.“


  Paní Boženka se pak vyptávala, kde si postavili stan. A když jí to vysvětlili, varovala je:


  „Aha, Malá věž. Ale je to rozumný? Kdyby byla bouřka, mohl by tam uhodit blesk.“


  „My těm věžím říkáme jinak,“ poznamenal Tom. „Velká je Maják a malá Pevnost.“


  Kastelánka názvy pochválila a zeptala se, odkud kluci jsou. Ale to už byla samota Trojánky v dohledu. Kluci na sebe koukli a Tomáš řekl:


  „Kde je studánka jsme nevěděli, ale zato jsme našli čtvrtý kámen z popraviště. Je kousek dál, v zarostlém remízku.“ Šírová se zastavila a její oči se rozšířily: „Opravdu, kluci? To mě zajímá!“


  „Ale co je zajímavý,“ dodal Franta. „Na mezníku je značka, která vypadá jako list ginga a čtyři písmena. Té cé em cé. Nevíte…“


  „Vy jste si toho všimli?“ vyhrkla udivená kastelánka. „Ano, ano, bylo tam něco takového… No ne, kluci, vy jste šikovní…“


  „To ale není všechno. V Praze v jedné staré čtvrti jsou taky takové značky. I strom gingo tam byl!“


  „Stínadla. Tak se ta čtvrť jmenuje,“ přidal se Tom. „Jsou dvoje Stínadla a v obou Stínadlech se vyskytují gingové značky!“


  Franta do Tomáše šťouchl. Asi se mu zdá, že jsme toho už moc řekli.


  „To je novina, to jsou věci,“ říkala si pro sebe průvodkyně a potřásala hlavou. „Copak za tím vším je? Tohle si musím promyslet.“


  Trojice pokračovala v cestě a za chvíli Franta s Tomem pumpovali vodu do kanystru.


  Na zápraží chalupy vyšel kluk přibližně stejně starý jako oni.


  „Tohle je náš Ondra,“ představila ho paní Sírová. „A tihle dva táboří v Dračích skálách.“


  Ondřej se příliš přívětivě netvářil, ale pumpujícím klukům to nevadilo.


  Když odcházeli, kastelánka je vyprovodila před chalupu, kde pod mohutným kaštanem – jírovcem stála socha. Božena Sírová na ni ukázala a řekla:


  „Svatý Jan. Dřív se naší samotě říkalo Tři chalupy u svatého Jana, ale pak si to naši předkové zkrátili na Trojánky.“


  30. Záhadný vetřelec


  „Admirál“ Kůk si položil na dlaň busolu a čekal, až se kmitající střelka uklidní. Když k tomu došlo, ujistila ho, že Maják je nejsevernější výspou ostrova. Na mapě bude tedy zakreslen zcela nahoře. Geometr Milan Kukla se pak obrátil k jihu a od paty pískovcové věže odkrokoval vzdálenost k poslednímu skalnímu výběžku. Když počet kroků převedl na metry a výslednou číslici si zapsal, zjistil, že Dračí skály zabírají asi třetinu ostrova. Další plocha směrem k jihu je už zelená – travnatá a zalesněná.


  Kůka napadlo, jestli gingo není právě uprostřed ostrova. Kdyby to byla pravda, mohlo by to něco znamenat. Ale vzdálil by se od tábořiště… Vrátil se tedy do skalního bludiště, kde ho zaujal nízký hřeben s pravidelnými příčnými rýhami. Jak k nim došlo? Nejsou uměle vytvořené? Ale proč by je do skály někdo tesal? Vzápětí ho ještě zaujala nedaleká jeskyně, kterou objevil Franta. Důkladně si ji prohlédl a usoudil, že by se v ní dalo i nocovat. O takový příbytek by se nemuseli strachovat. Jeskyni hned tak někdo neodnese!


  Při prohlídce skalního úkrytu si vzpomněl na stan, a tak pospíchal k pevnosti. Ale všechno bylo v pořádku, modré áčko stálo na svém místě. Práce na mapě může pokračovat. Až do ní jeskyni zakreslí, připíše název – Robinzonova jeskyně. Na paměť slavného „pradědečka“ všech robinzonů.


  Znovu začal krokovat – tentokrát šířku skalního „města“. Jižní část ostrova Chu se bude mapovat líp. Do travnaté zeminy se mohou natlouct kolíky a pomocí provázku bude měření přesnější. Ale nejdokonalejší mapa by vznikla, kdyby měl letecký snímek ostrova. Zvedl hlavu a zaklonil ji. Ještě hezčí by bylo, kdyby on sám mohl vzlétnout a plout v modrém oceánu oblohy… Jestlipak si to také říkali Cookové, Magellanové a další dávní mořeplavci?


  Kdesi nedaleko se rozkřičela sojka a tenhle pronikavý zvuk vrátil Kůka na zem. Tady dole je vlastně taky hezky. Stačí se podívat na rozložité a hrdě vzpřímené stromy. Tihle velikáni vyrostli z mrňavých semínek a každý druh má jiné listy, jiné květy, jiné plody. Není to zázrak nad zázraky?


  Kůk zapomněl na mapu a vydal se do jižní části ostrova, která podle vzpomínek pana Schovánka a vyprávění kastelánky byla jakousi zámeckou zahradou. Semena a sazenice putovaly do ní z celého světa. Cestu sem našlo i semínko vzácného ginga. Ujalo se, dařilo se mu, stromeček rostl a zdomácněl.


  Milan Kukla udělal ještě dva tři kroky. A pak, jako kdyby také vrostl do země, zcela znehybněl a ustrnul.


  U posvátného ginga klečel neznámý muž a rýpal se v zemi.


  Kdyby se zdálo, že chce poškodit strom, Kůk by zřejmě k němu skočil a snažil by se jeho počínání překazit. Ale tohle nebezpečí zatím nehrozí…


  Pod gingem je poklad! blesklo Kůkovi hlavou. Nás to nenapadlo, ale cizinec to ví a chce ho získat. Kdekdo dnes pátrá po pokladech a starých památkách. Votava, Klub lovců pokladů, Velký Vont Gabriel, Šklíba… Podle Dlouhého Bidla jsou to „supové“. Slétávali se do Stínadel, a když prolezli čtvrť Vontů, přitáhli na ostrov Uctívačů. Proto sojka křičela. Viděla ho a les varovala.


  Kůk si vzpomněl na nedávný příkaz. Už je jasné, komu překážejí – hledačům pokladů. Ale hrozba říkala – Smrt norýšům! Jsou to tedy Vontové? Pro jistotu se ještě víc přikrčil, fanatický hledač může být nebezpečný a všeho schopný.


  Ale co se tam teď děje? Muž odložil lopatku, cosi se blýsklo, nyní něco přesouvá, celé místo upravuje… Skončil svou práci? Kde je poklad? Kam ho dal? Opodál v trávě sice leží tlumok, ale je zcela splasklý.


  Kůk se v té chvilce málem plácl do čela. Vždyť to nemusí být hledač, ale – ukrývač! Právě pod gingo něco zakopal! Tím spíš se ale nesmím prozradit. Kdyby zjistil, že jsem něco viděl, nemilosrdně by se mnou zatočil. A kdybych mu utekl, tak by to, co schoval, okamžitě vyhrabal a odnesl. Takže bychom se nikdy nedověděli, co se na našem ostrově odehrálo…


  Záhadný kopáč povstal a Kůk se za křovím ještě víc schoulil. Protože cizinec vypadal hrozivě. V ruce držel nebezpečnou polní lopatku a byl nečekaně velký, či spíše – dlouhý. Ale třeba se mu to jen zdá, říká se, že strach má velké oči…


  Milan horečně přemýšlel. Co teď? Chlap se chystá k odchodu, ale co když se vydá právě k jeho úkrytu? Za Kůkovými zády je mělká Lužanka, tam by cizinec mohl zamířit… Měl by tedy couvnout, přesunout se do strany. Ale v dohledu by ho měl mít. Co je zač se sice nedozví, ale potřeboval by se ujistit, že ostrov opravdu opustil.


  Pomalu, opatrně ustupoval. Přesto jakási zrádná větvička praskla. Muž sebou trhl, ale k tomu, aby se vrhal do křovin a zjišťoval, co se za nimi děje, se naštěstí neměl.


  Kůk ještě chvíli pokračoval v ústupu, teprve naprosté ticho ho přesvědčilo, že vetřelec odcházel na opačnou stranu. Ale co když šel na sever, kde v pevnosti Bruv stojí stan, který měl hlídat!


  Poplašený robinzon se opatrně vydal zpátky ke gingu. Brzy zjistil, že už u něho nikdo neklečí ani nestojí. A tak se změnil ve stopaře. Přebíhal od stromu ke stromu a rozhlížel se. Pak se odvážil do skal, a když zahlédl pevnost s modrou skvrnou, oddechl si. Chvíli kolem dračího bludiště obezřetně kroužil a konečně usoudil, že cizinec, možná lovec pokladů, zřejmě už na ostrově není.


  Stejně je to zvláštní. Proč se vydal právě sem, na ostrov? Proč si nevybral jiné místo, kam není nutné se brodit studeným potokem? A když už ho zdolal, proč cosi kutil právě pod gingem? Vždyť nedaleký platan je na první pohled ještě působivější. Kůk potřásl hlavou. Je to záhada, opravdu záhada.


  31. Překvapení pod gingem


  Opuštěný robinzon pro jistotu znovu a znovu křižoval ostrov. Nikoho však neviděl, nikoho nepotkal. A sojka mlčela. Nečekané setkání s cizincem skončilo. Ale bylo nečekané? Na správných ostrovech ze správných knížek se vždycky něco pozoruhodného stalo. Robinsona ohrožovali divoši, v nitru Tajuplného ostrova kotvil Nemův Nautilus a Stevensonův ostrov se hemžil piráty. Měli bychom tedy být rádi, že se tu něco podivného děje…


  Sotva se posadil pod pevností Bruv, zpozorněl. Zazněly hlasy. Nepatřily však pirátům ani divochům, ale jeho spolurobinzonům.


  Tomáš nesl kanystr a Franta volal:


  „Admirále, snížíme ti hodnost! Jak to, že nevíš o studánce za Majákem?“


  Kůk Frantu nevnímal, musel ze sebe vychrlit dobrodružství s vetřelcem.


  Kluci poslouchali, ale dřív než k zajímavému příběhu něco řekli, Tomáš ukazoval:


  „Milane, co jsi to pověsil na stan?“


  Kůk nechápavě lezl na pevnost a s údivem zjišťoval, že před vchodem do stanu visí na provázku malá zelená rourka a lístek utržený z ginga.
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  „Já,“ mumlal překvapený strážce, „já to sem nedal.“


  Franta stáhl rourku z provázku, rozbalil ji a ze zeleného papírku nechápavě četl:


  „Bloudíme tajemstvím země, ptáme se věcí mlčenlivých.“


  „Kdo bloudí? Kdo se ptá?“ nechápal Tom. „Ten, kdo sem pověsil papírek, anebo to máme být my?“


  „Asi všichni, co mají rádi záhady a zkoumají je,“ uvažoval Franta. „No a to my přece děláme.“


  Kdyby nebylo tajemného cizince – vetřelce, ještě by vyhrkl: Tenhle vzkaz je od Uctívače ginga! A o jednom víme! Je to náš děda! – Jenomže Kůk by dědu poznal… Pro jistotu se ho však zeptal:


  „Jak vypadal? No, ten člověk u ginga.“


  „Jak? Byl dlouhej, měl málo vlasů…“


  „Dlouhý Bidlo!“ vykřikl Franta. „Cyril Kaska! Tebe nenapadlo, že by to mohlo být Dlouhé Bidlo?“


  „Copak ho znám?“ hájil se Kůk.


  „Bidlouš? Kde by se tu vzal?“ nechápal Tom. „Vždyť se vůbec nepamatoval, kde ostrov Chu byl.“


  „Nepamatoval, ale mohl na to přijít.“ Franta poněkud provinile přiznával, že Kaskovi posílal pohled – pozdrav a sdělení, že ostrov Chu našli.


  Zpáteční adresu sice neuvedl, ale poštovní razítko prozradilo, odkud píše, a hvězdička na pohlednici naznačila, kde se ostrov přibližně nachází.


  Frantovo vysvětlení bylo logické, ale Tomáš měl pochybnosti:


  „Že by se Bidlouš vydal na takovou cestu? Ve Stínadlech nám toho nechtěl moc prozradit a najednou se může přetrhnout.“


  „Nejdřív nechtěl,“ hájil ho Franta, „ale pak toho pověděl dost. Asi jsme mu padli do oka.“


  „Víte, co nechápu?“ netrpělivě přešlapoval Kůk. „Proč se nejdem podívat ke gingu.“


  V tu ránu tři robinzoni k posvátnému stromu nešli, ale běželi.


  Na první pohled tam bylo všechno v pořádku. Ale brzy přece jen jednu změnu či nesrovnalost objevili. Na provázku upevněném k jedné větvi ginga byla přivázaná zelená smrková šiška. A protože visela velice nízko nad zemí, zdálo se, že ukazuje na určité místo…


  „Tady klečel,“ zašeptal Kůk.


  Franta po těch slovech pod šišku poklekl a do země hrábl. Tenkou vrstvu zeminy s mechem a trávou snadno odsunul, protože pod ní byl hladký kámen, či spíše deska. Šedá opuková deska, která by nezasvěcenému pozorovateli připomněla náhrobek, neboť do ní bylo cosi vyryto. Ale kluci okamžitě věděli své.


  „Další značka s gingem!“


  „Ale ta písmena! Nejsou skoro vidět.“


  Jedině Kůk mlčel. Dokonce v duchu zaúpěl. Nesledoval zloděje ani nebezpečného vetřelce, ale člověka, který jim přímo pod nos přinesl další znamení s gingem. Kdyby se před ním neschovával, mohl s Dlouhým Bidlem mluvit. Hned se však zarazil. Jestli sem Bidlouš dával desku tajně, nelíbilo by se mu, že ho přitom jeden z ostrovanů přistihl. Ale proč to všechno tak složitě dělal? A byl to vůbec Bidlouš? Dlouhých lidí po světě běhá…


  Franta a Tom se trápili s nezřetelnými písmeny. Ale nakonec se dohodli.


  „U vé er es“ zapisoval si Franta do notesu. „Uvrs.“


  Když zápisník schoval, měl dojem, že se mu ze všeho točí hlava. A zbývající robinzoni na tom nebyli líp.


  Teď však nešlo ani tak o záhadný text, k němuž mají už dvacet hlásek, ale o to, proč jim Dlouhé Bidlo, nebo jiná tajuplná osoba tak komplikovaně desku podstrčila. Dohadů bylo hodně.


  „Nejdřív bylo všechno tajný, a teď takovou těžkou placku klíďopíďo přitáhne až sem.“


  „Nojo, určitě se s ní nadřel.“


  „Třeba už tady byla a on ji jen povytáhl, aby na ni upozornil.“


  „Ale proč? Copak věděl, že se o značky s gingem zajímáme? A že jsme rádi, když nějakou objevíme? To je záhada!“


  „A proč v tom případě nedal desku do stanu? Vždyť kdyby ho Kůk tady neviděl, tak by nás asi nenapadlo v tomhle místě něco hledat.“


  „Myslíš? Znamení na stanu by nám určitě vrtalo hlavou, a až bysme sem přišli a viděli šišku…“


  „Úmyslně to zašmodrchal,“ prohlásil Franta a znovu rozvinul zelenou ruličku. „Chtěl, aby desku a další hieroglyfy našel jen ten, kdo chce bloudit tajemstvím země a ptát se věcí mlčenlivých.“


  Vtom si Kůk na něco vzpomněl. Když dlouhán odložil lopatku, cosi se blýsklo…


  Padl na kolena, všemi prsty zajel pod opukovou desku a nadzvedl ji. V malé prohlubni se zlatavě třpytila plechová krabice od oplatek.


  Franta překvapeně hvízdl a sklonil se pro ni. Víko krabice bylo kolem dokola oblepeno izolepou.


  „Doufám, že to nebouchne,“ zasmál se poněkud přiškrceně, když odtrhával pásku a zvedal víko.


  Tom s Kůkem zvědavě natáhli krky.


  V lesknoucí se krabici ležel přeložený tužší papír. Kdysi zelený, teď značně omšelý.


  Trochu málo, pomyslel si zklamaně Tom.


  Franta mu předal krabici a vybledlou čtvrtku rozložil. Po jejím obvodu se vinul kreslený rámeček z propletených větví a listů ginga. Uprostřed starého dokumentu byla jediná věta napsaná velkými ozdobnými písmeny:


  Sedmero listů mluvících ze stromu posvátného na sedmero místech sdružení našeho ukrývá tajemství, jemuž pomocí Kamene mluvícího zasvěcený porozumí.


  Pod nezvykle formulovaným sdělením, které si kluci museli několikrát přečíst, byl nakreslen ještě jeden dvoulaločný list s jakousi značkou.


  „Propána, rozumíte tomu?“ zhrozil se Tomáš. „Určitě je to napsaný nejmíň před sto lety!“


  „Čemu nerozumíš?“ divil se Franta. „Vždyť je to senzace! Tohle zrovna potřebujem! Konečně víme, kolik je značek. Sedum!“


  „A protože na desce je pátá, tak zbývají už jenom dvě,“ počítal na prstech Kůk. „Ale co ten kámen? Nemáme ho a přitom je asi důležitý.“


  „Machr by si s tím možná poradil bez kamene,“ uvažoval Franta a pochopitelně myslel na Káťu.


  „V seriálu byl Mluvící kámen nakreslený,“ vzpomínal Tomáš.


  „Moc toho na něm vidět nebylo,“ poznamenal Franta, „ale děda povídal, že má dvojče…“


  „Jaký dvojče?“


  „Dvojče Mluvícího kamene. Asi jde o podobný šutr.“


  „Ten ti nebude nic platný. Jestli je k rozluštění nápisu potřeba nějaký klíč, tak ten bude jenom na správném Mluvícím kameni.“


  Kůk měl zřejmě pravdu. Franta, ačkoliv potřebný šifrovací klíč neměl, se přesto z dvaceti hlásek pokoušel něco vyčíst. Tom s Kůkem zatím ukládali desku na původní místo.


  „Chybí mně písmeno en,“ ozval se tvrdohlavý řešitel po chvíli.


  „Třeba je na značkách, které jsme nenašli.“


  „No právě. A v tom případě by mně vycházelo – Smrt norysuml“


  „Chceš říct – norýšům?“


  „Jo, při šifrování se přece na háčky kašle.“


  Kluci se pomalu vraceli ke svému tábořišti. Tomáš nesl zlatavou krabici, Kůk tajuplnou zprávu a Franta se díval do svého zápisníku.


  „Je to divný,“ přemítal Milan. „Někdo nám vyhrožuje a někdo zase pomáhá.“


  „Stan!“ vykřikl Franta. „Kde je stan?“


  „Kruci turci,“ zaklel Tom a rozběhl se ke známému skalisku.


  Stan nezmizel. Ležel v pevnosti na zemi. Válely se tam i stanové tyče a vytahané kolíky.


  Tomádo! napadlo Kůka. Přilítlo tornádo a větrný vír vymetl pevnost se vším všudy.


  „Nedopadli jsme nejhůř,“ řekl ponurým hlasem Tomáš. „Přežili jsme to. Ale příště? Co když nám smrt opravdu hrozí, i když nejsme norýšové…“


  32. Růžové dvojče


  Paní Brychtová se strachovala a zároveň zlobila:


  „Už třetí den jsou kluci bůhvíkde pod stanem a žádnýmu mužskýmu to nevadí. Káťo, doběhni k Schovánkovi. Snad o nich něco ví. Povídal, že je zkontroluje.“


  Kateřina bez námitek poslechla. U Schovánků je na co se dívat. Na verandě, v předsíni, v obýváku, nad schodištěm, všude jsou poličky a vitríny se zajímavými polodrahokamy. Moc hezké jsou fialové krystaly ametystu, skvrnité jaspisy, zelené olivíny, průzračný křišťál a samozřejmě – acháty. Na nich se ve vybroušených a vyleštěných ploškách vlní barevné proužky, které vytvářejí podivuhodné ornamenty. V jiných achátech se zase barevné příměsi rozstříkly tak, že připomínají drobné fantastické rostlinky, a v dalších jsou dokonce jeskyňky s třpytícími se krystalky.


  „Já vím, já vím,“ mnul si Frantův děda šedivé strniště na bradě, „slíbil jsem, že se na ně podívám. Ale právě teď… Čekám totiž návštěvu z okresního muzea. Možná k večeru…“


  „To by stačilo,“ kývla roztržitě Káťa, protože si právě prohlížela kolekci mechových achátů. A když přešla k další vitríně, napadlo ji: „Vždyť bych tam vlastně mohla zajet sama. Hned teď.“


  „Kdepak, to nejde,“ polekal se Schovánek. „Sama do Dračích skal! Ať tě to ani nenapadne! Radši se dál pěkně koukej na acháty. To je nádhera, co? Když si člověk uvědomí, že ta krása vznikala před miliony lety kdesi hluboko v zemi při sopečné činnosti… No, zázrak! Je to zázrak!“


  Káťa souhlasila. Příroda se opravdu činí a my obdivujeme květiny, motýly, stromy, a jak je vidět, i pozoruhodné nerosty. Karneoly, chalcedony, opály, záhnědy…


  „Podívej, tady mám zajímavý kousek,“ upozorňoval pan Schovánek na větší kámen, který připomínal polovinu oválného bochníčku. „Právě dnes jsem ho vyhledal pro Fandu.“


  Děvče se na podélně přeříznutý bochánek podívalo a užaslo. Vyleštěná plocha byla jasně růžová, jako kdyby nešlo o kámen, ale o skleněné, uměle zbarvené těžítko. To však nebyla jediná zajímavost. V růžovém oválu se černalo několik znamínek. Čárky, obloučky, složitější značky a snad i písmena neznámé abecedy.


  „To – tohle,“ mžikala udiveně Káťa, „vypadá jako Mluvící…“


  „Vypadá, máš pravdu,“ kývl pan Schovánek, „ale slavný Mluvící kámen to není.“


  Zdálo se, že růžová plocha s podivnými znaménky Katku uhranula. Vztáhla ruku a rozříznutý kámen pohladila. Byl hlaďoučký, chladný.


  „Abych řekl pravdu, udivilas mě,“ potřásl hlavou Frantův dědeček. „Copak o Mluvícím kameni víš?“


  „Přece – Rychlé šípy. Našly ho ve Stínadlech,“ vyhrkla Katka, ale hned se zarazila. Tohle se nemělo stát. Prozradila, že Franta…


  Ale pan Schovánek se nedivil ani nezlobil.


  „Jak jsem už řekl, tohle není Mluvící kámen. Nikdy nebyl na žádném obřadu a nikdy nikdo se mu neklaněl. Dalo by se ale říct, že jde o jeho dvojče.“


  „Jestli je dvojče, tak je mu podobné.“


  „Hodně podobné, jenomže zrcadlově obrácené.“


  „To znamená,“ vydechla Káťa, „že jde o druhou polovinu…“


  „Správně,“ kývl sběratel polodrahokamů. „Jedna polovička se stala Mluvícím kamenem, zatímco tahle druhá jenom sedí a mlčí. Ale jsem rád, že to dělá právě v mé sbírce.“


  Václavu Schovánkovi se líbilo, že dívku polodrahokamy zaujaly a že od růžové plochy s černými „hieroglyfy“ nemohla odtrhnout oči. Proto sáhl do poličky a řekl:


  „Na, vezmi si kamínek na památku. Třeba ti něco pošeptá.“


  Na dlani Kateřiny Brychtové ležel mechový achát s kresbičkou červeného keříčku.


  Měla bych být spokojená, říkala si cestou domů. Mám krásný achát a držela jsem v ruce dvojče tajuplného kamene, který vystrašil Jindru Hojera. Přesto se však s jednou věcí nedokázala smířit. Přišla na to, kde je ostrov Chu, ale kdo tam teď klidně táboří? Tomáš, Franta, Milan! A to je nonplusultra nespravedlnost!


  Aspoň, povzdechla si, aspoň se na jejich tábor podívat. Stačila by hodinka. Máma přece chtěla, aby kluky někdo zkontroloval… Otevřela dlaň, pohlédla na mechový achát a zeptala se: Mám jet?


  Polodrahokam se v slunci blýskl. Zřejmě souhlasil.


  ***


  Lesní pěšina byla rozbrázděná deštěm a překřížená vyhřezlými kořeny tak, že Okruh smrti za kapličkou by zbledl závistí. Sotva si to cyklistka uvědomila, kolo do jednoho chapadlovitého kořenu drclo, nadskočilo a divoce se roztančilo. Káťa jen taktak seskočila a kolo raději vedla. Kdyby se vybourala a rodiče přišli na to, že jela bez dovolení až do Dračích skal, byl by z toho strašný mazec.


  Když dorazila k potoku a zahlédla první skaliska, všimla si přikrčených postav. Co to tam kluci dělají? Chtěla na ně křiknout, ale včas si to rozmyslela. Lepší bude, když se k nim připlíží. Položila kolo a zouvala se, aby Lužanku přebrodila. Ale vtom sebou trhla. Není těch kluků nějak moc? Tři, čtyři, možná pět. To nejsou naši! Vyjeveně s jednou botaskou v ruce a druhou na noze postavy sledovala. Kluci z Chroustova to jsou! Kdo jiný?! Vystrkují hlavy a zase je schovávají. Nejspíš – ale jaképak nejspíš – určitě špehují tři táborníky!


  Co teď? Má couvnout, schovat se, anebo bezstarostně vtrhnout na ostrov? Asi by utíkali jako splašení. A zničehonic, aniž by se pohnula, k tomu došlo. Chroustováci vyskočili, vběhli do potoka, voda vysoko stříkala…


  Hm, hrdinové nejsou, ušklíbla se Katka, utíkají jako zajíci. Ale vzápětí se opravovala: Třeba to není ze strachu, něco mají za lubem…


  Přebrodila s kolem potok, obula se a zamířila do skal. Tábořiště s modrým stanem brzy zahlédla. Odložila kolo a lezla nahoru.


  „A jéje,“ zavzdychal otráveně Tomáš. „Kontrola! Poslali tě naši, co?“


  „Náhodou, všechno je jinak. Žádná kontrola, ale pomoc. Nová záchranná výprava.“


  „Nepovídej! Přitáhli sem kostlivci?“


  „Něco takovýho,“ kývla Katka a úmyslně ledabyle pokračovala: „Ale nebojte se, už jsem je zahnala. Utekli dřív, než mě vůbec zahlídli.“


  „Co to meleš? Kdo utekl? Mluv! Kdo tady byl?“


  Katku reakce kluků překvapila, a tak popravdě vypovídala:


  „Fakticky jste tady měli špehy. Před chvilkou odtud zdrhali. Myslím, že to byli Chroustováci. Jeden vypadal jako Bouzek z vaší třídy.“


  „Kde jsou?“ vyskočil Tom. „Drapnem je a dostanou nakládačku!“


  „Už jsou doma,“ mávla rukou, „a louskaj chrousty.“


  „Já jsem hned říkal, že to udělali oni,“ mračil se Kůk. „A dnes se přišli kouknout, jestli nás vyšívali.“


  „Ne, to není možný,“ třepal Franta hlavou. „Chroustováci o norýších nemají ani páru. Nejsou Vontové.“


  „Co se tady stalo?“ zajímalo Katku. „Kdo mně to vysvětlí?“


  „Někdo nám zboural stan,“ neochotně prozrazoval Kůk.


  „Nemohli to být chrousti,“ trval na svém Franta. „Jen si vzpomeňte – Smrt norýšům! Přesně tak to psali Vontové.“


  „Koukám, že máte těžkej život,“ štiplavě poznamenala Katka. „Ale zavinili jste si to sami. Neměli jste si se Stínadly nic začínat.“


  „Do toho se nám nepleť,“ napomenul ji bratr. „Ale když už seš tady, tak nám pohlídej stan. Právě se totiž chceme jít koupat.“


  Dřív než se Káťa k tomu vyjádřila, ozval se Franta:


  „Na Stínadla si náhodou stěžovat nemůžeme. Dostali jsme odtamtud něco zajímavýho!“


  „Lázeňské oplatky!“ volal Kůk hlasem pouťového prodavače. „Luxusní balení!“


  Ale to mu nestačilo, zaběhl do stanu a vzápětí na zdvižené dlani přinášel zlatavou krabici. A znovu vyvolával:


  „Oplatky, oplatky! Lázeňské, karlovarské! Luxusní balení!“


  „Mňam,“ mlaskla Kateřina, „tohle si nechám líbit.“


  Milan jí s úklonou předal blýskavou krabici a tři táborníci letěli k Zátoce žraloků.


  Když se Kátě podařilo zvednout těsné víčko, naštvala se. A kdyby kluci byli poblíž, hodila by jim prázdné zlaté pouzdro na hlavu.


  Ale ono úplně prázdné nebylo…


  Katka vyndala nazelenalou čtvrtku, rozložila ji a četla. Nejdřív trochu vrtěla hlavou, ale brzy málem vyskočila. Jak by ne! Vždyť je to provolání ke značkám s gingem! A navíc je tu zmínka – Kámen mluvící. Dokonce se zdá, že právě on je klíčem k zašifrovanému textu.


  A já, říkala si Káťa, já ho před několika hodinami měla v ruce! Vlastně – bylo to jeho dvojče. Ale stejně – taková náhoda! Je to však náhoda? Pan Schovánek povídal, že ho vyhledal a připravil pro Frantu…


  Katka už v pevnosti Bruv neměla stání. Sice není zasvěcená, ale pokusit by se mohla…


  Kroužila podél hradby a opakovala si starobyle psaný text o sedmero listech tak dlouho, až ho uměla zpaměti. Potom slezla dolů, ale ani tam dlouho nevydržela. Musela k Lužance.


  „Vy, vy norýšáci zabedněný,“ křikla na cachtající se kluky. „Proč jste mně tu krabici hned neukázali?“


  „Hele, nenadávej!“ ohradil se Kůk.


  „Proč nehlídáš?“ zlobil se Tom.


  „A kde jsi sebrala ty norýše?“ zajímal se Franta.


  „Tohle všecko je vedlejší,“ rozčilovala se dívka. „Ale jak to, že máte návod a nic neděláte?“


  „Není Kamene mluvícího,“ vykřikl Kůk a potopil se.


  „Vždyť ho pan Schovánek má!“


  „To není ten správný,“ namítl Franta. „Je mu jen podobný.“


  „Já vím, je to dvojče. Ale kdo není zabedněnec, tak si s ním poradí,“ nedala se Katka. „A vůbec, co bych se s várna rozčilovala a zdržovala – jedu domů!“


  Ale nejela. Něco nutně potřebovala.


  „Franto, vylez,“ žadonila s přemáháním, „potřebuju se kouknout na ta písmena. Je jich šestnáct, že?“


  „Už dvacet,“ chlubil se František a poslušně lezl ze zátoky.


  ***


  Káťa uháněla přes Chroustov domů a měla jedinou starost: Půjčí jí pan Schovánek růžový kámen?


  Vpadla do domku a nebrala ohled na jakousi návštěvu.


  „Dnes se tady dveře netrhnou,“ poznamenal Frantův dědeček, když vychrlila svou prosbu. „Nejdřív muzeum, pak kamarád, a teď jedna splašená holka. No, co mám s tebou dělat. Tady to růžový dvojče je. Ale neztratit! Fandu by taky mohlo zajímat.“


  Doma ji přátelským štěkotem vítal Tor, ale na něho teď neměla čas. Se vzácným kamenem, zrcátkem, papírkem od Franty, s propisovačkou a starým poznámkovým sešitem se usadila v altánku.


  Dlouho, moc dlouho si prohlížela růžovou „obrazovku“ dvojčete. Pak cosi zaznamenávala, škrtala, znovu psala.


  Na stříšku starého altánu padly dešťové kapky. Ale náhlá změna počasí Katku ani trochu nezajímala.


  33. Zápas s šifrou


  Vytrvalý déšť bičoval Dračí skály a měnil pevnost v kalné, žlutavé jezírko. Promočení táborníci tedy sestoupili do Robinzonovy jeskyně, rozdělali si tam oheň a sušili se. Ale klestí, které by dobře hořelo, čím dál hůř sháněli. A navíc hrozilo nebezpečí, že na ostrov dorazí opět jedna záchranná výprava. Proto se po „noci hrůzy“ rozhodli pro potupný ústup.


  Příjemným dobrodružstvím bylo pouze překonávání rozvodněné Lužanky, která jim záludně podrážela nohy. Ale další cesta nedávným robinzonům dala zabrat. Přičinily se o to opakující se přepršky, kluzký terén, těžký náklad, provlhlé oblečení… Z návratu tří hastrmanů měly však radost maminky a babičky. Obskakovaly je, krmily a těšily se, že teď už budou klidně spát.


  Hned nazítří byli ale zase pohromadě. Sešli se u Brychtů a do památného altánku se jen taktak vešli. Protože jich zničehonic bylo pět. Naštěstí jeden z účastníků, Brychtův pes Tor, se spokojil s místem pod lavicí.


  Nejdůležitější osobou spikleneckého zasedání byla Kateřina Brychtová. Už na první pohled připomínala vědmu, či jasnovidku. Místo křišťálové koule sice držela pouze rozříznutý kámen, ale hleděla do něho jako věhlasná věštkyně do třpytící se koule z křišťálu. Ostatně – bylo na co se dívat. V růžové, asi dvacet centimetrů široké „obrazovce“ se černalo několik podivných znamének.


  „Tak co je?“ zasmál se jízlivě Tomáš. „Už ti něco pověděl?“


  „Dej si ho víc k uchu,“ radil Kůk. „Jako Rychlonožka.“


  Káťa se však nenechala vyvést z míry:


  „Není sice ukecaný jako vy, ale něco mi už řekl. Fakticky je šifrovacím klíčem.“


  „Vždyť to není pravý Mluvící kámen,“ namítl rozhořčeně Franta. „Jenom jeho dvojče. Děda to povídal!“


  „To je pravda. Slavný kámen ze svatyně Uctívačů ginga to není. Ale tomu, kdo trochu přemejšlí, všechno poví.“


  „Nemluv v hádankách,“ napomenul sestru netrpělivý Tomáš, „a spusť!“


  „Nechcete si ho poslechnout,“ ušklíbla se Katka, „nebo přečíst sami?“


  „Přečíst? Neumíme japonsky.“


  „Jsou tam dvě písmenka,“ pomáhala jim jasnovidka, „kterým byste rozumět měli, pokud jste trochu gramotní.“


  Kluci brejlili do růžové plochy jako do obrazovky televizoru, ale mlčeli.


  Kůk ukázal na jakési zalomené čárky a rozpačitě řekl:


  „Když se tak koukám, tak tohle by mohlo být nepovedené M. Sice se mu moc rozbíhají nožičky, ale…“


  „Správně!“ rozzářila se Katka. „Milane, máš jedničku! – Ale ještě jedno písmenko má náš roztomilý růžový kamínek. Dívejte se pozorně, chlapečkové!“


  Franta mlčel, Kůk vrtěl hlavou a Tom se pod stolem svou prostořekou sestru pokoušel kopnout.


  „Já to tušila, že na to vaše rozoumky nestačí,“ zavzdychala vědma a z taštičky, kterou si přinesla, vytáhla sešit a – zrcátko.


  „Musíte si uvědomit, hlupáčci malí, že jde o dvojče, o druhou polovinu kamene. Takže – co? Všechno je na něm obráceně. Zrcátko by vám tedy mohlo pomoct.“


  Franta potřebnou rekvizitou dívek a žen pohrdl. Nápověda mu úplně stačila.


  „No, když se moc a moc přimhouří oko, tak by tadyhle mohlo být jakžtakž obrácené K.“


  „No vidíš,“ zatleskala jasnovidka, „a když na dvojčeti je obrácené, tak na správném Mluvícím kameni je opravdické. Zkrátka a dobře – máme dvě písmena. Em a ká.“


  „Em – ká,“ opakoval Tomáš. „Vždyť je to zkratka! Zkratka pro Mluvící kámen!“


  „Vypadá to tak,“ připustila Kateřina. „Důležitější ale je, že jde o klíč k tomu, co jste si opsali z gingových značek. Ověřila jsem si to.“


  „Dvě nám chyběj,“ upozorňoval KŮL


  „Já vím. Ale z dvaceti písmen se snad už něco vyčte. Hlavně, že máme klíč. Písmeno em se má číst jako ká.“


  „To je málo, moc málo,“ vrtěl se nespokojeně Tom.


  „Není,“ bránila Katka růžový kámen, „nejde jen o tuhle dvojici, ale o nápovědu, jaký posun se má udělat i s dalšími písmeny. Koukněte se na abecedu, pro šifrování se používá abeceda hodně zjednodušená.“


  Otevřela umolousaný sešit a poklepala na dvě řady písmen. Ta spodní byla posunuta o dvě hlásky dál.
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  ABCDEFGHI JKLM NO PRSTUVYZAB ABCDEFGHI J K LMNOPRS TUVYZ


  „Každé písmeno musíme nahradit písmenem, které je v abecedě o dvě místa před ním,“ dodala odbornice na šifrování. „No a nejlíp si celou záhadu přečtem, když použijeme tuhle pomůcku.“


  Znovu zaťukala na abecedy a upozornila tak, že pod písmenem M je hláska K.


  Franta zalistoval ve svém zápisníku, kluci popadli tužky a čtyřpísmenné shluky písmen začali dešifrovat. Katka je pobaveně sledovala. A Tor? Protože dohady tří „špionů“ probíhaly značně hlasitě, nemohl spát. Otráveně opustil altánek, ale když zjistil, že tráva je mokrá a ze stromů padají studené kapky, tak se pod lavici zase vrátil.


  „Uf, hotovo!“ prohlásil Franta a odhodil propisovačku.


  Na papíru před spiklenci bylo seřazeno pět odstavečků:


  TRZE RFMC TCMC BRUV UVRS ROVC ODKA RAKA ZOST STOP


  Nahoře byla písmena ze znamení s listem ginga, dole rozšifrované texty.


  „Co s tím dál?“ bručel nespokojeně Tomáš. „O něco lepší to je, dá se to číst, ale copak nám to stačí?“


  Luštitelé začali skupinky písmen zkusmo přehazovat a brzy vznikla sice neúplná, ale nadějná věta:


  STOP ODKAZ OSTROV C RAKA


  „Sssmůla,“ zasyčel Kůk. „Potřebujeme další značky.“


  „Jedna by násss už možná ssspasssila,“ napodobil ho Tomáš. „Vsadím se,“ řekl zamyšleně Franta, „že existuje značka, která začíná – HU.“


  „Vypadá to tak,“ kývla Káťa – Mata Hari. „Ostrov Chu v té záhadě hraje nějakou roli.“


  „Musíme najít další znamení! Kde by tak mohla být?“ tloukl se Tom do hlavy.


  Katka přes stůl natáhla ruku, zaťukala mu na čelo a řekla: „Tam ne, žádná značka nebyla tam, kde to duní.“


  34. Městem kráčí cizinec


  Milan Kukla nechtěl věřit vlastním očím. Přímo proti němu šel dlouhý, poněkud nahrbený muž. Je to on? Musí to být on! Nedávno na ostrově Chu zahrabával kamennou desku a dnes klidně kráčí po Mlázovicích. Vrátil se, anebo se celou dobu tady zdržoval?


  Dlouhán v zeleném plátěném obleku minul strnule stojícího Kůka, aniž by o něj okem zavadil. Kam jde? Tentokrát žádnou desku ani krabici od oplatek nenese, dokonce nemá ani svůj starý batoh.


  Milan se konečně pohnul a podivného habána zpovzdálí sledoval. Cizinec dorazil k náměstí a kolem dokola si ho prohlížel. Náhle ho cosi zaujalo. Vykročil a mířil k trojici líp, která obklopovala vysoký sloup. Lidé mu říkají Mariánský sloup. Nahoře v kamenném výklenku s křížem je svatý obrázek s madonou a Ježíškem. Muž se u sloupu zastavil, ale nedíval se jen nahoru. Po chvilce si dřepl k zemi a prohlížel si kamenný podstavec. Co tam vidí? Milan kolem sloupu chodí možná desetkrát denně a přinejmenším tisíckrát za rok, ale ještě nikdy se na podstavec nepodíval.


  Habán se zvedl, obešel sloup, a když si prohlédl i stromy, zamířil do Pavláskovy uličky. Proč zrovna tam? Je nejužší a nejméně nápadná ze všech ulic, které z náměstí vybíhají. Protože cizinec šel pomalu, měl Kůk čas se u sloupu zastavit. Na podstavci byl starý, těžko čitelný nápis. Začínal slovem Capellam a končil letopočtem 1674. Náboženský, latinsky psaný text určitě nemá nic společného s Uctívači, ale dlouhán se nepochybně o staré nápisy zajímá. Vždyť vzkaz ze zlatého pouzdra se také tváří jako bůhvíjaká starobylost.


  Teď je však důležitější, kam zvědavý cizinec jde a co podnikne. Kůk ho dohonil na začátku ulice V zahrádkách. Tam si sledovaný muž otevřel jednu branku a vstoupil na dvůr domku, který Kůk dobře zná. Protože v něm bydlí pan Schovánek, paní Schovánková a teď o prázdninách ještě jejich vnuk František Hurych.


  Cizinec pro sběratele polodrahokamů asi cizincem není. Ví to Franta? přemítal Kůk a civěl na dům, kde dlouhán zmizel.


  Na dvorek vyšla paní Schovánková.


  „Sháníš Fandu?“ zeptala se, když Milana zahlédla. „Není doma. Nejspíš bude u Brychtů.“


  „Aha,“ bylo jediné slovíčko, na které se Kůk zmohl.


  Ale kluci u Brychtů nebyli. Našel je na Okruhu smrti.


  „Máte návštěvu,“ volal Kůk na Frantu, který právě zdolával Pekelné houpačky.


  „Přijeli naši?“ Franta při té otázce vybočil z vyježděné tratě.


  „Houby vaši! Anebo – možná. Copak já znám všechny vaše?“ mračil se Kůk. „Proč jsi neřekl, že k vám chodí chlap, co na ostrov přitáhl desku a krabici?“


  „Co to blábolíš, Admirále?“ nechápal jezdec v sedle fantoma.


  „Povídám, co jsem viděl,“ zlobil se Milan. „Právě teď u vás sedí ten dlouhej člověk, co…“


  „Bidlouš?“ vpadl mu do řeči Tom, který mezitím okruh také opustil.


  „Nevím, možná Bidlouš. Moc dobře ale vím, že je to chlap, co snědl oplatky a místo nich dal do krabice papír o sedmero listech a povídavém kameni.“


  Franta koukal jako sůva z nudlí, a když se trochu vzpamatoval, houkl:


  „Jedu tam!“


  „Počkej, nemělo by se to trochu promyslet?“ volal Tomáš, kterého Kůkovo sdělení také udivilo. Ale fantoma se mu už zastavit nepodařilo.


  Naskočil tedy na své kolo Tiger superior a chtěl uhánět za ním. „A co já?“ ozval se Kůk zoufalým hlasem trosečníka.


  Tomáš se kamarádsky vrátil, vzal Kůka na „trubku“ a Tiger superior letěl do ulice V zahrádkách.


  ***


  „Kdo tady má být?“ nechápavě se zeptal pan Schovánek. „Dlouhé Bidlo? A co Štětináč, nebo Bohouš? Taky by tu měli být?“


  „Správně se jmenuje Kaska,“ opravil se Franta.


  Na první pohled bylo jasné, že tohle jméno už dědu zaskočilo. Chvíli mlčel, mnul si bradu a nejspíš si říkal: mám – nemám – mám… Teprve pak popošel ke schodišti a křikl:


  „Cyrdo, polez dolů! Špioni tě odhalili!“


  Dřevěné schody zavrzaly a shora se ozvalo:


  „Vašku, je to nádhera. Vybíráš vstupný?“


  „To je nápad,“ zasmál se lovec achátů. „Právě bych si mohl přivydělat. Tři dětský… Nebo je mám už považovat za dospělé?“


  „Škoda že je to nahoře moc nízký,“ stěžoval si člověk, který sestupoval dolů. „Aspoň pro mě. Víte, kolik měřím?“


  „Sto devadesát šest,“ vyhrkl Tomáš.


  „Správně,“ podivil se dlouhý, shrbený muž, když stanul pod schodištěm. „Jak to víš?“


  „Měříte sto devadesát šest,“ opakoval Tom poněkud prostořece, „když se narovnáte. Jenomže vy se narovnáte, jen když se měříte. Takhle jste nám to říkal v hospodě Na nosálku.“


  „Je to možný?“ užasl habán. „Jste to vy? Vlastně bych se divit neměl.“


  Cyril Kaska podával všem třem klukům ruku. „Máš dobrou paměť,“ řekl přitom Tomášovi. „Občas lidem říkám, jak jsem dlouhej, ale že jsem to povídal i vám, to už nevím.“ Když stiskl ruku Kůkovi, poznamenal:


  „Ale ty jsi tenkrát ve Stínadlech nebyl, viď? A v tom případě tě tam zvu.“


  Nejdelší „proslov“ měl k třetímu chlapci:


  „Ahoj, Františku! Děkuju za zprávu, že jste našli ostrov Chu. Jinak bych se sem nevydal, nesetkal se s Václavem a dodnes bych netušil, kde náš ostrov vlastně byl.“


  Franta vyčítavě pohlédl na dědu:


  „Vy se znáte? Jak to? Říkal jsi, že pana Kasku neznáš.“


  „Neznal jsem ho jako Kasku,“ hájil se lovec a brusič achátů. „Kdyby ses zeptal na Dvoumetra, věděl bych, o kom je řeč. – Ale teď si představte to překvapení. Pár dní potom, co ses na něj ptal, přijde tenhle čahoun a řekne: Václave, já jsem Dvoumetr neboli Kaska. Pamatuješ se na mě?“


  „Abyste rozuměli,“ vzal si slovo opět Cyril Kaska, „já tady od toho dne, co jsem dostal mlázovickou pohlednici, byl už třikrát. Poprvé jsem si prohlédl ostrov s gingem a nedovedete si představit, co to pro mě znamenalo! Po tolika letech jsem viděl náš ostrov Chu! Prolezl jsem i Dračí skály a vylezl na Pustohrad. Ten mě taky moc potěšil. Protože Struna se o něm často zmiňoval a já netušil, že je přímo u ostrova. No a když už jsem v tomhle kraji byl, tak jsem se poptával po Suchánkovi. Ale ani v Chroustově, ani tady jsem nepořídil. Teprve po návratu domů jsem si uvědomil, že si jméno pletu, že se jmenuje Schovánek. Tak jsem se do Mlázovic rozjel znova, no a jak vidíte, našli jsme se. Ale to není všechno. Povídali jsme si o Strunově odkazu a najednou zjistím, že Vašek má druhou polovinu Mluvícího kamene!“


  „Mě Cyrda taky překvapil,“ zasmál se pan Schovánek. „Zničehonic se začal vyptávat na našeho Fandu! Nechtěl s ním mluvit, ani s Tomášem, protože…“


  „Víme proč,“ vpadl mu do řeči vnuk. „Aby těch překvapení bylo víc, tak nám přivezl desku a krabici od oplatek.“


  Kaska se zarazil:


  „Cože? Vy víte… Vašek to vybreptal?“


  „Já? Co si o mně myslíš?“ zlobil se Schovánek. „O tomhle jsem jim nic neřekl. Dělal jsem jen to, na čem jsme se dohodli. Například jsem jim půjčil, nebo dokonce vnutil dvojče Mluvícího kamene.“


  „Jak jsem se ale prozradil?“ zajímal se Uctívač Kaska. „Povídejte.“


  Franta ukázal na Milana:


  „Admirál Kůk vás viděl, a já nechápu, že jste neslyšel, jak mu strachem cvakaly zuby.“


  Milan se po něm ohnal, ale protestovat nemusel, protože Dlouhé Bidlo se krátce uchechtlo a řeklo:


  „Nemohl jsem to slyšet, protože právě drkotal můj chrup. Fakticky jsem se bál, že mě přistihnete, jak vám desku podstrkuju. – Ale abych svou zpověď dokončil. Dnes jsem tu potřetí a proč, to už můžu říct.


  Zajímalo mě, jestli jste krabici našli a kolik Strunových značek už máte.“


  „Pět,“ hlásil hrdě Franta a litoval, že zápisník nechal doma. Moc to ale nevadilo, dešifrovaný text si dobře pamatoval.


  „Stop – odkaz ostrov c raka“ opakoval Cyril Kaska. A třebaže ani on neúplnému sdělení nerozuměl, považoval dosavadní pátrání za velice úspěšné.


  „Slovo stop je z vaší placky,“ připomněl Kůk. „Protože tam bylo uvrs, tak z toho po dešifraci bylo stop.“


  „Odkud vlastně byla?“ nedočkavě vyhrkl Tom. „Jak jste k ní přišel?“


  „Opuková deska, co jsem se s ní vláčel z Prahy,“ vysvětloval Uctívač ginga, „byla původně ve svatyni pod gingem. Kdo ji vzal a jak jsem ji našel, vám taky povím. Ale – neposadíme se na to?“


  „Určitě,“ kývl Václav Schovánek. „Ale při tom posezení by měla být ještě jedna důležitá osoba. Tomáši, skoč pro Káťu!“


  „Skočím! Ale – nerad bych zapomněl na jednu otázku: Kdo jsou to norýšové?“


  Kaska se na Toma užasle podíval:


  „Kdo? Přece vy! Copak to nevíte?“


  „My?“ zamračil se uraženě Franta. „Jak to? Proč se nám tak říká?“


  „Nejenom vám. Vontové tak říkají všem klukům, kteří napodobují Rychlé šípy a vnikají do Stínadel.“


  „Takže k nim patřila i parta,“ vpadl do rozhovoru děda Schovánek, „ve které Fandův strýček Jaroslav představoval Červenáčka.“


  „Určitě. Tohle byli možná první norýšové,“ kývl Uctívač Kaska. „Ale abych nezapomněl na vznik toho názvu. Pro Vonty tihle vetřelci byli zkrátka nové Rychlé šípy. Už chápete? Jde o zkratku NO-RY-ŠI – norýši.“


  ***


  Sourozenci se přihnali a v pokojíku plném barevných minerálů se na Dlouhé Bidlo sypaly dotazy ze všech stran.


  „Norýše jsme si vysvětlili,“ poznamenal „Bidlouš“ nejdřív. „Zbývá podotknout, že Vontové jsou dobří stopaři. Někdo z nich vás přece jen dokázal sledovat, a tak Franta hrozbu Smrt norýšům! dostal.“


  „Nejen Franta,“ poznamenala Káťa, ale bratr ji okřikl, aby dospělým neskákala do řeči.


  Uctívač Kaska měl opravdu o čem vyprávět. Zopakoval, že opuková deska byla původně ve svatyni pod gingem. Jenomže Jůzek, Frantou přejmenovaný na Šklíbu, ji vzal a prodal Klubu lovců pokladů. Kaska ji však naštěstí v kanceláři Kllopoku objevil a odvezl na ostrov Chu pod živé gingo, aby ostrované získali pátou značku. A při té příležitosti jim podsunul i Strunovu výzvu, která pátrání po jeho odkazu zahajovala.


  „Jednoho agenta Kllopoku jsme viděli v chroustovské hospodě,“ vzpomněl si Tom. „Najmul si tady nějakého Votavu, kterého kastelánka vyháněla z Pustohradu.“


  „Vím to,“ přikývl Kaska. „Když mě prováděla po zřícenině, tak jsem na Kllopok zavedl řeč a dozvěděl se, že tam byl nejen agent s knírkem, ale i předseda toho klubu. To už je starší člověk, jmenuje se Dynybyl. Paní kastelánka byla na něj moc nazlobená, protože na hradě něco odcizil.“


  „Jeden dědula mě ve Stínadlech sledoval,“ vzpomínal Franta. „Měl nos jako zobák.“


  „To mohl být Dynybyl,“ kývlo Dlouhé Bidlo. „Žužla ho na tebe poštval.“


  O Žužlovi a Šklíbovi se mluvilo i o něco později, když přišla na přetřes vila Triton.


  „Jůzek, podle vás Šklíba, tam s vámi sehrál neuvěřitelný představení. Namluvil Tomovi, že je kardinální médium, zamkl vás v síni hrůzy, předstíral přepadení a ještě spustil orloj kostlivců. A pak běžel pro Žužlu, který měl na vás spadeno. Naštěstí mi všechno vyžvanil, a tak jsem se do Tritonu vydal.


  Co bylo dál, víte. Zatímco vás strejček norýš zachraňoval, našel jsem ve věži Strunovu výzvu.“


  „Já vás tenkrát zahlíd,“ vzpomněl si Tomáš. „Jako stín jste se tam mihl.“


  Debata se protáhla, protože pan Schovánek přinesl kreslené příběhy o tom, jak Rychlé šípy hledaly gingo a našly Mluvící kámen. A dvojče podivuhodného nerostu s „hieroglyfy“ se také octlo na stole.


  „Jak jsem ho získal?“ odpovídal děda na zvědavé dotazy. „Od klukovských let se mi polodrahokamy líbily. A když jsem zjistil, že brusič Mluvícího kamene má druhou polovinu, koupil jsem ji. Je to pozoruhodný růženín. Také odrůda křemene. Jako chalcedon, achát, ametyst a ostatní krasavci, které tady všude vidíte. Nechcete si je prohlédnout?“


  35. Záhada Robinzonovy jeskyně


  Šestičlenná výprava zdolala říční proud a vstoupila do skalní říše. Vzhledem k tomu, že tábořiště v pevnosti se při průtrži mračen neosvědčilo, zamířila k Robinzonově jeskyni. Tam cestovatelé odložili torny a dohadovali se, kde postaví stany. Ale dřív než se dali do práce, Tomáš vykřikl:


  „Sem, rychle sem!“


  Ukazoval do jeskyně a ukazoval tam právem. Protože do zadní stěny byl vytesán list ginga se čtyřmi písmeny.


  „No ne, to je příjemný překvapení,“ zvolal Václav Schovánek. „Vždyť já z vás jedinej Strunovu značku ještě neviděl.“


  Franta skočil dovnitř a křikl:


  „Jé ypsilon…, to máme há.“ Ale vtom se zarazil. „Jak to, že jsme si posledně nevšimli…“


  „Nemohli jsme si všimnout,“ prohlásil Kůk. „Nic tu nebylo!“


  Známý laločnatý list s písmeny JYSR si prohlédl i Cyril Kaska:


  „Ať koukám jak koukám, jedno je jistý. Tahle značka je čerstvě vyrytá. A to je divný!“


  „Mně to divný není, že je čerstvá,“ rozčilil se Tomáš. „Protože vy jste ji sem teď někdy vyryl!“


  „Já?“ Dlouhé Bidlo se užasle zabušilo do prsou.


  „Kdo jiný?“ ušklíbl se Franta, podporovaný horlivým přikyvováním Kůka a Katky.


  „No tohle!“ dopálil se dlouhán. „Mám vám odpřísáhnout, že to není moje práce? Vždyť do téhle jeskyně lezu poprvé! A žádnou značku s gingem jsem nikdy nikam neryl! Jedině tu opukovou desku jsem přestěhoval! Tak co, mám začít? Přísahám na svou čest Uctívače ginga…“


  „No jo, už vám věříme,“ škrábal se Franta rozpačitě na zátylku. „Ale v tom případě…“ Na chvilku se odmlčel, a pak vyhrkl: „Dědo, jak to vypadá, byl jsi to ty!“ Pan Schovánek ustrnul:


  „Spad jsi z višně, Fando? Copak jsi mě neposlouchal? Vždyť já do teďka nevěděl, jak to znamení vypadá! A kde bych sebral ta písmena? Mám taky přísahat, že s tím nemám nic společnýho?“


  Všichni účastníci výpravy, která ještě před utábořením klopýtla o novou záhadu, mlčeli.


  „Někdo si z nás dělá legraci,“ sykl nenávistně Tom. „A teď se nám chechtá.“


  [image: image021]


  Kůk se po skalním bludišti rozhlédl. Je možné, že se tu někdo právě teď schovává a dokonce je pozoruje?


  „Počkejte, ještě jsme to nerozluštili,“ uvědomila si Katka Brychtová. „Jé se změní v há, ypsilon v u…“


  „Há u pé o,“ přerušil ji Franta, „hupo.“


  „Ostrov Chu,“ pronesla slavnostně Káťa. „Potvrdilo se, že v odkazu se mluví o ostrově Chu.“


  „A tím pádem nejde o legraci,“ řekl tiše, tajuplně Franta. „Je to další, šestý Strunův hieroglyf.“


  Jakub Struna je živ! napadlo Kůka. Věděl, že sem půjdem, a tak hieroglyf vyryl. A teď se na nás kouká, nebo někde jinde tesá novou, už poslední značku…


  „Vzkaz je ale pořád nesrozumitelný,“ zamračil se Tom, když nakoukl do Frantova zápisníku. „Stop – odkaz – ostrov Chu – po – raka.“


  „Já být tebou, neškaredil bych se,“ napomenul ho pan Schovánek. „Vždyť jsme zaznamenali ohromný úspěch! Vydali jsme se hledat znamení s gingem, a než jsme se tady rozkoukali, už jedno máme.“


  „To je pravda, norýšové, měli bychom radostí skákat,“ zasmála se Katka. „Ale odložíme to, až postavíme stany.“


  Franta, Kůk, Tomáš a Katka se při včerejším posezení u Schovánků rozhodli, že se opět na pár dní v Dračích skálách utáboří. A Schovánek s Kaskou se okamžitě rozhodli, že norýše doprovodí. Sice nebudou na ostrově nocovat, ale po okolí se rozhlédnou. Co kdyby měli štěstí a nějakou značku našli?


  Čtveřice tedy před Robinzonovou jeskyní začala stavět dva stany a muži se vydali k nedalekým Slučím kamenům. Struna se o nich nezmiňoval, ale Schovánek tvrdil, že by se mu mohly líbit.


  „A teď do vody,“ prohlásil Tomáš, když stany stály. „Káčo, můžeš s náma, ale upozorňuju tě, že se koupeme v Zátoce žraloků!“


  Katka obeplula dvakrát zátoku a lezla na břeh. Copak sem přišli kvůli koupání? Důležitější je značka v jeskyni. Kde se vzala? Že by ji kluci, když tu byli dřív, přehlédli? Ale ne, vrypy jsou čerstvé. Usedla na písčitý svah, přitáhla si kolena k bradě a znovu si připomněla, co jim včera Dlouhé Bidlo vyprávělo.


  Jakub Struna chtěl sdružení Uctívačů ginga vzkřísit a svým pokračovatelům – následovníkům něco předat. Ale jen těm důvtipným, vytrvalým, „zasvěceným“. Proto sepsal poněkud záhadnou výzvu, která hovořila o sedmero listech na sedmero místech. Jenomže Struna předčasně zemřel, a tak není jisté, jestli všech sedm značek vyryl a jestli svou výzvu nechtěl něčím doplnit. Například mapkou sedmera míst, nebo nápovědou, kde hledat Kámen mluvící. Vždyť ani tu výzvu k hledání značek nestačil někomu předat. Kaska ji zcela náhodou našel ve vile Triton, když šel zachraňovat Frantu a Toma. Zkrátka, celý případ s poselstvím Jakuba Struny je sice zajímavý, ale také značně zapeklitý.


  A norýšové se klidně koupou! Zatímco Dlouhé Bidlo a lovec achátů možná právě teď jásají nad posledním sedmým hieroglyfem vyrytým do Slučích kamenů!


  „Kluci, vylezte!“ křikla na tři vodníky a pospíchala k Robinzonově jeskyni.


  Hastrmani tam přišli za půl hodiny a dospělí pátrači asi za hodinu. Strunovo znamení s gingem ve Slučích kamenech nenašli.


  36. Co se stalo u Kolínka


  Tomáš šel ke Kolínku pro vodu. Kdyby jim o lesní studánce paní kastelánka Sírová neřekla, tábořilo by se na ostrově Chu mnohem hůř. Už tři dny by nosili vodu až ze samoty Trojánky nebo z Chroustova. Včera večer si o tom u ohníčku povídali a Káťa uvažovala, jak Kolínko přišlo ke svému jménu. Napadlo ji, že lesní víla se při nočním tancování poranila a své kolínko si u studánky ošetřila. Ale Kůk jí tu pohádku pokazil.


  „Vymyslela sis to pěkně,“ přikyvoval shovívavě, „ale až tam půjdeš, koukni se na trubku, co z ní teče voda. Je zahnutá jako koleno.“


  Ke studánce mířila prošlapaná pěšina a v lesním tichu bylo zurčení vody vždy zdaleka slyšet. Ale tentokrát Tomáš zaslechl poněkud jiné zvuky. Zdálo se, jako kdyby kdosi u Kolínka hekal. Zastavil se a chvíli poslouchal. Víla to nebude, ušklíbl se. Spíš tam naříká zraněný hejkal. Jenomže hekání se zatím změnilo v jakési skřípání a vrzání. Že by hejkalovi vrzalo revmatické koleno?


  Vzápětí zahlédl jakousi siluetu. Jde od studánky přímo proti němu. Kdo to může být? Ty zvuky byly nepříjemné… Má se obrátit a utéct? Uskočit do lesa? Ale už bylo pozdě. A proč by utíkal? Nic neprovedl.


  Ze zákruty cestičky se vynořil starší muž s rozvrzanou kárkou. A protože nečekal, že se v odlehlé končině s někým setká, také se trochu lekl. Hned se však vzpamatoval, na Tomův pozdrav odpověděl, a protože si všiml jeho kanystru, přátelsky dodal:


  „Pro vodu? Pro vodu? Nedivím se, v Kolínku je výborná voda!“


  Tomáš s pousmáním přikývl a ustoupil do strany, aby vychrtlý, opálený venkovan mohl projet. Když k tomu došlo, muž se zastavil a otočil.


  „Kde se tu bereš?“ zeptal se zvědavě. „Z Chroustova přece nejsi.“


  „To ne, jsme tady – kousek odtud. Na výletě.“


  „Aha, aha,“ pokýval chroustovský občan a za okamžik už nebyl vidět.


  Tomáš znovu vykročil a první jeho myšlenka byla: Propána, vždyť já toho člověka znám! Ale odkud?


  Po několika krocích se octl u studánky. Odšrouboval víčko a hrdlo kanystru nastavil pod proud šepotající vody.


  Voda je výborná, říkal vesničan. Možné to je, ale jak to, že měl prázdnou káru? Proč si odtud nevezl nádobu plnou výborné vody? Jde snad o sklerotika, který si teprve tady všiml, že kanystr zapomněl doma? Ale proč hekal?


  Kanystr se zatím naplnil. Tom ho postavil vedle studánky a uzavřel víčkem. Potom rozhrnul trs kapradiny, aby se podíval na kolínko trubky. Ale v tu samou chvíli na kovové koleno zapomněl, protože nad studánkou za vějířem kapradiny ležel plochý kámen. Určitě tam dřív nebyl, až dnes. Ale co je důležité, na kameni je známý rozeklaný list, který tvoří rámeček pro dosud neznámá písmena.


  Tomáš si je několikrát zopakoval a vyletěl jako střelený. Po několika skocích si ale vzpomněl na kanystr, pokorně se pro něj vrátil a teprve potom klidněji pospíchal do tábořiště.


  „Čert, čert, čertf“ provolával na celé kolo, když dorazil k Robinzonově jeskyni. „U Kolínka je poslední značka a na ní – cejfl“


  Když se Franta z nenadálé zprávy vzpamatoval, zavřel oči a před spuštěnými víčky mu letěla šifrovací abeceda.


  „To znamená, znamená,“ řekl už při otevřených očích, „achá.“


  „Tome, nespletl ses?“ chmuřila se Katka. „Ostrov Chu poachd. – Takový nesmysl!“


  Kůka potěšilo, že slavná řešitelka měla slabou chvilku.


  „Slovo stop nemá být na začátku,“ řekl, a snažil se, aby to znělo velice klidně. „A v tom případě by se Strunovo poselství četlo takhle: Odkaz – ostrov Chu – po stopách draka.“


  Zní to pěkně, chtěla říct Katka, ale kde máš draka? Nebo aspoň jeho stopy? Jenomže dřív, než se zeptala, vzpomněl si Franta na vyprávění kastelánky Šírové.


  „Podle ní tady socha draka byla. Majitel hradu si ji dal zhotovit.“


  Tomášovi, který stále myslel na venkovana s kárkou, se při zmínce o průvodkyni v hlavě rozsvítilo:


  „Podržte se, norýšové! Už vím, kdo kámen ke Kolínku dal. Je to člověk z Chroustova a jmenuje se Votava!“


  Jediný Kůk okamžitě pochopil, o koho jde. Votavu viděli s Tomem při první návštěvě Pustohradu. Kastelánka Božena Sírová mu vytýkala, že kopal v podzemí zříceniny a měl nějaké pletky s Kllopokem, což je Klub lovců pokladů.


  37. Po stopách draka


  „Po stopách draka,“ opakoval si jen tak pro sebe Kůk. „Po stopách…, po stopách…“


  Dokonce si toho draka představil. Podobá se tarbosaurovi, kolébá se mezi skalisky a jeho mohutné tlapy s nebezpečnými drápy se otiskují do bahnité půdy…


  Zarazil se. Tlapy, drápy… Takové stopy přece…


  Kůk chtěl vyskočit a křiknout tak, že by se všichni určitě lekli. Ale větší efekt bude, když…


  Pomalu vstal, oprášil ze sebe všudypřítomný písek a teprve potom klidně, velice klidně řekl:


  „Já ty stopy viděl.“


  Káťa na něho nedůvěřivě pohlédla. Ale co kluci? Kluci ho zřejmě vůbec neslyšeli. Na hladinu zátoky metali ploché oblázky – žabky a počítali jejich skoky.


  „Povídám, norýšové, že jsem stopy draka viděl,“ zvýšil hlas.


  Tomáš mrštil ještě jednu žabku a teprve pak poznamenal:


  „Zdálo se ti o nich? Nevšiml jsem si, že sis zdříml.“


  „Můžete se na ně podívat, jsou tady. Vlastně jste je už viděli, mysleli jsme, že jsou to schody.“


  Kluci si vzpomněli, jak se Kůk drápal ze zátoky na skálu a zachycoval se nějakých důlků. Běželi za ním k hraně skály a nakláněli se dolů. Na stěně vysoké něco přes dva metry byly opravdu prohlubně se třemi špičatými výběžky, které připomínaly hrozivé pařáty. Vzhledem k tomu, že jejich konečky mířily vzhůru, zdálo se, že netvor, který je sem vtiskl, lezl z vody.


  „Drak, co ho kameník Kofránek zhotovil, zmizel,“ uvažoval Tomáš, „ale stopy zůstaly.“


  „Koukejte, já taky jednu našla!“


  Kluci se ohlédli. Katka na skalní plošině klackem odhrabávala písečnou vrstvu, která skrývala další dračí stopu. Tom doběhl pro lopatku a za chvíli měli před sebou osm zkamenělých stop. Poslední našli u nízkého, ale dlouhého hřbetu, který byl příčně rýhovaný. Podivné, velice pravidelné zářezy nepochybně někdo vytesal. Kůk si vzpomněl, že si skalního hřbetu všiml už při mapování ostrova.


  „Není to ocas draka?“ napadlo ho. „Vždyť tady dál by mohl být hřbet… Jenomže hlava chybí.“


  „Drak!“ vykřikl Tom. „Fakticky drak! Kastelánka Boženka o něm mluvila! A pohádky se o něm vyprávěly. Netvor z Dračích skal. Zkamenělý drak!“


  Objevitelé lezli po skalisku, které kdysi dávno zřejmě bylo upraveno do podoby draka. Ale někdo mu srazil hlavu. Byl to statečný Honza? Spíš hloupý vandal.


  „Pro nás jsou ale důležité stopy,“ uvědomil si Franta. „Zpráva říká – po stopách draka…“


  „Tak musíme zpátky! Po stopách zpátky!“


  „Klidně běž!“ mávl rukou Tom. „Uděláš pár kroků a hup! Budeš v Lužance.“


  „Musíme za potok. Tam budou stopy pokračovat.“


  Seběhli k mělkému brodu a po druhém břehu se vraceli na pobřeží. Ale tam žádné stopy nebyly. A jestli se kdysi vyskytovaly dál v porostu, tak je tam deště a rostliny musely dávno zničit.


  Franta se k pobřežní džungli obrátil zády a zadumaně hleděl na stěnu s vyhloubenými stopami i na hladinu pod ní.


  Někteří dinosauři žili ve vodě. Proč by tam nemohli žít i draci?


  Když to řekl nahlas, Tomáš se mu vysmál:


  „Draci chrlili oheň. Propána, to by to syčelo, kdyby se potápěli!“


  „Brácho,“ zvolala Katka, „ty seš praštěnej! Zapomeň na pohádky! Na tomhle nápadu něco je!“


  Badatelé a objevitelé se převlékli do plavek a nahrnuli se do Zátoky žraloků. Potápěli se, zkoumali skalní stěnu pod hladinou, ale žádné důlky nenacházeli.


  Ukázalo se, že nejzdatnějším potápěčem je Kůk.


  „Nedivte se,“ dobíral si ho Franta, „Admirál se párkrát se svými škunery potopil, a tak má trénink.“


  Katka předpokládala, že jediným rozumným tvorem na ostrově Chu je ona, a tak potápěče varovala:


  „Milane, vylez na chvíli, nemůžeš pořád…“


  Ale Kůk už byl zase pod hladinou.


  Když se opět vynořil, vyplivl vodu a chtěl něco říct. Nebo dokonce křiknout. Ale nepodařilo se mu to. Místo výkřiku se nehorázně zakuckal. Káťa měla dojem, že ho pod vodou něco vylekalo.


  „Cos tam viděl?“ zasmála se. „Draka ve skafandru?“


  Potápěč vylezl na břeh, lapal po dechu a třeštil oči.


  „No, povídej,“ naléhala Káťa, „čeho ses lekl?“


  Kůk se znovu rozkašlal, ale pak se mu ulevilo.


  „Vůbec jsem se nelekl, ani trochu. Ale divil jsem se. Protože tam dole je – tunel!“


  „Kde by se vzal, je to jen výklenek,“ opravoval ho Franta. „Vymlela ho voda.“ Kůk vrtěl hlavou, až mu z vlasů odstřikovaly kapky vody. „Povídám tunel! Ale co je zvláštní, za ním je světlo, trochu světla.“


  „Hastrman tam při svíčce počítá dušičky a hrníčky,“ usmál se Tomáš.


  „Hádat se s várna nebudu,“ pokrčil rameny Kůk, protože se zatím uklidnil. „Podívejte se tam sami.“


  „Kluci,“ starala se Kateřina, „potápět se a plavat do nějaký díry je nebezpečný.“


  „Seženeme lano,“ napadlo Frantu. „Kdo tam poplave, uváže se na lano.“


  „To by mohlo špatně dopadnout,“ opět varovala Káťa. „Kdyby se pod vodou do lana zapletl…“


  „Co pořád strašíš?“ osopil se Tomáš na sestru. „Radši se už mezi nás nepleť, nebo nic nevymyslíme.“


  Parta „dračích“ průzkumníků hleděla na zátoku a mlčela. První, kdo se ozval, byla Katka:


  „Víte, co by to chtělo? Hráz. Někde u Majáku postavit hráz. Lužanka by tekla druhým korytem a tady by bylo vidět až na dno.“


  Tom pohrdlivým úšklebkem se pokusil sestřin nápad zpochybnit. Co je moc, to je moc! Nejdřív napomíná a teď radí. Ačkoliv jde o vyloženě klukovskou záležitost!


  Frantu a Kůka ale návrh zaujal. Už proto, že dělat rybníčky, usměrňovat potůčky a stavět jim překážky je od maličká bavilo. Okamžitě se hrnuli k Majáku a uvažovali, kde hráz bude, z čeho bude a kdy začnou. Ale jaképak otálení? Začali hned. A všichni čtyři. Neboť Tom na své odmítavé gesto ve chvilce zapomněl.


  Přitáhli vyvrácený kmen, nosili kameny, vyryté drny a sháněli suché větve. Hráz rostla a s potokem nemuseli příliš zápolit, protože voda se hrnula do druhého ramene.


  38. Dračí doupě


  Bylo chladné ráno, ale sluneční paprsky, které zlatily vrcholek Majáku, slibovaly, že bude hezký letní den. Na břehu téměř prázdné zátoky stáli čtyři stavitelé přehrady a spokojeně zjišťovali, že se jejich dílo osvědčilo. Na několika místech sice z hráze crčela voda, která si vždycky nějakou skulinku najde, ale s tím počítali. Hlavně že kamenná stěna pod Majákem a přilehlou skalní plošinou, po níž se táhly dračí stopy, byla obnažena. A co bylo nejdůležitější – ve skále při samém dnu řečiště viděli okrouhlý otvor.


  „No, co tomu říkáte, norýšové?“ zeptal se hrdě Kůk.


  „Měl jsi pravdu,“ kývla Kateřina Brychtová, „je tam tunel!“


  „Teď se dá říct, že je to skutečně maják,“ řekl František Hurych. „Nahoře má okno a dole vchod. Aby tam strážce majáku mohl chodit rozsvěcovat reflektory.“


  Tomáš Brychta netrpělivě mávl baterkou, kterou si na průzkum vzal, a kamarády pobídl:


  „Pojďte už! Nějak dlouho tady trčíme.“


  V zátoce bylo vody jen po kotníky, a tak mnoho kamenů vyčnívalo nad hladinu. Někdo se snažil po nich přejít, někdo se bez váhání brodil zbytkem Lužanky. Kůk se uprostřed řečiště ohlédl. Nesleduje je Jakub Struna?


  „Koukám,“ poznamenal Franta, „že v korytu už stopy draka nejsou.“


  „Asi plaval,“ řekla Katka. „Draci uměj plavat.“


  „Dokonce lítají,“ dodal Tom. „Mohl na skále přistát.“


  „Tohle nebyl pohádkový drak,“ namítl Franta. „A kromě toho, stopy vedly z vody.“


  „Vidíte tu potvoru?“ ukazoval bývalý potápěč Kůk na balvan, který trůnil pod skalní terasou. „To je ten šutr, co nám při plavání překážel.“


  Brodící se průzkumníci dorazili k otvoru, přikrčili se a lezli dovnitř. Byli v té chvíli tak rozčilení a zvědaví, že přestali vtipkovat. A dokonce v té napjaté chvilce nikoho nenapadlo, že tunelem by se mohlo protáhnout jen velice malé dračisko.


  Chodba se příkře zvedala, ale brzy končila. Octli se na vyvýšené kamenné plošině.


  Během čtvrt roku, který uplynul od Velikonoc, prožili řadu dobrodružství a překvapení. Ve Stínadlech, v Tritonu i tady na ostrově. Ale prostor, do něhož se dostali, byl tak nevídaný, že jim doslova vyrazil dech.


  Stáli v úzké, ale neobvykle vysoké skalní dutině, která byla osvětlená!


  Kůk zvedl hlavu, ukázal na otvor ve výšce asi deseti metrů, a tichým žasnoucím hlasem řekl:
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  „Jsme uvnitř Majáku. Tam nahoře je oko!“


  Jak dutina vznikla? uvažoval Franta. Vymlela ji voda, nebo vyhloubili lidé? Ale dřív než se zeptal nahlas, překvapení objevitelé zjistili, že na věžovitou dutinu navazuje nižší jeskyně, nad níž je nepochybně skalní plošina s dračími stopami. V této prostoře bylo sice méně světla, ale Tomáš měl baterku.


  Sotva však přítmí proťal první záblesk, Kateřina polekaně vykřikla:


  „Drak!“


  Všichni sebou trhli. Už proto, že výkřik, odrážející se od stěn jeskyně, vyvolal dunivou ozvěnu.


  Ale Káťa měla pravdu. Z příšeří jeskyně na ně hleděl netvor podobný pravěkým ještěrům.


  Velká, asi čtyři metry dlouhá socha draka nebyla dílem školeného sochaře, ale přesto byla pozoruhodná, působivá.


  „Propána,“ spráskl ruce Tomáš, „další síň hrůzy!“


  „Nepřeháněj,“ mírnil ho Franta, „vždyť tohle je krásná legrace.“


  „Druhý drak,“ divila se Káťa. „Z prvního nahoře moc nezbylo, ale tenhle je v pořádku.“


  „Koukněte, není sám! Tady vykukují mláďata. Jedno, druhé, třetí!“


  „Je to dračice s mláďaty,“ tleskla Katka. „To je úžasný! Čekali jste něco takovýho? Já ne.“


  „Kdo to všechno vytesal?“ vrtěl hlavou Kůk.


  Světýlko putovalo po sousoší i po podstavci a po chvíli se na jednom místě zastavilo. Byla tam tři písmena a letopočet: KOF 1842.


  „Mám dojem, že už podpis sochaře vidím,“ hlásil Tomáš. „Jmenoval se Kofránek. Paní kastelánka o něm mluvila.“


  „Pěkně starý,“ podotkla Káťa, když si signaturu prohlédla. „Drakům je víc než sto padesát let.“


  „Podívejte,“ volal Franta, který si vypůjčil baterku a zkoumal zadní stěnu jeskyně. „List ginga! Jébez písmen, ale v rámečku.“


  To byla zpráva! Jak ji Franta dokázal tak klidně oznámit?


  Vyrytý, zarámovaný list byl dost vysoko, a tak kluci, když zkoumali rýhy asi půlmetrového čtverce, si museli stoupnout na špičky.


  „Není tu někde kousek kamene?“ rozhlížel se Tom, a když konečně jeden oblázek našel, zabušil jím do plochy ve čtverci i mimo ni. Rozdíl mezi oběma zvuky byl značný.


  „Ten čtverec, to je kryt. Za ním je dutina.“


  „Možná,“ kývl Franta. „Ale copak s ním pohnem? Vždyť je snad zabetonovaný. A ke všemu je moc vysoko.“


  „Úmyslně je vysoko. Kvůli velké vodě. Aby něco uvnitř nepoškodila.“


  „Nůž,“ vyhrkl Franta. „Máte někdo nůž?“


  Kůk ho měl. Franta vyklopil delší želízko a nasadil ho do rýhy. Milan zaúpěl. Jeho drahocenný nůž! Možná že opravdu jde o tajuplnou schránku, ale takovéhle barbarství!


  Franta naštěstí brzy poznal, že kapesním nožíkem desku nevypáčí. Vrátil ho Kůkovi a vzdychl:


  „Chtělo by to majzlík. Děda jich má fůru. Bez kladiva a majzlíku na kameny nejde.“


  Objevitelé, rozhodnutí, že se sem brzy vrátí s potřebným nářadím, opustili Dračí doupě a znovu si prohlíželi vnitřek Majáku. Všimli si dávno nepoužívaného ohniště a rozpadlého žebříku. Kdysi kdosi po něm lezl, aby se okem Majáku rozhlédl po okolí…


  Čtveřice, omámená vším, co ve skalních skrýších viděla, mlčky zdolávala svažující se tunel.


  Venku pod modrou oblohou se Katka podívala k hrázi a nespokojeně potřásla hlavou:


  „Jsme to ale cvoci! Jak jsme takovou blbost mohli udělat?“


  Kamarádi na ni nechápavě pohlédli.


  „Někdo měl tady zůstat a hlídat. Co kdyby se hráz protrhla?“


  „Klidně bysme vyplavali,“ ušklíbl se Tom a rukama naznačil plavecká tempa.


  „To se teď snadno říká, ale…“


  „Taky ji mohl někdo schválně zbořit,“ napadlo Kůka. „Například Vontové. Prohlásili přece – Smrt norýšům“


  „Chudáci Vontové,“ vzdychla Kateřina, „všechno na ně svedeme.“


  „Chudáci jsme my,“ opravil ji Tom. „Vždyť jsme ještě dnes nesnídali.“


  ***


  Hřeben, potřebuju hřeben, řekla si Káťa v tábořišti a zalovila v torně. Ale místo červeného hřebínku vytáhla zelený lístek. Kde se vzal? Ještě ráno v torně nebyl.


  Na tuhém lístku, velkém jako pohlednice, bylo pěkným písmem napsáno:


  Opravdové dobrodružství neprožije ten, kdo sedí doma.


  James Joyce


  „Kdo mi to sem dal?“ divila se. Franta se podíval, čím Katka mává.


  „Ukaž! To vypadá… Propána, takové kartičky rozdával Struna! Kaska o nich vyprávěl.“


  Sotva to dořekl, skočil ke své torně a vzápětí četl „svou“ kartu:


  Nejkrásnější, co můžeme prožívat, je tajemno.


  Albert Einstein


  „A co vy?“ houkl na zbývající táborníky. Kůk ze svého batohu vytáhl lístek s citátem:


  Gingu se česky říká jinan. Protože je to jiný strom.


  (Nevím, je-li to pravda, ale myslím si to)


  Jakub Struna


  Ani Tomáš nepřišel zkrátka. Na jeho zelené kartě byly verše:


  Jaká věčnost sídlí


  v rozložitém stromě.


  Stál tu, než jsem na svět přišel,


  bude stát i po mně.


  Lotyšská národní píseň


  Tři ostrované užasle mlčeli. Čtvrtý – Kůk si však vzpomněl na to, co ho napadlo, když objevili znamení v Robinzonově jeskyni. Tentokrát to ale řekl nahlas:


  „Byl tady Struna. Jakub Struna je živ!“


  39. U bobří hráze


  V kotlíku vřela voda na čaj. A v té chvíli, kde se vzali tu se vzali, byli tu staří známí.


  „Všechno v pořádku?“ volalo Dlouhé Bidlo.


  „Nevhodná otázka,“ rozhlížel se Václav Schovánek po tábořišti, „protože tady je všechno v nepořádku.“


  „Neměli jsme čas uklízet,“ vzdychla Katka. „Až uslyšíte, co se stalo…“


  „No, copak?“ zasmál se Kaska. „Připálili jste čaj?“


  „Když už je o tom nápoji řeč,“ mlaskl Frantův děda, „hlt bych si dal.“


  Káťa nalévala do plecháčků čaj a pobízela návštěvníky, aby se posadili na primitivní sedátka.


  „Jo, musíte si sednout, aby to s vámi nepraštilo, až všechno uslyšíte,“ dodal prostořece Franta.


  „No no,“ krotil vnuka Schovánek, „trochu úcty k našim šedinám! A nezapomeň, že jsme v životě už něco viděli a zažili.“


  Když však ostrované začali vyprávět, muži, kteří „něco prožili“, valili oči jako batolata.


  U jakéhosi Kolínka byla sedmá značka!


  Poselství Jakuba Struny je rozřešeno!


  Neohrožení hrdinové se vydali po stopách draka!


  Na Lužance se budovala přehrada!


  Nejvyšší skála na ostrově je dutá!


  V podzemí skalní říše sídlí dračí rodina!


  Stopadesátiletá dračice hlídá zazděnou schránku!


  Uctívač ginga Jakub Struna žije!


  Robinzoni se konečně odmlčeli a starý pan Schovánek se mohl chytat za hlavu:


  „Už jste proboha skončili? Co to na nás hrajete? Jediné zprávě trochu věřím, protože v Lužance je zničehonic málo vody. Ale všechno ostatní? Ani Baron Prášil by si to nevymyslel!“


  Kaska především nesouhlasil s poslední zprávou, ale když si prohlédl zelené kartičky, užasle prohlásil, že jsou opravdu dílem Jakuba Struny.


  Nemělo smysl dál se dohadovat. A tak, po opožděné snídani, se táborníci spolu s dvěma bývalými Uctívači opět vydali k zátoce a Majáku.


  „Pěkný dílo,“ pochválilo Dlouhé Bidlo přehradu. „Bezvadná bobří hráz.“


  „Ale měla by se hlídat,“ znovu poznamenala Káťa. „Aby se nic nestalo.“


  „Má pravdu,“ poznamenal Cyril Kaska. „Rozumné děvče.“


  „Můžeš hlídat,“ ušklíbl se Tom. „Dovolíme ti to.“


  „Protivo!“ odsekla Kateřina.


  Muži, překvapení otvorem ve skále, se zatím zuli a brodili mělčinou. Franta, který šel před nimi, se otočil, a když viděl, že Káťa sedí na břehu, vrátil se k ní.


  „Jdi,“ pobídl ji, „já tady počkám.“


  „Vždyť jsem tam byla. Běž ty. Za chvíli se bůhvíkam probourají.“


  „Sotva, nemají nářadí.“


  Novou průzkumnou výpravu mezitím tajuplné skalní prostory zcela pohltily. Franta pohlédl na přehradu:


  „Půjdu omrknout, jestli drží. Docela dobře by se mohlo stát…“


  Káťa se na ni také podívala a po chvilce řekla:


  „Milan ráno povídal, že hráz by mohli zbořit Vontové. Ty si taky myslíš, že tady byli a že vám vyhrožovali?“


  Otázka Frantu zaskočila. Nečekal ji. Snad, aby získal čas, se vedle Katky posadil, a teprve potom řekl:


  „Nevím, vůbec tomu nerozumím. Ale ten nápis byl stejný – jak v Praze, tak tady. Smrt norýšůml“ Protože Káťa mlčela, ještě poznamenal:


  „Jenomže těch záhad je víc. Kdo nám zbořil stan? Kdo vyryl znamení v jeskyni? Kdo přinesl Strunovy kartičky? A co ten Votava?“


  „Já taky všemu nerozumím,“ říkala pomalu Káťa, „ale o vzkazu Vontů něco vím.“


  „Co? Povídej!“


  „Já bych ti to snad vůbec neřekla, ale když jsi mi dal list ginga…“


  „Co sem pleteš gingo?“ nechápal Franta.


  „Snad to brzy pochopíš. Ale nejdřív musím říct… Zkrátka – výhrůžku Smrt norýšům jsem napsala já!“


  „Ty??? – Proč???“


  „Protože jsem na vás měla vztek! Copak to nechápeš? Rozluštila jsem vám přesmyčku a vy jste mi vůbec neřekli, že jdete ostrov Chu hledat. Vykašlali jste se na mě!“


  Franta nevěděl, co má na to říct. Káťa má pravdu! Naprostou pravdu!


  „A tak jsem za vámi šla a ten papír na strom pověsila. Možná že to chytrý nebylo, ale jak jsem už řekla – měla jsem vztek!“


  Účastník první výpravy na ostrov Chu chtěl říct, že to chápe, že si zasloužili ještě větší pomstu a že by se měli omluvit, ale chvíli mu trvalo, než si celé prohlášení v hlavě srovnal.


  „No, ještě ten den jsi to trochu napravil,“ řekla zatím Káťa uznale a smířlivě. „Protože jsi mi z ostrova přinesl list z ginga. A když jsem viděla, že jsi tak docela nezapomněl, tak mě ten blábol, co jsem napsala, začal mrzet. Až doteďka mě to mrzelo.“


  Franta neřekl to, co si chystal, a místo toho se zasmál:


  „No ne, to je dobrý! Ty sis zahrála na Vontku!“


  Vzápětí se však zarazil:


  „A stržený stan, to byla taky tvoje pomsta?“


  „Neblázni,“ urazila se Kateřina. „S tím nemám nic společnýho.“


  V tom případě je těch mstitelů víc, pomyslel si Franta. Ale ještě se musí zeptat…


  „Ty jsi věděla, co to znamená? Norýšové…“


  „Nevěděla, ale protože Tom tu výstrahu v Praze dostal, tak…“


  „Co to povídáš? Já ji dostal!“


  „Tomáš taky. Jenomže už nebyl v Praze a teta Vaničková si myslela, že je to nějaká hloupost, a tak na ten anonymní vzkaz zapomněla. Ale když jste se ve Stínadlech ztratili a měla o Toma strach, tak si na tu hrozbu vzpomněla. No, to si piš, že pak měla ještě větší strach.“


  František Hurych poslouchal, ale současně si znovu připravoval omluvu. A nejen ji. Už tenkrát, když jí předával list z posvátného stromu, chtěl říct…


  Ale v tom z tunelu vyběhl Kůk. Frantu to překvapilo:


  „Co je? Co se děje?“


  „Zatím nic,“ odpovídal Milan. „Běžím pro něco, co se podobá majzlíku.“


  „Kam?“


  „Do Trojánek. Snad nám kastelánka něco půjčí.“ Kůk přeběhl koryto a zmizel mezi stromy. „Děda a Bidlouš jsou zvědaví,“ zasmál se Franta. „A ty ne?“


  „Já taky. Jestli ale vlezem dovnitř všichni, měli bychom mít jistotu, že hráz je v pořádku.“


  Franta vstal, ale k bobří hrázi nepospíchal. Před chvílí ho zpovzdálí zaujal balvan, na který při plavání zátokou párkrát narazili. Přišel k němu, obešel ho, a když se mu ho po značném úsilí podařilo obrátit, překvapeně křikl:


  „Káťo, víš, co to je? Hlava draka!“


  Kateřina vběhla do řečiště. Franta měl pravdu. Balvan se už hlavě příliš nepodobal, byl poničený, omletý vodou, ale nepochybně patřil drakovi, který stával na skalní plošině, kde zanechal důležité stopy.


  „Chudák,“ politovala ho Katka. „Komu překážel? Naštěstí o jeho rodince v podzemí vandalové nevěděli.“


  Káťa zůstala u dračí hlavy, která se na ni vyčítavě dívala jedním okem, a Franta se vydal k přehradě. Obcházel ji a sem tam nějakou škvíru ucpal. Po kontrole bobří hráze se chtěl vrátit ke Katce, ale náhle měl dojem, že jeho hlava je prázdnější než koryto Lužanky. Co jí vlastně řekne? Že je bezvadná holka? Nevyzní to hloupě, i když jde o pravdu pravdoucí?


  Ve vodní nádrži přehrady si opláchl ruce a zamířil k děvčeti, které už zase s koleny pod bradou sedělo na břehu. Jak začít?


  „Pořád je dobrá,“ křikl z dálky. „Myslím – bobří hráz.“ Ještě chtěl dodat, že nápor vody není velký, protože Lužanka má kam téct, ale když si všiml, jak je zamyšlená, pochopil, že by to nevnímala. Na co právě myslí? O čem holka, která umí splétat stužky a řešit šifry, může přemýšlet?


  „Už jsem tady,“ ozvalo se zpovzdálí.


  Milan Kukla se vracel z Trojánek, mával vypůjčenou starou taškou a hlásil:


  „Jdeme na věc! Nesu kladivo, majzlík a dláto.“


  40. Vyslanec Tibetu


  Zkušený „roztloukač kamenů“ nasadil do rýhy majzlík a kladivem do něj ťukal.


  „V mezerách je malta,“ poznamenal. „Půjde to.“


  „Měli jste vidět paní Boženku,“ vzpomněl si Kůk. „Ta valila oči, když jsem jí říkal, na co nářadí potřebujem.“


  „To není chytrý, kdekomu povídat…,“ mračil se Franta.


  „Vždyť je kastelánka. Musí to vědět! Zahrada na ostrově přece patřila k Pustohradu.“


  „Zahrada možná, ale Dračí skály ne,“ řekl přísně Franta a ukázal na kryt s listem ginga. „A tady to je vyloženě záležitost pouze pro Uctívače ginga!“


  Nikdo jiný se k dohadům Franty s Kůkem nevyjádřil. Všichni byli napjati, co bude za kamennou deskou, která se právě začala viklat.


  „Vašku, nemám tě vystřídat?“ ozvalo se Dlouhé Bidlo.


  „To je dobrý, už to bude,“ odpovídal Schovánek a vzápětí zaprskal, protože odletující zrnka písku mu vletěla do úst.


  „Přeju dobrý den,“ ozvalo se nečekaně za zády přihlížejících. „Nedalo mi to a musela jsem se na to překvapení kouknout.“


  Hlas patřil kastelánce Boženě Šírové.


  Děda Schovánků se neohlédl a dál bušil do majzlíku.


  „Další drak,“ žasla průvodkyně po Pustohradu. „A Kofránek se tady podepsal. Byl to šikovný kameník, viďte?“


  „Už už už,“ povzbuzoval Franta dědu. „Nemám ji podebrat?“ ozval se Kaska. „Můžeš.“


  Cyril přiskočil a dláto zasunul pod spodní hranu. Deska se pohnula a oba muži ji společně ze stěny vyndali.


  Tomáš nedočkavě posvítil do temného výklenku. „Něco tam je. Malá bedna.“


  Byla to plechová truhlice. Kaska ji vytáhl a potěžkal.


  „Po-poklad,“ vyhrkla vzrušeně, ale tiše Káťa.


  „Na to je moc lehká,“ vrtěl hlavou Uctívač Cyril.


  S Frantovou pomocí přenesl truhličku do vnitřku Majáku. Ostatní přítomní se tam hrnuli také.


  „A teď běžte trochu dál,“ řekl. „Co kdyby uvnitř byl pekelný stroj?“


  „Zbytečný strachy,“ ušklíbl se Franta. „Na krytu byl list ginga. Copak Uctívači byli teroristi?“


  „Já vím, ale člověk nikdy neví,“ pousmál se Kaska. „Cyrda má pravdu,“ kývl Schovánek. „Nezdržujte to.“ Ostrované i paní Sírová poslušně couvli.


  Kaska chvíli zápolil s uzávěrem, a když konečně víko zvedl, spokojeně pokýval hlavou. Pak sáhl do truhlice.


  A v té chvíli se nitrem Majáku rozeznělo jemné cinkání. „Pagoda,“ řekl Franta tiše. „Zlatá pagoda.“


  41. Zelená kronika


  František Hurych seděl v tábořišti a díval se na Zlatou pagodu. Spletité pátrání po „sedmero značkách na sedmero místech“ vyvrcholilo. Nalezli vzácnou památku Uctívačů ginga, která připutovala až z Tibetu.


  Z dalekých asijských končin pocházela i semena jejich vzácného stromu. Mohlo by se tedy zdát, že tajuplné dobrodružství, které začalo příběhem Rychlých šípů ve Stínadlech, je u konce. Ale není tomu tak.


  Franta vytáhl ohmataný zápisník a vyhledal v něm seznam záhad, o které při pátrání klopýtli. Nejvíc jich škrtl po seznámení s Kaskou, ale dnešek byl také úspěšný. Splnili úkol Jakuba Struny a dorazili k cíli. Našli „vyslance Tibetu“ – Zlatou pagodu a navíc se ještě vysvětlilo, kdo u ginga zanechal výstrahu Smrt norýšům!


  Některé záhady jsou však stále ještě obestřeny tajemstvím. Franta hleděl do notesu a četl:


  Kdo v pevnosti zbořil stan?


  Kdo v Robinzonově jeskyni vyryl šestou značku?


  Jakou úlohu hrál Votava u Kolínka?


  Kdo nastrkal do toren Strunovy kartičky?


  Co je na Kůkově domněnce, že Jakub Struna je živ?


  Cin, cink, cinkilinki, cink.


  Franta, zahleděný do zápisníku, zvedl hlavu. Tom s Kůkem seděli u Zlaté pagody a prohlíželi si ji. Pozlacený model buddhistického chrámu měl pět čtvercových stříšek, které se směrem vzhůru stupňovitě zmenšovaly. A protože na každém rohu visel malý zvoneček, tak se na „tibetském vyslanci“ při sebemenším pohybu rozeznělo dvacet zlatých zvonečků.


  Toma zaujalo cosi na podstavci. Zvedl pagodu, naklonil ji a vtom ji málem upustil. Zvonečky, jako kdyby se lekly, se divoce rozklinkaly.


  „Dávej pozor,“ napomenul ho Kůk.


  „Podívej se,“ vyhrkl Tom, „tady jsem náhodou něco stiskl a…“ Kůk vyvalil oči.


  Z podstavce se povysunula nízká zásuvka.


  Tomáš vrátil pagodu na skalní výstupek a nejistou rukou nenápadnou zásuvku vytáhl. Ležel v ní šedivý balíček. Tom ho opatrně zvedl a obracel v ruce.


  „Vypadá to na voskované plátno. Ale jak se dostáném dovnitř?“


  „Tady na boku jsou stehy,“ ukazoval Kůk. „musíme je vypárat.“


  To divoké zvonění mezitím přitáhlo všechny přítomné.


  „Co je to? Kdes to našel? Kdo má nůž?


  Kůk už ho měl v ruce a vzápětí stehy opatrně přeřezával.


  Z plátěného obalu vysvobodil zelenou knížku. Nebo spíš sešit, na jehož tvrdých deskách byl vyražen zlatý dvoulaločný list.


  „Naše kronika,“ zašeptal, či spíše zachraptěl Cyril Kaska. „Kronika Uctívačů ginga.“


  Káťa sešit převzala a otevřela. Nápis na první straně potvrdil Kaskova slova. Byl tam však ještě krátký úvod psaný ozdobným písmem. Katka ho přečetla nahlas:


  „Uctíváme gingo, ale chráníme všechny stromy a veškerou přírodu. A prohlašujeme: vládcem přírody není člověk, ale strom.“


  Káťa chtěla obrátit list, ale vzápětí se zarazila. Kronika přece patří Uctívačům! A tak ji předala Kaskovi.


  Dlouhán pomaličku a s velkou úctou v zeleném sešitě listoval.


  „Přečtem si ji společně,“ řekl po chvíli. „Vaší zásluhou se našla.“


  Potom si kroniku prohlédl Václav Schovánek, kterého na samém konci cosi zaujalo.


  „Tady v závěru se s námi Jakub Struna loučí,“ řekl vážně a dojatě. „Jde pochopitelně o citát. Jeho autorem je Julius Zeyer.“


  Frantův děda při těchto slovech poněkud zadrhával. Zřejmě proto si odkašlal a teprve pak četl:


  „Já půjdu tam, kam všechna pokolení odešla, a lesy budou dále snít a vody dřímat v lesku bílých hvězd.“


  ***


  Katce neušlo Frantovo přemítání nad ušmudlaným zápisníkem. „No, copak jsi vydumal, detektive?“ zeptala se pichlavě. „Škrtnem další záhadu?“


  „Škrtnem! Ještě dnes!“


  „Nepovídej! Kteroupak?“


  „Záhadu číslo tři!“ prohlásil Franta, který se v té chvíli jako detektiv opravdu cítil.


  „To jsi mi toho pověděl!“


  „Pojď taky a uvidíš. Měl by jít ale ještě Kůk nebo Tomáš. Protože jenom oni ho viděli…“


  „To stačí. Už tomu rozumím. Směr Chroustov – Votava.“


  Za záhadnou osobou, která spolupracovala s Kllopokem, se nakonec vydali čtyři detektivové.


  Na to, kde bydlí, se doptali snadno. Dozvěděli se přitom, že je na zahradě u včelína. Ale když před ním stanuli, nepoznal ho ani Tom, ani Kůk. Protože Jindřich Votava měl na hlavě včelařskou kuklu.


  Se zamaskovaným mužem, kolem kterého poletovaly podrážděné včely, se moc dobře nemluvilo. Ale Votava po zmínce o kameni u Kolínka si kuklu strhl a nevrle houkl:


  „Zmizte! Běžte si svou cestou! Proč já bych se vám měl zpovídat?“


  Detektivové poněkud ustoupili. Možná před Votavou, možná před bzučícími včelami.


  Kůka naštěstí v té chvilce cosi osvítilo. Vzpomněl si na střetnutí Votavy s kastelánkou.


  „Paní Sírová říkala…“


  Včelař Votava odhodil kuklu do trávy a zcela se změnil: „Vy znáte Boženku? Propána, ta mi dala! Ale copak jsem mohl tušit, že jí na kamenech s písmenama tolik záleží? Jenomže já s tím nezačal. První šutr z Pustohradu sebrali chlapi z toho spolku, co hledá poklady.“


  [image: image023]


  Jindřich Votava pak vyprávěl, že si ho agent Kllopoku najal, aby kopal v místě, kde nalezený kámen ležel. Ale to mu nestačilo, sháněl ještě další, podobné, také se čtyřmi písmeny.


  „Hned jsem si vzpomněl,“ pokračoval, „že u Kolínka takový placák je. Odvezl jsem ho domů a čekal… Ale když Boženka spustila bandurskou, tak jsem ho vrátil. Jak se dověděla, že ho mám, to nechápu.“


  Tři detektivové opouštěli zahradu schlíple a zklamaně. Moc se toho nedozvěděli. Votava rozhodně neryl šestou značku a nepodstrkával jim Strunovy zelené kartičky.


  Kateřina se u včelínu trochu zdržela. Protože včelař a příležitostný kopáč se potřeboval s někým podělit o vzpomínky…


  „Jo, jo, Boženka… To byla odjakživa milá holka. Nejdřív sem jezdila jen na prázdniny. Chodili jsme spolu na borůvky, na houby a potom na tancovačky. Ale to už je dávno! Tenkrát se jmenovala…“


  Když Votava vyslovil bývalé jméno paní kastelánky, Káťa strnula. Současně se jí však v hlavě rozsvítilo a zavládlo tam překvapivé jasno. Takové jasno neměla ve své moudré hlavě ani věštkyně Sibyla.


  Katka dohnala kluky a rázně řekla: „Páni detektivové, jdeme do Trojánek!“


  42. Další listy čekají


  Kastelánka Pustohradu přelétla očima shromážděné posluchače a odevzdaně se pousmála:


  „Co se dá dělat, odhalili jste mě. Ano, za svobodna jsem se jmenovala Strunová a Jakub Struna byl můj otec. Původně jsme bydleli v Praze, ale když sem táta začal s Uctívači jezdit, tak si v Trojánkách koupil chalupu, do které jsem se po letech nadobro odstěhovala.


  O tom, že táta připravuje velkou pátrací hru pro mladé Uctívače, jsem věděla a dokonce jsem viděla, jak do některých kamenů vytesává značky. Bohužel, než cestu za odkazem či pokladem zahájil, zemřel. Myslela jsem, že hra, které jsem zcela neporozuměla, je ztracená, ale letos, jak se říká, svitla naděje. Náš Ondra a jeho kamarádi z Chroustova zjistili, že jste si tátových značek všimli a že dokonce máte i gingová písmena z vontských Stínadel.“


  „To znamená,“ mračil se Franta, „že nás špehovali. A určitě zbořili stan.“


  „A víš, že máš pravdu?“ přikývla paní Sírová. „Měli na vás vztek, protože jste jim na Malé věži zničili přístřešek.“


  „Jaký přístřešek?“ vyskočil Tom. „Nanejvýš hromádka prkýnek.“


  „Přes zimu se rozpadl, to je pravda. Ale dřív, než si ho kluci opravili, tak jste jim tábořiště obsadili.“


  „No, už je volný,“ zamumlal Milan Kukla.


  „Však to ocenili,“ řekla paní kastelánka. „Ale co bylo s Malou věží nebo pevností, to teď není důležité. Zajímavější je, že se vám podařilo získat tolik gingových značek. A zvlášť mě potěšilo, když jste mi povídali o té na mezníku, pamatujete se?“


  Franta s Tomem přikyvovali a paní Božena Sírová pokračovala:


  „Moc jsem si přála, abyste tátův odkaz našli, ale nechtěla jsem se vám prozradit. Pátrání by už nebylo tak romantické a dobrodružné. Takhle doslova mi to řekl Vašek Schovánek, se kterým jsem se radila.“


  Tentokrát vyskočil Franta:


  „Cože? Děda?“


  „Nediv se, celá léta se známe. Byl Uctívačem, chodil na ostrov i sem do Trojánek. Táta často říkal: Já mám rád stromy, Boženka květiny a Vašek kameny. Pěkně se doplňujeme!“


  „A v čem vám děda poradil?“ zajímal se Franta.


  „O tátově poselství toho moc nevěděl, ale protože se zajímal o nerosty, pamatoval si, že při pátrání má nějakou roli hrát Mluvící kámen. Sice měl jen jeho kopii, nebo jak bych to pojmenovala, ale i ta by vám mohla pomoct. Proto vám ten růženín podstrčil. Druhým pomocníkem, kterého nám poslalo snad samo nebe, byl Cyril Kaska. Ale s ním jsem se seznámila teprve teď, když si přišel prohlídnout Pustohrad.“


  Paní Sírová, rozená Strunová, se pak rozhovořila o problémech, které vyřešení vzkazu ohrožovaly. Vždyť zmizel opísmenkovaný kámen z Pustohradu a vzápětí ještě deska, co byla nad studánkou Kolínko. První měl na svědomí určitě Klub lovců pokladů, ale co ten druhý? Kastelánka usoudila, že by mohlo jít o dílo Votavy, který se s Kllopokem zapletl. Uhodila na něho, a ukázalo se, že měla pravdu.


  „Oddechla jsem si,“ dodala vypravěčka, „protože písmena z gingového kamene od Kolínka jsem si nepamatovala. Poněkud jiné to bylo s deskou z Pustohradu. Tu jsem měla pořád na očích, a tak jsem věděla, že na ní bylo slovo jysr. Proto jsme vám tahle písmena mohli s Ondrou do jeskyně vytesat.“


  Ostrované a detektivové se po sobě koukli. Teď už je všechno vyřešeno. Kartičky do tábořiště nemohl přinést nikdo jiný než…


  [image: image024]


  „To se rozumí, byla jsem to já,“ kývla paní kastelánka, když na to přišla řeč. „Po tátovi zůstalo mnoho takových kartiček s citáty.“


  Katce se vybavily zelené lístky a v tu ránu si vzpomněla na zelenou knihu.


  „V pagodě byla kronika Uctívačů ginga,“ vyhrkla. „Víte to?“


  „Vím. Před chvílí tu byl Vašek s Cyrilem a ukazovali mi ji. A protože jsme si všimli, že vzadu jsou volné listy, napadlo nás, že byste v psaní měli pokračovat.“


  „My?“ vyhrkla překvapeně Káťa a Franta ji doplnil:


  „Copak jsme Uctívači ginga?“


  „Ať jste nebo nejste,“ řekla dcera Jakuba Struny, „vaše dobrodružství ve Stínadlech a na ostrově Chu do té kroniky rozhodně patří!“


  ***


  Franta, Tomáš, Kůk a Katka stáli nad prázdnou zátokou. V Majáku byli toho dne už třikrát. Časně ráno se tam vydali sami, aby si tajuplné podzemí znovu prohlédli. Během dopoledne ale do tábora přišli přátelé, kteří na odhalování Strunová tajemství spolupracovali – Cyril Kaska, Václav Schovánek, Božena Sírová a její vnuk Ondřej. Ostrované je do skalní dutiny doprovodili a při té příležitosti jim u dračího sousoší slavnostně předali listy ginga, které roste na ostrově Chu.


  „Všechny nositele těchto uctívačských odznaků budeme zapisovat do kroniky,“ oznámila Katka. „Po dnešku tam bude osm jmen.“


  Třetí skupinou návštěvníků, která vnitřek skal před chvílí prolezla, byl houf kluků z Chroustova, vedený Ondrou.


  „Tak mě napadá, jestli jim taky někdy dáme listy ginga,“ uvažoval Kůk nahlas, když „chrousti“ zmizeli.


  „Zbláznil ses?“ trhl sebou Tom. „Copak o tom mají páru?“


  „Ale až ji budou mít…“


  „Tak je dostanou!“ kývl Franta.


  „Víte, co je zajímavý?“ řekla pobaveně Katka. „Na nás i na ně čekají listy. Listy kroniky – a listy ginga.“


  Kůk nemohl odtrhnout oči od smutného řečiště.


  „Tam v Majáku je to pěkný a zajímavý,“ řekl potichu. „Ale chudinka Lužanka. A ostrov najednou není ostrovem.“


  Katka souhlasně přikývla, Tomáš nerozhodně přešlápl a Franta… Franta se rozběhl k přehradě, zacloumal velkým kamenem a vyrval ho z hráze. V tom okamžiku z ní vytryskl proud, zalil obnažené kameny, které mu stály v cestě, a nedočkavě letěl korytem dopředu, vstříc dálkám a dobrodružstvím…


  Franta se při pohledu na dravou říčku zasmál a křikl:


  „Admirále, můžeš vyplout!“
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